
  

 

SLUŽBENI GLASNIK 
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

 

2012. 
 

BROJ: 1 - Godina XX.                   Koprivnica, 16. veljače 2012.                          ISSN 1333-6398 
 

KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKA ŽUPANIJA 
 

AKTI ŽUPANA 

1. 
Na temelju članka 3. Statuta  Koprivničko-

križevačke županije ("Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije" broj 8/09, 12/09, 10/10. i 07/11)  
i članka 8. Odluke o grbu i zastavi Koprivničko-
križevačke  županije ("Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije" broj 6/96, 1/97, 10/01, 14/01, 
3/02. i 12/09) Župan Koprivničko-križevačke županije 
14. veljače 2012.  donio je 

 

R J E Š E N J E  
o odobrenju uporabe grba   

Koprivničko-križevačke  županije 
VTV Varaždinskoj televiziji d.o.o.  

za radiodifuznu djelatnost 
 
I. 

 

 Odobrava se uporaba grba Koprivničko-
križevačke županije VTV Varaždinskoj televiziji d.o.o. 
za radiodifuznu djelatnost prema likovnom rješenju, a 
u svrhu uporabe grba na odjavnoj špici emisija 
"Popevke i štikleci". 

II. 
 

 Grb Županije biti će prikazan uz naziv Kopriv-
ničko-križevačke županije na odjavnoj špici emisija 
"Popevke i štikleci" te se u druge svrhe ne može rabi-
ti. 

III. 
 

 Ovo Rješenje objaviti će se u "Službenom glas-
niku Koprivničko-križevačke županije". 
 

ŽUPAN   
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE  ŽUPANIJE 

 
KLASA: 017-01/12-01/1 
URBROJ: 2137/1-02/03-12-2 
Koprivnica,  14. veljače 2012.  
 

ŽUPAN: 
Darko Koren, ing. građ., v.r. 

2. 
            Na temelju članka 36. Statuta Koprivničko-
križevačke županije („Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije“ broj 8/09, 12/09. i  10/10) i član-
ka 7. Odluke o osnivanju Županijskog vijeća za pre-
venciju u lokalnoj zajednici Koprivničko-križevačke 
županije („Službeni glasnik Koprivničko-križevačke 
županije“ broj  1/11), Župan Koprivničko-križevačke 
županije 14. veljače 2012. donio je 

 
R J E Š E NJ E 

o izmjeni Rješenja o imenovanju članova  
Županijskog vijeća za prevenciju 

u lokalnoj zajednici  
Koprivničko-križevačke županije 

 

Članak 1. 
 

 U Rješenju o imenovanju članova Županijskog 
vijeća za prevenciju u lokalnoj zajednici Koprivničko-
križevačke županije („Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije“ broj 9/08) u članku 2. točka 18) 
mijenja se i glasi „SLAVKO KENĐELIĆ, ravnatelj Os-
novne škole Ferdinandovac“. 

 
Članak 2. 

 
 Ovo Rješenje objavit će se u „Službenom glas-
niku Koprivničko-križevačke županije“. 
 

ŽUPAN 
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

 

KLASA: 080-01/12-01/3 
URBROJ: 2137/1-07/04-12-1 
Koprivnica, 14. veljače 2012. 

 

ŽUPAN: 
Darko Koren, ing. građ., v.r. 
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3.       
 Na temelju članka 36. Statuta Koprivničko-
križevačke županije („Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije“ broj 8/09, 12/09, 10/10. i 7/11) i 
članka 3. Odluke o obavljanju osnivačkih prava i ob-
veza nad ustanovama kojima je osnivač Koprivničko-
križevačka županija („Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke“ županije broj 10/11) Župan Koprivničko-
križevačke županije 13. veljače 2012. donosi  

 
Z A K LJ U Č A K 

o davanju suglasnosti na Odluku o korištenju  
poslovnog prostora  

 

I. 
 

        Daje se suglasnost na Odluku o korištenju pos-
lovnog prostora Klasa: 024-04/12-01/1, Ur.broj 2137-
19-12-6, koju je donijelo Upravno vijeće Zavoda za 
javno zdravstvo Koprivničko-križevačke županije, na 
sjednici održanoj 09. veljače 2012. godine. 
       Odluka iz stavka 1. odnosi se na davanje na kori-
štenje udrugama, bez naknade, poslovnog prostora  
u Koprivnici, Trg dr. Tomislava Bardeka 10/10, dio III. 
kata, ukupne površine 196,69 m

2
. 

 

II. 
 

       Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom glas-
niku Koprivničko-križevačke županije“. 
 

KLASA: 510-09/12-01/1 
URBROJ: 2137/1-07/04-12-2 
Koprivnica, 13. veljače  2012. 

 

ŽUPAN: 
Darko Koren, ing. građ., v.r. 

 
4. 

Na temelju članka 38. stavka 2. Zakona o pros-
tornom uređenju i gradnji („Narodne novine“ broj 76/-
07. i 38/09) i članka 36. Statuta Koprivničko-
križevačke županije (“Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije” broj 8/09, 12/09, 10/10. i 7/11) 
Župan Koprivničko-križevačke županije 14. veljače 
2012.  donio je  

 
ZAKLJUČAK 

o povjeravanju poslova izrade  Izmjena i dopuna 
 Prostornog plana uređenja Općine Legrad 

sa smanjenim sadržajem 
 
I. 
 

      Zavodu za prostorno uređenje Koprivničko-
križevačke županije povjeravaju se poslovi izrade 
Izmjena i dopuna Prostornog plana  uređenja Općine 
Legrad sa smanjenim sadržajem. 
 

II. 
 

 Zavod za prostorno uređenje Koprivničko- 

križevačke županije obavljat će poslove izrade  Izmje-
na i dopuna Prostornog plana Općine Legrad, suklad-
no Odluci o izradi izmjena i dopuna Prostornog plana 
uređenja Općine Legrad sa smanjenim sadržajem 
("Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije" 
broj 14/11). 
 

III. 
 

 Ovaj Zaključak objaviti će se u "Službenom 
glasniku Koprivničko-križevačke županije". 
 

ŽUPAN  
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

 
KLASA: 350-02/12-01/1 
URBROJ: 2137/1-02/03-12-2 
Koprivnica, 14. veljače 2012.       
 

ŽUPAN: 
Darko Koren, ing. građ., v.r. 

 
5. 
 Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i pod-
ručnoj  (regionalnoj) samoupravi  („Narodne novine“  
broj  33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09  i 
150/11),  članka 36. Statuta Koprivničko-križevačke 
županije („Službeni glasnik Koprivničko-križevačke 
županije“ broj 8/09, 12/09, 10/10 i 7/11) i članka 3. 
Odluke o obavljanju osnivačkih prava i obveza nad 
ustanovama kojima je osnivač Koprivničko-
križevačka županija (Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije broj 10/11) Župan Koprivničko-
križevačke županije 13. siječnja 2012. donosi  

 
Z A K LJ U Č A K 

o davanju suglasnosti na Odluku Upravnog vijeća 
Doma zdravlja Koprivničko-križevačke županije 

 

I. 
 

         Daje se suglasnost na Odluku Upravnog vijeća 
Doma zdravlja Koprivničko-križevačke Ur.broj 2137-
16-1906/11, od 23. prosinca 2011. godine, donijetu 
na sjednici održanoj 23. prosinca 2011. godine, a 
koja se odnosi na davanje u najam zemljišta za pos-
tavljanje kioska u Domu zdravlja Koprivničko-
križevačke županije, na adresi Križevci, Trg Sv. Flori-
jana 12. 

II. 
 

         Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom glas-
niku Koprivničko-križevačke županije“. 
 

KLASA: 510-03/12-01/1 
URBROJ: 2137/1-07/04-12-2 
Koprivnica, 13. siječnja 2012. 

 
ŽUPAN: 

Darko Koren, ing. građ., v.r. 
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6. 
Na temelju članka 10. Zakona o službenicima i 

namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi ("Narodne novine" broj 86/08. i 61/11) a 
na prijedlog pročelnika/ica upravnih tijela Koprivničko-
križevačke županije Župan Koprivničko-križevačke 
županije 04. siječnja 2012. utvrđuje slijedeći 

 
PLAN  

PRIJMA U SLUŽBU U UPRAVNA TIJELA  
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE U 2012. 

GODINI 
 

I. 
 

 Planom prijma u službu u upravna tijela Kopriv-
ničko-križevačke županije (u daljnjem tekstu: Plan 
prijma) utvrđuje se prijam službenika na neodređeno i 
određeno vrijeme tijekom 2012. godine. 
 

II. 
 

 Pravilnikom o unutarnjem redu upravnih tijela 
Koprivničko-križevačke županije KLASA: 023-01/10-
01/9, URBROJ: 2137/1-02/03-11-3 od 21. ožujka 
2011. godine, KLASA: 023-01/11-01/9, URBROJ: 
2137/1-02/03-11-4 od 29. lipnja 2011. KLASA: 023-
01/11-01/9, URBROJ: 2137/1-02/03-11-5 od 27. listo-
pada 2011. godine, KLASA: 023-01/10-01/9, UR-
BROJ: 2137/1-02/03-11-7 od 15. studenoga 2011. 
godine, KLASA: 023-01/10-01/9, URBROJ: 2137/1-
02/03-11-9 od 23. prosinca 2011. godine,         pred-
viđeno je ukupno 85 radnih mjesta sa 93 izvršitelja, a 
popunjeno je 62 radno mjesto sa 66 izvršitelja. 

 
III. 
 

 Sukladno predviđenim financijskim sredstvima 
u Proračunu Koprivničko-križevačke županije za 
2012. godinu ("Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije" broj 13/11) planira se popunja-
vanje slobodnih radnih mjesta u upravnim tijelima 
kako slijedi: 
 
1.   SLUŽBA UREDA ŽUPANA 
 ne planira se popunjavanje slobodnih radnih 

mjesta, 
 
2.   STRUČNA SLUŽBA 
-     1 (jedan) službenik/ica visoke stručne spreme na 

radnom mjestu savjetnik/ica za pravne poslove,  
 
3.   UPRAVNI ODJEL ZA FINANCIJE I PRORAČUN 
-    1 (jedan) službenik/ica visoke stručne spreme na 

radnom mjestu viši stručni suradnik/ica za poreze,  
 
4.  UPRAVNI ODJEL ZA GOSPODARSTVO I KO-

MUNALNE DJELATNOSTI 
-    1 (jedan) službenik/ica, visoke stručne spreme na 

radnom mjestu viši stručni suradnik/ica za gospo-
darstvo, 

5. UPRAVNI ODJEL ZA POLJOPRIVREDU, RURAL-
NI RAZVOJ I TURIZAM 

- ne planira se popunjavanje slobodnih radnih mjesta, 
 
6. UPRAVNI ODJEL ZA PROSTORNO UREĐENJE, 

GRADNJU I ZAŠTITU OKOLIŠA 
- ne planira se popunjavanje slobodnih radnih mjesta, 
 
7. UPRAVNI ODJEL ZA ZDRAVSTVO I SOCIJALNU 

SKRB 
- ne planira se popunjavanje slobodnih radnih mjesta, 
 
8. UPRAVNI ODJEL ZA PROSVJETU, KULTURU, 

ZANOST I ŠPORT 
-  1 (jedan) službenik/ica, srednje stručne spreme na 

radnom mjestu  referent/ica. 
 

Sveukupan broj planiranih prijma u službu tije-
kom 2012. godine je  4 službenika/ice.      

 
IV. 

 
Ovim Planom prijma ne planira se prijam vjež-

benika u upravnim tijelima Koprivničko-križevačke 
županije tijekom 2012. godine. 

 
V. 

 
Temeljem ovog Plana prijma slobodna radna 

mjesta popunjavaju se putem javnog natječaja za 4 
(četiri) radna mjesta. 

 
VI. 

 
 Ovim Planom prijma utvrđuje se da je nacional-
na manjina srba zastupljena kroz jednu službenicu 
koja je u službi u upravnim tijelima Koprivničko-
križevačke županije. 

 
VII. 

 
Ovaj Plan prijma objaviti će se u "Službenom 

glasniku Koprivničko-križevačke županije". 
 

ŽUPAN  
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

 
KLASA: 112-01/12-01/01 
URBROJ: 2137/1-02/03-12-1 
Koprivnica,  04. siječnja 2012. 
 

ŽUPAN: 
Darko Koren, ing. građ., v.r. 

 
 
  



Stranica 4 - Broj 1                   «SLUŽBENI GLASNIK KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE»                  16. veljače 2012. 

 

AKTI ŽUPANIJSKIH USTANOVA 
ŽUPANIJSKA UPRAVA ZA UPRAVLJANJE ŽUPANIJSKIM I LOKALNIM CESTAMA  

KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

1. 
Na  temelju članka 84. stavka 2. Zakona o ces-

tama („Narodne novine“ broj 84/11), članka 54. Zako-
na o ustanovama („Narodne novine“ broj 76/93, 29-
/97, 47/99. i 35/08), članka 7b. Odluke o osnivanju 
Županijske uprave za upravljanje županijskim i lokal-
nim cestama Koprivničko-križevačke županije 
(„Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije“, 
broj 1/97, 2/99, 10/05, 12/05.- pročišćeni tekst, 7/06. i 
12/09)  Upravno vijeće Županijske uprave za uprav-
ljanje županijskim i lokalnim cestama Koprivničko-
križevačke županije, uz prethodnu suglasnost Župa-
nijske skupštine Koprivničko- križevačke županije, 
klasa 012-03/11-01/6, urbroj 2137/1-02/04-11-4 od 
20. prosinca 2011. godine, donijelo je   
 

STATUTARNU  ODLUKU 
o izmjenama i dopuna Statuta Županijske uprave 

za upravljanje županijskim i lokalnim cestama 
Koprivničko-križevačke županije 

 
Članak 1. 

 
 U cijelom tekstu Statuta Županijske uprave za 
upravljanje županijskim i lokalnim cestama Koprivnič-
ko-križevačke županije broj: 2/3-2006 od 19. siječnja 
2006. i broj: 6/5-2010 od 9. srpnja 2010. (u daljnjem 
tekstu: Statut) riječi: „Zakona o javnim cestama“ u 
pripadajućem padežu zamjenjuju se riječima: 
„Zakona o cestama“  u odgovarajućem padežu.  
 

Članak 2. 
 
 U članku 2. riječi: “(dalje u tekstu: Uprava za 
ceste)“ brišu se. 

Članak 3. 
 
 U članku 4. dodaje se stavak 2. koji glasi: „ 
Prava i dužnosti Koprivničko-križevačke županije, kao 
osnivača Uprave za ceste, obavljat će Županijska 
skupština Koprivničko-križevačke županije (u dalj-
njem tekstu: Županijska skupština).“. 
  

Članak 4. 
 
 Članak 6. mijenja se i glasi: 

„ Odluku o promjeni naziva i sjedišta donosi 
Županijska skupština, na prijedlog Upravnog vijeća.“. 
 

Članak 5. 
 

U članku 7. stavku 1. točci 3. podtočci 3.1. 
riječi: „Ministarstvu mora, turizma, prometa i razvitka“ 
zamjenjuju se riječima: „Ministarstvu mora, prometa i 
infrastrukture“.  
            U članku 7. stavku 3. riječi: „članka 29. i 33. 
Zakona o javnim cestama“ zamjenjuju se riječima:  
 

 
„članka 46. stavka 4.,  članka 49. stavka 4., članka 
51. stavka 3., članka  52. stavka 1., članka 55. stavka 
1., članka 59. stavka 4. te članka 60. stavka 4. Zako-
na o cestama („Narodne novine“, broj 84/11)“. 
 

Članak 6.  
 
 Iza članka 7. dodaje se članak 7a. koji glasi: 
 „ Odluku o promjeni ili proširenju djelatnosti 
donosi Županijska skupština, na prijedlog Upravnog 
vijeća.“. 
 

Članak 7.  
 
 U članku 21. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 „Upravom za ceste upravlja Upravno vijeće. 
 Upravno vijeće ima  predsjednika i četiri člana. 
 Predsjednika i tri člana imenuje i razrješava 
Županijska skupština. Jednog člana Upravnog vijeća, 
predstavnika radnika, biraju radnici sukladno Zakonu 
o radu. 
 Mandat članovima Upravnog vijeća traje četiri 
godine od dana imenovanja.“. 
 U istom članku stavak 2. postaje stavkom 5.  
 

Članak 8. 
 
 U članku 22. alineji 7. i 8. riječ: „osnivaču“ zam-
jenjuju se riječima: „Županijskoj skupštini“. 

  
Članak 9. 

 
 Iza članka 22. dodaje se članak 22a. koji glasi:  

„ Članu Upravnog vijeća prestaje mandat i razr-
ješava se članstva u Upravnom vijeću  i prije isteka 
vremena na koje je imenovan ako: 

 sam zatraži razrješenje i podnese ostavku 
na dužnost člana, 

 ga razriješi tijelo koje ga je imenovalo, 
 izgubi sposobnost obnašanja dužnosti, 
 ne ispunjava dužnosti člana, 
 svojim ponašanjem povrijedi ugled duž-

nosti koju obnaša. 
Postupak radi utvrđivanja uvjeta za razrješe-

nja člana Upravnog vijeća u slučajevima iz stavka 1. 
alineje 3., 4. i 5. ovog članka mogu pokrenuti predsje-
dnik Upravnog vijeća ili najmanje tri člana Upravnog 
vijeća podnošenjem zahtjeva Upravnom vijeću. Up-
ravno vijeće odlučuje o osnovanosti zahtjeva te ukoli-
ko odluči da je zahtjev osnovan podnosi Županijskoj 
skupštini prijedlog za razrješenje člana Upravnog vi-
jeća. “. 

Članak 10. 
 
 U članku 23. stavku 2. riječi: „sukladno sa svo-
jim Poslovnikom“ brišu se. 
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U istom članku stavak 4. mijenja se i glasi: „ Za rav-
natelja se može imenovati osoba koja je sveučilišni 
prvostupnik inženjer građevinarstva, sveučilišni prvo-
stupnik inženjer prometa, magistar inženjer građevi-
narstva, magistar inženjer prometa te ukoliko ima 
najmanje 5 godina radnog iskustva u struci.“. 
 

Članak 11. 
 
 U članku 27. stavku 3. riječi: „Župana Kopriv-
ničko-križevačke županije“ zamjenjuju se riječima: 
„Županijske skupštine“.  
 

Članak 12. 
 
 U članku 29. dodaju se nove točka 10. i 11.  
koje glase:  

„10.  naknada za prekomjerno korištenje cesta, 
  11. naknada za osnivanje prava služnosti i 

prava građenja na javnoj cesti“, a dosadašnja točka  
10. postaje točkom 12.    
 

Članak 13. 
 
 U članku 32. stavku 1. riječi: „ suglasnosti Žu-
pana“ zamjenjuje se riječima: „prethodne suglasnosti 
Županijske skupštine“, a riječ: „Župana“ zamjenjuje 
se riječima: „Županijske skupštine“. 
 U istom članku u stavku 2. druga rečenica bri-
še se. 

U istom članku dodaje se novi stavak 3. koji 
glasi: „ Odluku o dugoročnom zaduživanju, kao i o 
davanju jamstava donosi Županijska skupština, na 
prijedlog Upravnog vijeća.“, a dosadašnji stavak 3. 
postaje stavkom 4.  

Članak 14. 
 
 U članku 35. riječ: „osnivač“ zamjenjuje se rije-
čima: „Županijska skupština, na prijedlog Upravnog 
vijeća“. 

Članak 15. 
 
 U članku 36. dodaje se stavak 3. koji glasi: 

„Odluku o prestanku rada Uprave za ceste do-
nosi Županijska skupština, na prijedlog Upravnog 
vijeća.“.  
  

Članak 16. 
 
 Ova Statutarna odluka stupa na snagu danom 
objave na oglasnoj ploči Uprave za ceste, a objavit će 
se u „Službenom glasniku Koprivničko-križevačke  
županije“. 
 

UPRAVNO VIJEĆE 
ŽUPANIJSKE UPRAVE ZA UPRAVLJANJE  

ŽUPANIJSKIM I LOKALNIM CESTAMA 
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

 
Upravno vijeće broj: 9/2  
Križevci, 24.01.2012.          
 

PREDSJEDNIK:                                                                                                      
Darko Sobota, ing. polj., v.r. 

KOLEKTIVNI UGOVOR ZA SLUŽBENIKE I NAMJEŠTENIKE U UPRAVNIM TIJELIMA  
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

 KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKA ŽUPANIJA  (u 
daljnjem tekstu: Županija) koju zastupa župan Kopriv-
ničko-križevačke županije Darko Koren, ing. građ.  (u 
daljnjem tekstu: Poslodavac)  

i 
SINDIKAT DRŽAVNIH I LOKALNIH SLUŽ-

BENIKA I NAMJEŠTENIKA Republike Hrvatske, 
Podružnica Koprivničko-križevačke županije (u dalj-
njem tekstu: Sindikat) koju zastupa predsjednik Sindi-
kata Boris Pleša, dipl. pol., zaključili su 16. veljače 
2012. godine  sljedeći 
  

KOLEKTIVNI UGOVOR 
ZA SLUŽBENIKE I NAMJEŠTENIKE U UPRAVNIM  

TIJELIMA KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE  
ŽUPANIJE 

 

1. TEMELJNE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

Ovaj Kolektivni ugovor za službenike i namje-
štenike u upravnim tijelima Koprivničko-križevačke  

županije (u daljnjem tekstu: Ugovor) zaključuju župan 
Koprivničko-križevačke županije i Sindikat državnih i 
lokalnih službenika i namještenika Republike Hrvats-
ke – Podružnica Koprivničko-križevačke županije. 
 

Ovim se Ugovorom utvrđuju međusobna prava 
i obveze potpisnika ovoga Ugovora.  

Ovim Ugovorom utvrđuju se prava i obveze iz 
rada i po osnovi rada službenika i namještenika zapo-
slenih u upravnim tijelima Županije (u daljnjem tekstu: 
službenici/namještenici). 

 
Članak 2. 

  
Odredbe ovoga Ugovora primjenjuju se nepos-

redno, osim ako pojedina pitanja za službenike i nam-
ještenike nisu povoljnije uređena drugim propisom ili 
općim aktom. 

 

Članak 3. 
 

Ako zbog promjena okolnosti koje nisu posto-
jale niti bile poznate u trenutku sklapanja ovoga  
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Ugovora, jedna od strana ne bi mogla neke od odred-
bi Ugovora izvršavati, ili bi joj to bilo izuzetno oteža-
no, obvezuje se da će drugoj strani predložiti izmjenu 
Ugovora. 

Članak 4. 
 

Riječi i pojmovi koji imaju rodno značenje koriš-
teni u ovom Ugovoru odnose se jednako na muški i 
ženski rod bez obzira jesu li korišteni u muškom ili 
ženskom rodu. 
 
2. RADNO VRIJEME, ODMORI I DOPUSTI 

 
2.1. RADNO VRIJEME 

 
Članak 5. 

 
Puno radno vrijeme službenika/namještenika je 

40 sati tjedno. 
Tjedno radno vrijeme raspoređuje se na 5 rad-

nih dana, od ponedjeljka do petka. 
 

2.2. ODMORI 
Članak 6. 

 
Službenik/namještenik koji radi puno radno 

vrijeme ima svakoga radnog dana pravo na odmor 
(stanku) od 30 minuta, a koristi ga u skladu s raspo-
redom koji utvrdi poslodavac ili osoba koju on ovlasti.   

Vrijeme odmora iz stavka 1.  ovoga članka ub-
raja se u radno vrijeme i ne može se odrediti u prva 
tri sata nakon početka radnog vremena niti u zadnja 
dva sata prije završetka radnog vremena. 

 
Članak 7. 

 
Između dva uzastopna radna dana službenik/

namještenik ima pravo na odmor od najmanje 12 sati 
neprekidno. 

Članak 8. 
 

Službenik/namještenik ima pravo na tjedni od-
mor u trajanju od 48 sati neprekidno. 

Dani tjednog odmora su subota i nedjelja. 
Ako je prijeko potrebno da službenik ili namješ-

tenik radi na dan (dane) tjednog odmora, osigurava 
mu se korištenje tjednog odmora tijekom sljedećeg 
tjedna. 

Ako službenik ili namještenik radi potrebe posla 
ne može koristiti tjedni odmor na način iz stavka 3. 
ovoga članka, može ga koristiti naknadno prema od-
luci neposredno nadređenog službenika.  

 
2.3.  GODIŠNJI ODMORI 

 
Članak 9. 

 
Službenik/namještenik ima za svaku kalendar-

sku godinu pravo na plaćeni godišnji odmor u trajanju 
od najmanje 20 radnih dana. 

Članak 10. 
 

Za vrijeme korištenja godišnjeg odmora slu-
beniku/namješteniku se isplaćuje naknada plaće u 
visini kao da je radio u redovnom radnom vremenu.  

 
Članak 11. 

 
Ništavan je sporazum o odricanju od prava 

na godišnji odmor ili o isplati naknade umjesto koriš-
tenja godišnjeg odmora. 

 
Članak 12. 

 
Pri utvrđivanju trajanja godišnjeg odmora ne 

uračunavaju se subote, nedjelje, neradni dani i blag-
dani. 

Razdoblje privremene nesposobnosti za rad, 
koje je utvrdio ovlašteni liječnik, ne uračunava se u 
trajanje godišnjeg odmora. 

 
Članak 13. 

 
Službenik/namještenik koji se prvi put zapos-

lio ili ima prekid službe odnosno rada između dva 
radna odnosa duži od 8 dana, stječe pravo na godiš-
nji odmor nakon šest mjeseci neprekidnoga rada. 

Prekid rada zbog privremene nesposobnosti 
za rad, vojne vježbe ili drugog zakonom određenog 
opravdanog razloga ne ubraja se u rok iz stavka 1. 
ovoga članka. 

 

Članak 14. 
 

Službenik/namještenik ima pravo na jednu 
dvanaestinu godišnjeg odmora za svaki navršeni mje-
sec dana rada: 
 ako u kalendarskoj godini u kojoj je zasnovao rad-

ni odnos, nije stekao pravo na godišnji odmor, jer 
nije proteklo 6 mjeseci neprekidnog rada, 

 ako mu radni odnos prestaje prije nego navrši 
šest mjeseci neprekidnog rada, 

 ako mu radni odnos prestaje prije prvog srpnja. 
Iznimno od stavka 1. ovoga članka, slu-

žbenik/namještenik koji odlazi u mirovinu prije prvog 
srpnja ima pravo na puni godišnji odmor. 

 
Članak 15. 

 

Godišnji odmor od 20 radnih dana uvećava 
se prema pojedinačno određenim mjerilima: 
1. s obzirom na uvjete rada: 

 rad u smjenama ili redovni rad subotom, ned-
jeljom, blagdanima i neradnim danima odre-
đenim zakonom 1 dan, 

 
2. s obzirom na složenost poslova: 

 službeniku magistru struke/stručnom specija-
listu                        4 dana,  

 službeniku sveučilišnom/stručnom pristupnik-
u/prvostupniku        3 dana,  

 službeniku/namješteniku srednje stručne 
spreme                               2 dana,   
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 namješteniku  NSS ili osnovna škola                                      
                   1 dan, 

3. s obzirom na dužinu radnog staža: 
 od 2 do 4 godine radnog staža            2 dana, 
 od 5 do 15 godina radnog staža          4 dana,  
 od 15 do 25 godina radnog staža        5 dana,  
 od 25 do 35 godina radnog staža        6 dana,  
 od 35 i više godina radnog staža         7 dana,  
 

4. s obzirom na posebne socijalne uvjete: 
 roditelju, posvojitelju ili skrbniku s jednim ma-

lodobnim djetetom                              2 dana, 
 roditelju, posvojitelju ili skrbniku za svako 

daljnje malodobno dijete još po          1 dan, 
 roditelju, posvojitelju ili skrbniku djeteta s in-

validitetom, djeteta sa težim smetnjama u 
razvoju, bez obzira na dob djeteta za svako 
dijete                                                   3 dana, 

 osobi s invaliditetom utvrđeno od strane ovla-
štenog tijela                                        3 dana,  

 
5. s obzirom na ostvarene rezultate rada: 

 službeniku ocijenjenom ocjenom „odličan“  
         2 dana, 
 službeniku ocijenjenom ocjenom „vrlo dobar“  

          1 dan. 
 

Ukupno trajanje godišnjeg odmora određuje se 
na način da se 20 radnih dana uvećava za zbroj svih 
dodatnih dana utvrđenih točkama 1. do 5. stavka 1. 
ovoga članka, s tim da ukupno trajanje godišnjeg od-
mora ne može trajati više od 30 radnih dana u godini. 

 
Članak 16. 

 
Vrijeme korištenja godišnjeg odmora utvrđuje 

se planom korištenja godišnjeg odmora. 
Plan korištenja godišnjeg odmora donosi  pro-

čelnik upravnog tijela ili osoba koju on ovlasti,  vodeći 
računa i o pisanoj želji svakog pojedinog službenika/
namještenika.  

Plan korištenja godišnjeg odmora iz stavka 2. 
ovoga članka donosi se na početku kalendarske godi-
ne, a najkasnije do kraja ožujka. 

 
Članak 17. 

 
Plan korištenja godišnjeg odmora sadrži: 

– ime i prezime službenika odnosno namještenika, 
– naziv radnog mjesta, 
– ukupno trajanje godišnjeg odmora, 
– vrijeme  korištenja godišnjeg odmora. 

 
Članak 18. 

 
Na osnovi plana korištenja godišnjeg odmora 

pročelnik ili osoba koju on ovlasti  donosi za svakog 
službenika/namještenika posebno rješenje kojim mu 
utvrđuje trajanje godišnjeg odmora prema mjerilima iz 
članka 15. ovoga Ugovora, ukupno trajanje godišnjeg 
odmora te vrijeme korištenja godišnjeg odmora. 

Rješenje iz stavka 1. ovoga članka donosi se  

najkasnije 15 dana prije početka korištenja godišnjeg 
odmora. 

Članak 19. 
 

Protiv rješenja o korištenju godišnjeg odmora 
službenik/namještenik može osobno ili preko sindikal-
nog povjerenika uložiti žalbu županu, odnosno pro-
čelnik pokrenuti upravni spor pred nadležnim sudom. 

 
Članak 20. 

 
Službenik/namještenik može koristiti godišnji 

odmor u neprekidnom trajanju ili u dva dijela. 
Ako službenik ili namještenik koristi godišnji 

odmor u dva dijela, prvi dio mora biti u trajanju od 
najmanje 2 tjedna neprekidno i mora se koristiti tije-
kom kalendarske godine za koju ostvaruje pravo na 
godišnji odmor. 

Drugi dio godišnjeg odmora službenik/
namještenik mora iskoristiti najkasnije do 30. lipnja 
iduće godine. 

Članak 21. 
 

Godišnji odmor odnosno prvi dio godišnjeg 
odmora, koji je prekinut ili nije korišten u kalendarskoj 
godini u kojoj je stečen zbog bolesti ili porodnog do-
pusta odnosno zbog vojne vježbe ili drugog opravda-
nog razloga, službenik/namještenik ima pravo iskoris-
titi do 30. lipnja iduće godine. 

Vrijeme korištenja godišnjeg odmora iz stav-
ka 1. ovoga članka određuje pročelnik upravnog tijela 
ili osoba koju on za to ovlasti. 

 
Članak 22. 

 
Službenik/namještenik u slučaju prestanka 

službe odnosno rada zbog prelaska na rad k drugom 
poslodavcu ima pravo iskoristiti godišnji odmor na koji 
je stekao pravo u upravnom tijelu u kojem mu presta-
je služba, ako mu radni odnos prestaje nakon 01. 
srpnja.  

Članak 23. 
 

Službenik/namještenik ima pravo koristiti dva 
puta po jedan dan godišnjeg odmora prema svom 
zahtjevu i u vrijeme koje sam odredi, ali je o tome 
dužan obavijestiti pročelnika, odnosno župana najma-
nje dva dana prije. 

 
Članak 24. 

 
Službeniku/namješteniku može se odgoditi 

odnosno prekinuti korištenje godišnjeg odmora radi 
izvršenja važnih i neodgodivih službenih poslova. 

Odluku o odgodi odnosno prekidu korištenja 
godišnjeg odmora iz stavka 1. ovoga članka donosi 
pročelnik upravnog tijela ili osoba koju on za to ovlas-
ti. 

Službeniku/namješteniku kojem je odgođeno 
ili prekinuto korištenje godišnjeg odmora, mora se 
omogućiti naknadno korištenje odnosno nastavljanje 
korištenja godišnjeg odmora. 
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Članak 25. 
 

Službenik/namještenik ima pravo na naknadu 
stvarnih troškova prouzročenih odgodom odnosno 
prekidom korištenja godišnjeg odmora. 

Troškovima iz stavka 1. ovoga članka smatraju 
se putni i drugi troškovi. 

Putnim troškovima iz stavka 2. smatraju se 
stvarni troškovi prijevoza koji je službenik/ namješte-
nik koristio u polasku i povratku iz mjesta zaposlenja 
do mjesta u kojem je koristio godišnji odmor u trenut-
ku prekida, kao i dnevnice u povratku do mjesta za-
poslenja prema propisima o naknadi troškova za slu-
žbena putovanja. 

Drugim troškovima smatraju se ostali izdaci koji 
su nastali za službenika/namještenika zbog odgode 
odnosno prekida godišnjeg odmora, što dokazuje 
odgovarajućom dokumentacijom. 

 

2.4. PLAĆENI DOPUST 
 

Članak 26. 
 

Službenik/namještenik ima pravo na dopust uz 
naknadu plaće (plaćeni dopust) do 8 radnih dana u 
jednoj kalendarskoj godini u sljedećim slučajevima: 
 zaključenje braka               3 radna dana, 
 rođenje djeteta              5 radnih dana, 
 smrti supružnika, djeteta, roditelja, očuha i maće-

he, posvojitelja, posvojenika i unuka  
       5 radnih dana, 
 smrti ostalih krvnih srodnika zaključno s četvrtim 

stupnjem srodstva, odnosno tazbinskih srodnika 
zaključno s drugim stupnjem srodstva   

        2 radna dana, 
 selidbe u istom mjestu stanovanja      1 radni dan, 
 selidbe u drugo mjesto stanovanja  2 radna dana, 
 kao dobrovoljni davatelj krvi             2 radna dana, 
 teže bolesti supružnika, djeteta ili roditelja  
        3 radna dana, 
 nastupanja u kulturnom i športskim priredbama  
           1 radni dan, 
 sudjelovanje na sindikalnim susretima, seminari-

ma, obrazovanju za sindikalne aktivnosti i dr. ku-
mulativno       2 radna dana, 

 otklanjanje posljedica elementarne nepogode su-
kladno izvješću nadležnog tijela, a koja je nepos-
redno zadesila službenika/namještenika   

       5 radnih dana. 
 

Službenik/namještenik ima pravo na plaćeni 
dopust za svaki smrtni slučaj naveden u stavku 1. 
ovoga članka, neovisno o broju dana koje je tijekom 
iste godine iskoristio po drugim osnovama.  

Za svako pojedinačno davanje krvi službenik/
namještenik ima pravo na dva dana plaćenog dopus-
ta prema vlastitom izboru, sukladno radnim obveza-
ma u godini kada je dao krv neovisno o ostalim sluča-
jevima korištenja plaćenog dopusta.   
  

Članak 27. 
 

 Za vrijeme stručnog ili općeg školovanja, ospo-
sobljavanja ili usavršavanja upućenog isključivo od  

 

strane poslodavca, službenik/namještenik ima pravo 
na plaćeni dopust u trajanju: 

 5 radnih dana za pripremanje polaganja držav-
nog stručnog ispita ili stručnog ispita za služb-
enika/namještenika prvi put, 

 5  radnih dana za diplomski rad, poslijediplom-
ski rad i doktorat, 

 1  radni dan za ispit po predmetu/kolegiju, 
 2 radna dana za druge završne ispite. 

 
Članak 28. 

 
Službenik/namještenik može koristiti plaćeni 

dopust isključivo u vrijeme nastupa okolnosti na os-
novi kojih ima pravo na plaćeni dopust. 

Ako okolnost iz članka 26. ovoga Ugovora nas-
tupi u vrijeme korištenja godišnjeg odmora ili u vrije-
me odsutnosti iz službe odnosno s rada zbog privre-
mene nesposobnosti za rad (bolovanje), službenik/
namještenik ne može ostvariti pravo na plaćeni do-
pust za dane kada je koristio godišnji odmor ili je bio 
na bolovanju. 

Članak 29. 
 

U pogledu stjecanja prava iz službe odnosno 
radnog odnosa ili u svezi sa službom ili radnim odno-
som, razdoblja plaćenog dopusta smatraju se vreme-
nom provedenim na radu. 
 
2.5. NEPLAĆENI DOPUST 
 

Članak 30. 
 

Službeniku/namješteniku može se odobriti do-
pust bez naknade plaće (neplaćeni dopust) do 30 
radnih dana u tijeku kalendarske godine pod uvjetom 
da je takav dopust opravdan i da neće izazvati teško-
će u obavljanju poslova upravnog tijela, a osobito: 
radi gradnje, popravka ili adaptacije kuće ili stana, 
njege člana uže obitelji, liječenja na vlastiti trošak, 
sudjelovanja u kulturno-umjetničkim i športskim pri-
redbama, vlastitog školovanja, doškolovanja, osposo-
bljavanja, usavršavanja ili specijalizacije i to: 

 

 za pripremanje i polaganje ispita u srednjoj školi 
najmanje                                           5 radnih dana, 

 za pripremanje i polaganje ispita u višoj školi ili na 
fakultetu najmanje                          10 radnih dana, 

 za sudjelovanje na stručnim seminarima i savjeto-
vanjima najmanje                             5 radnih dana, 

 za pripremanje i polaganje ispita radi stjecanja 
posebnih znanja i vještina (učenje 
stranih jezika, informatičko obrazovanje i sl.) naj-
manje                                                2 radna dana. 

Kad to okolnosti zahtijevaju može se službenii-
iku/namješteniku neplaćeni dopust iz stavka 1. ovoga 
članka odobriti u trajanju duljem od 30 dana. 

 
Članak 31. 

 

Za vrijeme neplaćenog dopusta službeniku/
namješteniku miruju prava i obveze iz službe odnos-
no radnog odnosa. 
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3. ZDRAVLJE I SIGURNOST NA RADU 
 

Članak 32. 
 

Poslodavac je dužan osigurati nužne uvjete 
za zdravlje i sigurnost službenika/namještenika u slu-
žbi odnosno na radu. 

Poslodavac će poduzeti  sve mjere nužne za 
zaštitu života te sigurnost i zdravlje službenika/
namještenika uključujući njihovo osposobljavanje za 
siguran rad, sprječavanje opasnosti na radu te pruža-
nje informacije o poduzetim mjerama zaštite na radu. 

Poslodavac je  dužan  osigurati dodatne uvje-
te sigurnosti za rad invalida u skladu s posebnim pro-
pisima. 

Članak 33. 
 

Dužnost je svakog službenika/namještenika 
brinuti se o vlastitoj sigurnosti i zdravlju, kao i sigur-
nosti i zdravlju drugih službenika/namještenika, te 
osoba na koje utječu njegovi postupci tijekom rada u 
skladu s osposobljenošću i uputama koje mu je osi-
gurao poslodavac. 

Službenik/namještenik koji u slučaju ozbiljne, 
prijeteće i neizbježne opasnosti napusti svoje mjesto 
službe odnosno radno mjesto ili opasno područje, ne 
smije biti stavljen u nepovoljniji položaj zbog takvoga 
svog postupka u odnosu na druge službenike i nam-
ještenike i mora uživati zaštitu od bilo kakvih nepos-
rednih posljedica, osim ako je po posebnim propisima 
ili pravilima struke bio dužan izložiti se opasnosti radi 
spašavanja života i zdravlja ljudi i imovine. 

 
4. PLAĆE I DODACI NA PLAĆE 
 
4.1.  PLAĆA 

Članak 34. 
 

Plaću službenika/namještenika čini osnovna 
plaća i dodaci na osnovnu plaću. 

Osnovnu plaću službenika/namještenika čini 
umnožak koeficijenta složenosti poslova radnoga 
mjesta na koje je službenik/namještenik raspoređen i 
osnovice za izračun plaće, uvećan za 0,5% za svaku 
navršenu godinu radnoga staža. 

 
Članak 35. 

 
Osnovica za obračun plaće za mjesec prosi-

nac 2011. godine iznosi 2.120,00 kuna bruto.  
Osnovica za obračun plaće iznosi najmanje 

iznos iz stavka 1. ovog članka s mogućnošću poveća-
nja, ukoliko, sukladno propisima, financijske moguć-
nosti proračuna budu to dopuštale. 

Ugovorne strane su sporazumne da će svake 
godine zajednički utvrđivati osnovicu za obračun pla-
će, s mogućnošću povećanja ako sukladno propisima 
financijske mogućnosti proračuna budu to dopuštale, 
te će temeljem toga  župan donijeti odluku o visini 
osnovice. 

  

Članak 36. 
 
Koeficijenti složenosti poslova radnog mjesta 

su oni koeficijenti koje je utvrdila Županijska skupšti-
na Koprivničko-križevačke županije, sukladno Zakonu 
i podzakonskim aktima. 

 
Članak 37. 

 
Plaća se isplaćuje unatrag jedanput mjesečno 

za protekli mjesec najkasnije do 10. sljedećeg mjese-
ca. 

  Članak 38. 
 

Poslodavac je dužan na zahtjev službenika ili 
namještenika izvršiti uplatu obustava iz plaće (kredit, 
uzdržavanje i sl.). 

 
 
4.2.  DODACI NA PLAĆU I PREKOVREMENI RAD 

 
Članak 39. 

 
Osnovna plaća službenika/namještenika uve-

ćat će se: 
 za prekovremeni rad 50%, 
 za rad subotom 25%, 
 za rad nedjeljom 35%, 
 za rad blagdanom i neradnim danom 100%, 
 za dvokratni rad s prekidom dužim od 1 sata 

10%, 
-   ako službenik ima položeni pravosudni ispit za 

8%, 
-  ako službenik ima znanstveni stupanj magistra 

znanosti kojeg je stekao prema ranijem sustavu obra-
zovanja i službenik koji je stekao naziv sveučilišni 
specijalist završetkom sveučilišnog specijalističkog 
studija  za 8%, 

-    ako službenik ima znanstveni stupanj doktora 
znanosti za  15%, 

-   za neprekinuti radni staž ostvaren u upravnim 
tijelima Županije, općina i gradova, odnosno njihovim 
pravnim prednicima i ustanovama kojim je Županija 
osnivač u trajanju: 

-  od 20 do 29 godina 4%,  
-  od 30 do 34 godine 8%, 
-  od 35 i više godina 10%. 

Dodaci iz stavka 1. ovog članka međusobno se 
ne isključuju. 

Umjesto uvećanja osnovne plaće po osnovi 
prekovremenog rada, službenik ili namještenik može 
koristiti jedan ili više slobodnih radnih dana prema 
ostvarenim satima prekovremenog rada u omjeru 
1:1,5 (1 sat prekovremenog rada = 1 sat i 30 min. 
redovnog sata rada).  

Svaki rad iz stavka 1. mora biti pismeno nare-
đen ili odobren od strane pročelnika, odnosno župa-
na. 

Članak 40. 
 

Ako službenik/namještenik radi na poslovima 
čija priroda rada ne dozvoljava prekid rada,  
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odnosno nastavak rada nakon 15 sati, pa iz tih razlo-
ga ne može koristiti dnevni odmor, ima pravo tražiti 
da mu se vrijeme dnevnog odmora preraspodijeli i da 
ga koristi kao slobodne dane. 

 

Članak 41. 
 

Ako je službenik/namještenik odsutan iz službe 
odnosno s rada zbog bolovanja do 42 dana, pripada 
mu naknada plaće u visini 85% od njegove osnovne 
plaće ostvarene u mjesecu neposredno prije nego je 
započeo s bolovanjem. 

Naknada u 100%-tnom iznosu osnovne plaće 
pripada službeniku ili namješteniku kad je na bolova-
nju zbog profesionalne bolesti, ozljede na radu i bo-
lesti djeteta starog do 3 godine. 

 
5. OSTALA MATERIJALNA PRAVA SLUŽBENIKA I 

NAMJEŠTENIKA 
 
5.1. REGRES 

 

Članak 42.  
 

 Službeniku/namješteniku pripada pravo na reg-
res za korištenje godišnjeg odmora koji iznosi neto 
jednu osnovicu za obračun plaće iz članka 35. ovog 
Ugovora. 
 Regres iz stavka 1. ovog članka isplatiti će se u 
cijelosti, jednokratno, najkasnije do 31. kolovoza te-
kuće godine. 

Novoprimljeni službenik/namještenik koji je 
djelomično ili u potpunosti godišnji odmor koristio kod 
bivšeg poslodavca, nema pravo na regres za godišnji 
odmor. 

Službenik/namještenik koji ima pravo na ra-
zmjerni dio godišnjeg odmora sukladno članku 14. 
ovog Ugovora, nema pravo na cjelokupni iznos regre-
sa za godišnji odmor iz ovog članka, već na njegov 
razmjerni dio, a koji se izračunava na isti način kao i 
razmjerno trajanje godišnjeg odmora. 

   
 5.2. OTPREMNINA ZA MIROVINU 

 
Članak 43. 

 

Službeniku/namješteniku koji odlazi u mirovinu 
s najmanje 10 godina radnog staža u upravnim tijeli-
ma Koprivničko-križevačke županije odnosno preuze-
tom službeniku/namješteniku iz Ureda državne upra-
ve u Koprivničko-križevačkoj županiji pripada pravo 
na otpremninu u neto iznosu pet prosječnih neto pla-
ća isplaćenih u upravnim tijelima u zadnja tri mjese-
ca, ostalim službenicima i namještenicima koji odlaze 
u mirovinu pripada propisani neoporezivi iznos ot-
premnine prilikom odlaska u mirovinu.  

Otpremnina se isplaćuje nakon donošenja rje-
šenja o prestanku službe zbog odlaska u mirovinu. 

 

5.3. DOKUP DIJELA MIROVINE  
 

Članak 44. 
 

Prigodom odlaska u mirovinu, službeniku/ 

namješteniku koji ispunjava uvjete za ostvarivanje 
prava na starosnu ili prijevremenu starosnu mirovinu 
prema odredbama propisa o mirovinskom osiguranju, 
može se dokupiti dio mirovine koji bi bio ostvaren da 
je navršena određena starosna dob ili navršen odre-
đeni mirovinski staž. 
 U slučaju prestanka službe službeniku/
namješteniku kojem pripada pravo na otpremninu, a 
koji ispunjava uvjete za mirovinu, poslodavac mora 
ponuditi mogućnost odabira između otpremnine i do-
kupa dijela mirovine, prema prethodnom stavku. 
 Službeniku/namješteniku koji se odluči za do-
kup mirovine pripada i razlika između iznosa dokupa 
mirovine i otpremnine na koju ima pravo sukladno 
ovom Ugovoru. 

 
5.4. POMOĆI 

Članak 45. 
 

Službenik/namještenik ili njegova obitelj 
(bračni/izvanbračni drug, srodnici po krvi u pravoj lini-
ji, pastorčad i posvojenici, posvojitelj, te braća i ses-
tre, uz uvjet da su živjeli u zajedničkom kućanstvu) 
ima pravo na pomoć u slučaju: 

 smrti službenika ili namještenika koji izgubi život 
u vrijeme obavljanja službe odnosno rada, u neto 
iznosu u visini šest osnovica za obračun plaće i 
troškove pogreba, 

 smrti službenika/namještenika, u neto iznosu u 
visini četiri osnovice za obračun plaće, 

 smrti supružnika, djeteta, roditelja ili usvojitelja, 
maćehe odnosno očuha, u neto iznosu u visini 
dvije osnovice za obračun plaće.   

Troškovi pogreba iz stavka 1. ovog članka pod-
razumijevaju se stvarni troškovi pogreba, ali najviše 
do iznosa dvije prosječne mjesečne neto plaće ispla-
ćene u upravnim tijelima u zadnja tri mjeseca. 

 
Članak 46. 

 
Službenik/namještenik  ima pravo na pomoć u 

slučaju: 
 neprekidnog bolovanja dužeg od 90 dana, a 

neovisno o tome kada je ono započelo, u neto 
iznosu u visini dvije osnovice za obračun plaće 
jednom godišnje, 

 nastanka teške invalidnosti službenika/
namještenika, djeteta ili supružnika službenika/
namještenika utvrđenog od strane ovlaštenog 
tijela, u neto iznosu u visini dvije  osnovice za 
obračun plaće, 

 radi nabave prijeko potrebnih medicinskih po-
magala odnosno pokrića participacije pri liječe-
nju odnosno kupnji prijeko potrebnih lijekova 
potrebnih za održavanje života i osnovnih život-
nih funkcija prema preporuci nadležnog liječni-
ka specijaliste po pravilima medicinske struke 
prijeko potrebni i nenadomjestivi za službenika 
i namještenika, u neto iznosu do visine dvije 
osnovice za obračun plaće jednom godišnje, 

 rođenja djeteta neto u visini 1 osnovice za ob-
račun plaća jednom od roditelja. 
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5.5. PUTNI I DRUGI TROŠKOVI 
 

Članak 47. 
 

Kada je službenik ili namještenik upućen na 
službeno putovanje, pripada mu puna naknada prije-
voznih troškova, dnevnice i naknada punog iznosa 
hotelskog računa za spavanje. 

Visina dnevnice određuje se u visini koju je 
Vlada Republike Hrvatske propisala za korisnike koji 
se financiraju iz državnog proračuna. 

U slučaju odobrenja korištenja osobnog auto-
mobila u službene svrhe naknada se određuje u visini 
koju je Vlada Republike Hrvatske propisala za koris-
nike koji se financiraju iz državnog proračuna.  

 
Članak 48. 

 
Za vrijeme rada izvan sjedišta upravnog tijela i 

izvan mjesta njegova stalnog boravka, službenik/
namještenik ima pravo na terenski dodatak, na ime 
pokrića troškova prehrane i drugih troškova zaposle-
nika na terenu u zemlji, osim troškova smještaja koji 
se namiruju na teret poslodavca. 

Terenski dodatak se isplaćuje službeniku/
namješteniku najkasnije posljednji radni dan u mjese-
cu, za idući mjesec. 

Visina terenskog dodatka određuje u visini koju 
je Vlada Republike Hrvatske propisala za korisnike 
koji se financiraju iz državnog proračuna.  

Dnevnica i terenski dodatak se međusobno 
isključuju. 

Članak 49. 
 

Službeniku/namješteniku pripada naknada za 
odvojeni život od obitelji ako zbog mjesta stalnog ra-
da, različitog od prebivališta  njegove obitelji, živi od-
vojeno od obitelji. 

Visina naknade određuje se u visini koju je Vla-
da Republike Hrvatske propisala za korisnike koji se 
financiraju iz državnog proračuna. 

 
Članak 50. 

 
 Službenik/namještenik ima pravo na naknadu 

troškova prijevoza na posao i s posla javnim prijevo-
zom u mjesnom ili međumjesnom prijevozu. 

Naknada troškova mjesnog ili međumjesnog 
prijevoza isplaćuje se službeniku/namješteniku u 
skladu s cjenikom za pojedinačnu autobusnu kartu 
pretežitog prijevoznika na području Koprivničko - kri-
ževačke županije. 

Ako na pojedinim pravcima nije organiziran 
međumjesni javni prijevoz koji omogućuje službeniku/
namješteniku redoviti dolazak na posao i odlazak s 
posla, isti ima pravo na naknadu troškova prijevoza 
koja se utvrđuje u visini cijene pojedinačne autobus-
ne karte međumjesnog javnog prijevoza za istu uda-
ljenost kao i na pravcu gdje on postoji.   

Za obračun mjesnog prijevoza uzima se cijena 
pojedinačne autobusne karte za relaciju od 0 do 5 
kilometara. 

 

Međumjesni i mjesni prijevoz se međusobno 
isključuju.  

U slučaju udaljenosti mjesta stanovanja do 
mjesta rada većoj od 100 km naknada troškova jav-
nog prijevoza na posao i s posla utvrđuje se poseb-
nom odlukom poslodavca.  

Službenik/namještenik ostvaruje pravo na troš-
kove prijevoza na posao i s posla za onoliki broj dana 
u mjesecu koliko je proveo na poslu.  

 Naknada troškova prijevoza isplaćuje se zaje-
dno s isplatom plaće za prethodni mjesec.  

 
5.6.      KOLEKTIVNO OSIGURANJE 

 
Članak 51. 

 
Službenici i namještenici su kolektivno osigura-

ni od posljedica nesretnog slučaja za vrijeme obavlja-
nja službe odnosno rada, kao i u slobodnom vreme-
nu, tijekom 24 sata. 

Preslika police osiguranja prilog je i sastavni 
dio ovog Ugovora. 

 
Članak 52. 

 
 Poslodavac preuzima obvezu uplate dobrovolj-
nog i dopunskog zdravstvenog osiguranja za službe-
nike i namještenike.  

 
5.7.   JUBILARNA NAGRADA 

 
Članak 53. 

 
Za neprekidni radni staž u Županiji i njezinim 

pravnim prednicima, te jedinicama lokalne samoupra-
ve i ustanovama kojim je Županija osnivač, službeni-
ku/namješteniku pripada pravo na isplatu jubilarne 
nagrade kada navrši: 

 5 godina – u neto iznosu u visini 1 osnovice za 
obračun plaće, 

 10 godina – u neto iznosu u visini 1,25 osnovi-
ce za obračun plaće, 

 15 godina – u neto iznosu u visini 1,50 osnovi-
ce za obračun plaće, 

 20 godina – u neto iznosu u visini 1,75 osnovi-
ce za obračun plaće, 

 25 godina – u neto iznosu u visini 2 osnovice 
za obračun plaće, 

 30 godina – u neto iznosu u visini 2,50 osnovi-
ce za obračun plaće, 

 35 godina – u neto iznosu u visini 3 osnovice 
za obračun plaće, 

 40 godina – u neto iznosu u visini 4 osnovice 
za obračun plaće, 

 45 godina – u neto iznosu u visini 5 osnovica 
za obračun plaće. 

 
Pravnim prednicima Županije iz stavka 1. smat-

raju se zajednice općina i njezina tijela, bivše općine i 
njezina tijela i državna tijela.  

Jubilarna nagrada isplaćuje se prvog nared-
nog mjeseca od mjeseca u kojem je službenik ili  
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namještenik ostvario pravo na jubilarnu nagradu.  
Ako službeniku/namješteniku prestaje služba 

odnosno rad u upravnom tijelu, a ostvario je pravo na 
jubilarnu nagradu, nagrada će se isplatiti službeniku/
namješteniku ili njihovim nasljednicama, sljedećeg 
mjeseca po prestanku službe ili rada.  

 
5.8.    NAGRADE ZA BLAGDANE 
  

Članak 54. 
 

Ugovorne strane sporazumne su da će pos-
lodavac službeniku/namješteniku za  svako dijete 
mlađe od 15 godina starosti i koje navrši 15 godina u 
tekućoj godini u kojoj se isplaćuje dar, u prigodi Dana 
sv. Nikole isplatiti iznos, koji se prema posebnim pro-
pisima može isplatiti bez poreza. 

Ako su oba roditelja službenici i namještenici 
u upravnim tijelima Koprivničko-križevačke županije, 
dar za djecu isplatit će se roditelju koji ostvaruje pra-
vo na osobni odbitak za uzdržavanog člana obitelji 
prema Zakonu o porezu na dohodak. 

 
Članak 55. 

 
 Službeniku/namješteniku isplatiti će se nagra-
da za božićne blagdane u neto iznosu polovice od 
jedne osnovice, najkasnije do 23. prosinca tekuće 
godine. 

Članak 56. 
 

Službeniku/namješteniku pripada dar u naravi za us-
krsne blagdane, čija pojedinačna vrijednost ne prelazi 
iznos na koji se, prema posebnom propisu, ne plaća 
porez na dohodak.   
 
6. ZAŠTITA PRAVA SLUŽBENIKA/

NAMJEŠTENIKA 
 

Članak 57. 
 

Sva rješenja o ostvarivanju prava, obveza i 
odgovornosti službenika/namještenika obvezatno se 
u pisanom obliku i s obrazloženjem dostavljaju služb-
eniku/namješteniku, s uputom o pravnom lijeku. 

 
Članak 58. 

 
Odlučujući o izjavljenoj žalbi službenika/

namještenika na rješenje iz članka 57. ovoga Ugovo-
ra, župan ili osoba koju on za to ovlasti dužan je pret-
hodno razmotriti mišljenje sindikalnog povjerenika ili 
druge ovlaštene osobe Sindikata, ako to zahtijeva 
službenik ili namještenik. 

 
6.1. OTKAZNI ROK 

Članak 59. 
 
 U slučaju kada službenik/namještenik daje ot-
kaz, dužan je odraditi otkazni rok u trajanju od mjesec 
dana, ako sa pročelnikom, odnosno županom u slu-
čaju da se radi o  službi pročelnika, ili osobom koju  

on za to ovlasti ne postigne sporazum o kraćem traja-
nju otkaznog roka. 

  

Članak 60. 
 

Službenik/namještenik kojem služba prestaje 
istekom roka u kojem je bio stavljen na raspolaganje, 
ima pravo na otpremninu u visini 65% prosječne mje-
sečne plaće isplaćene mu u zadnja tri mjeseca prije 
stavljanja na raspolaganje, za svaku godinu radnog 
staža.   

Otpremnina iz stavka 1. ovoga članka isplatit 
će se službeniku/namješteniku posljednjeg dana služ-
be odnosno rada.  

 

Članak 61. 
 

 Službeniku/namješteniku u skladu sa zakonom 
stavljenim na raspolaganje, rok raspolaganja traje 
sukladno rokovima utvrđenim Zakonom o radu. 
 

Članak 62. 
 

Službenik/namještenik, za čijim je radom pres-
tala potreba u upravnom tijelu, ima u roku od dvije 
godine prednost kod prijama u  službu odnosno na 
rad u tom upravnom tijelu, ako se u tom vremenu 
ukaže potreba za obavljanjem poslova radnog mjesta 
na koje je službenik/namještenik bio raspoređen u 
trenutku kada je za njegovim radom prestala potreba.  
 

Članak 63. 
 

Službeniku/namješteniku, kome nedostaje naj-
više tri godine života do ostvarenja uvjeta za starosnu 
mirovinu, ne može prestati služba, odnosno radni 
odnos bez osobnog pristanka, osim u slučaju teže 
povrede radne dužnosti zbog koje mu je izrečena 
mjera prestanka radnog odnosa putem posebnog 
postupka.  

 
7. ZAŠTITA SLUŽBENIKA I /NAMJEŠTENIKA 
 

Članak 64. 
 

Ako ovlaštena osoba odnosno tijelo ocijeni da 
kod službenika odnosno namještenika postoji nepos-
redna opasnost od nastanka invalidnosti, poslodavac 
je dužan, uzimajući u obzir nalaz i mišljenje ovlaštene 
osobe odnosno tijela, u pisanom obliku ponuditi služ-
beniku odnosno namješteniku drugo radno mjesto, 
čije poslove je on sposoban obavljati, a koji, što je 
više moguće, moraju odgovarati poslovima radnog 
mjesta na koje je prethodno bio raspoređen. 

Poslodavac je dužan poslove radnog mjesta 
prilagoditi službeniku odnosno namješteniku iz stavka 
1. ovog članka, odnosno poduzeti sve što je u njego-
voj moći da mu osigura povoljnije uvjete rada. 

Službenik/namještenik iz stavka 1. i 2. ovoga 
članka, kojem nedostaje najviše 5 godina života do 
ostvarenja uvjeta za starosnu mirovinu, ima pravo na 
plaću prema dosadašnjem rješenju o rasporedu na 
radno mjesto, ako je to za njega povoljnije. 
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8. ZAŠTITA DOSTOJANSTVA I ZABRANA DISKRI-
MINACIJE SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA 

 
Članak 65. 

 
Službenik/namještenik ima pravo na poštova-

nje osobe i zaštitu dostojanstva za vrijeme i tijekom 
obavljanja poslova svog radnog mjesta. 

Osobnost i dostojanstvo službenika/
namještenika štiti se od uznemiravanja ili spolnog 
uznemiravanja poslodavca, nadređenih, suradnika i 
osoba s kojima službenik/namještenik redovito dolazi 
u doticaj u obavljanju svojih poslova. 
 

Članak 66. 
 

Zabranjeno je uznemiravanje i spolno uznemi-
ravanje službenika/namještenika. 

Uznemiravanje je svako ponašanje poslodav-
ca, službenika/namještenika koje ima za cilj ili stvarno 
predstavlja povredu dostojanstva službenika/
namještenika, a koje uzrokuje strah ili neprijateljsko, 
ponižavajuće ili uvredljivo okruženje za drugog služb-
enika/namještenika. 

Uznemiravanjem iz stavka 1. ovog članka sma-
tra se i diskriminirajuće ponašanje kojim se službeni-
namještenik izravno ili neizravno stavlja u nepovoljniji 
položaj od drugih službenika/namještenika na temelju 
rase, boje kože, spola, spolnog opredjeljenja, brač-
nog stanja, porodičnih obveza, dobi, jezika, vjere, 
političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijal-
nog podrijetla, imovnog stanja, rođenja, društvenog 
položaja, članstva ili ne članstva u političkoj stranci, 
članstva ili ne članstva u sindikatu, te tjelesnih ili du-
ševnih poteškoća. 

Spolno uznemiravanje je svako verbalno, ne-
verbalno ili fizičko ponašanje spolne naravi koje ima 
za cilj ili stvarno predstavlja povredu dostojanstva 
službenika/namještenika, a koje uzrokuje strah ili ne-
prijateljsko, ponižavajuće ili uvredljivo okruženje. 

Ponašanje kojim se narušava dostojanstvo 
osobe službenika/namještenika smatra se namjerno 
ili nehajno ponašanje koje primjerice uključuje: 
 ogovaranje, širenje glasina ili kleveta o drugome, 
 uvrede, prijetnje, psovke i omalovažavanje, 
 seksističko ponašanje kojim se osobe drugog 

spola ili spolnog opredjeljenja nazivaju društveno 
neprimjerenim izrazima s ciljem isticanja njihovih 
spolnih obilježja ili spolnog opredjeljenja, šali na 
njihov račun ili pokušava ostvariti neželjeni tjeles-
ni kontakt, 

 namjerno uskraćivanje informacija potrebnih za 
rad ili pak davanje dezinformacija, 

 dodjeljivanje besmislenih, nerješivih, omalovaža-
vajućih zadataka ili ne dodjeljivanje zadataka. 

 
Članak 67. 

 
 U slučaju neželjenog ponašanja iz članka 66. 
službenik i namještenik može se obratiti nadređenom 
pročelniku, sindikalnom povjereniku ili ovlaštenoj oso-
bi od poslodavca za primanje i rješavanje pritužbi  
 

vezanih za zaštitu dostojanstva (povjerljivom savjetni-
ku). 

Ovlaštenu osobu iz stavka 1. ovog članka ime-
nuje poslodavac uz prethodno pribavljenu suglasnost 
sindikata. 

Nadređeni pročelnik i sindikalni povjerenik duž-
ni su o svakoj pritužbi o povredi dostojanstva slu-
žbenika/namještenika obavijestiti ovlaštenu osobu od 
poslodavca iz stavka 1. ovog članka. 

 
Članak 68. 

 
Ovlaštena osoba dužna je, ovisno o naravi i 

težini povrede, odmah, a najkasnije u roku od osam 
dana od dostave pritužbe, ispitati pritužbu i poduzeti 
sve potrebne mjere primjerene pojedinom slučaju radi 
sprječavanja nastavka uznemiravanja ili spolnog uz-
nemiravanja ako utvrdi da ono postoji. 

 
Ukoliko poslodavac ne provede predložene 

mjere za sprječavanje uznemiravanja ili spolnog uz-
nemiravanja ili ako su mjere koje je poduzeo očito 
neprimjerene, službenik/namještenik ima pravo preki-
nuti rad dok mu se ne osigura zaštita, pod uvjetom da 
je u daljnjem roku od petnaest dana zatražio zaštitu 
pred nadležnim sudom. 
 

Članak 69. 
 

U svrhu stvaranja ozračja tolerancije, razumije-
vanja i uvažavanja dostojanstva osobe službenika/
namještenika, poslodavac  će voditi posebnu brigu o  
informiranju, osvješćivanju i senzibiliziranju zaposle-
nih u upravnim tijelima, te edukaciji ovlaštenih osoba. 

 
Članak 70. 

 
U obavljanju službe službenici/namještenici 

usvajaju pravila ponašanja i etička načela kao vlastita 
načela i osobni kriterij ponašanja.  

Etička načela primjenjuju u međusobnim odno-
sima, te u odnosima prema građanima, u odnosu pre-
ma radu kao i prema upravnom tijelu u kojem obavlja-
ju svoju službu. 

Etička načela, postupanje po njima, prava i 
obveze povjerenika za etiku te postupak povodom 
pritužbe provodi se prema pravilima Etičkog kodeksa 
državnih službenika. 

   
9. INFORMIRANJE 

 
Članak 71. 

 
Poslodavac je  dužan  službeniku/

namješteniku odnosno sindikalnom povjereniku osi-
gurati informacije koje su bitne za socijalni položaj 
službenika/namještenika, a posebno: 
 o odlukama koje utječu na socijalni položaj služb-

enika/namještenika, 
 o prijedlozima odluka i općih akata kojima se u 

skladu s ovim Ugovorom uređuju osnovna prava 
i obveze iz službe odnosno rada. 
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10. DJELOVANJE I UVJETI RADA SINDIKATA 
 

Članak 72. 
 

Poslodavac se obvezuje da će osigurati pro-
vedbu svih prava iz oblasti sindikalnog organiziranja 
utvrđenih u Ustavu Republike Hrvatske, konvencija-
ma Međunarodne organizacije rada, zakonima i ovim 
Ugovorom. 

Članak 73. 
 

Poslodavac se obvezuje  da neće svojim djelo-
vanjem i aktivnostima ni na koji način onemogućiti 
sindikalni rad, sindikalno organiziranje i pravo služb-
enika/namještenika da postane članom sindikata. 

Povredom prava na sindikalno organiziranje 
smatrat će svaki pritisak od strane poslodavca na 
službenike i namještenike, članove sindikata, da istu-
pe iz sindikalne organizacije. 

 
Članak 74. 

 
Sindikat se obvezuje da će svoje djelovanje 

provoditi sukladno Ustavu, konvencijama Međunarod-
ne organizacije rada, zakonima i ovom Ugovoru.  

 
Članak 75. 

 
Sindikat je dužan obavijestiti poslodavca  o 

izboru odnosno imenovanju sindikalnih povjerenika i 
drugih sindikalnih predstavnika. 
 

Članak 76. 
 

Aktivnost sindikalnog povjerenika ili predstav-
nika ne smije biti sprječavana ili ometana, ako djeluje 
u skladu s konvencijama Međunarodne organizacije 
rada, zakonima, drugim propisima i ovim Ugovorom. 

 
Članak 77. 

 

Sindikalni povjerenik ima pravo na naknadu 
plaće za obavljanje sindikalnih aktivnosti i to tri sata 
po članu sindikata godišnje.  

Poslodavac je dužan sindikalnom povjereniku, 
članu sindikata koji je imenovan u radno tijelo  pored 
prava iz stavka 1. ovoga članka, omogućiti i izostanak 
iz službe odnosno s rada uz naknadu plaće zbog po-
hađanja sindikalnih sastanaka, tečajeva, osposoblja-
vanja, seminara, kongresa i konferencije, kako u 
zemlji, tako i u inozemstvu. 

  
Članak 78. 

 

Sindikalni povjerenik ne može zbog obavljanja 
sindikalne aktivnosti biti pozvan na odgovornost niti 
doveden u nepovoljniji položaj u odnosu na druge 
službenike i namještenike. 

 
Članak 79. 

 
Za vrijeme obnašanja dužnosti sindikalnog 

povjerenika, i šest mjeseci po isteku te dužnosti,  

sindikalnom povjereniku  bez suglasnosti Sindikata 
ne može prestati služba odnosno rad, osim po sili 
zakona, niti se on može bez njegove suglasnosti 
premjestiti na drugo radno mjesto u okviru istog ili 
drugog upravnog tijela, odnosno premjestiti na rad 
izvan mjesta njegova stanovanja, pokrenuti protiv 
njega postupak zbog povrede službene dužnosti, kao 
ni udaljiti iz službe odnosno s rada do okončanja kaz-
nenog postupka.  
 

Članak 80. 
 

Prije donošenja odluka važnih za položaj  slu-
žbenika/namještenika, poslodavac mora obavijestiti 
sindikalnog povjerenika ili drugog ovlaštenog preds-
tavnika Sindikata o tome i mora mu priopćiti podatke 
važne za donošenje odluke i sagledavanje njezina 
utjecaja na položaj službenika/namještenika. 

Važnim odlukama iz stavka 1. ovoga članka 
smatraju se osobito odluke o:  

 donošenju, izmjeni i dopuni akata kojima se re-
guliraju prava iz rada i po osnovi rada službeni-
ka/namještenika, 

 planu zapošljavanja, premještaju i otkazu službe 
odnosno rada službenika/namještenika, 

 mjerama u svezi sa zaštitom zdravlja i sigurnosti 
na radu službenika/namještenika, 

 uvođenju nove tehnologije te promjene u organi-
zaciji i načinu rada, 

 planu godišnjih odmora, 
 rasporedu radnog vremena, 
 noćnom radu, 
 nadoknadama za izume i tehničko unapređenje, 
 donošenju programa zbrinjavanja viška namješ-

tenika i dr. 
Sindikalni povjerenik ili drugi ovlašteni preds-

tavnik Sindikata može se o dostavljenom prijedlogu 
odluka iz stavka 1. ovog članka očitovati u roku osam 
dana. 

Poslodavac je dužan prije donošenja odluke iz 
stavka 1. ovoga članka razmotriti dostavljene primjed-
be sindikalnog povjerenika. 
 

Članak 81. 
 

Poslodavac je  dužan  razmotriti prijedloge, 
inicijative, mišljenja i zahtjeve Sindikata u svezi s os-
tvarenjem prava, obveza i odgovornosti iz rada i po 
osnovi rada i o zauzetim stajalištima dužan je u roku 
osam dana od primitka prijedloga, inicijative, mišljenja 
i zahtjeva izvijestiti Sindikat.  

Poslodavac je  dužan  na zahtjev sindikalnog 
povjerenika primiti ga na razgovor i s njim razmotriti 
pitanja sindikalne aktivnosti i materijalnu problematiku 
službenika/namještenika. 

 
Članak 82. 

 

Poslodavac je  dužan, bez naknade, osigurati 
za rad Sindikata najmanje sljedeće uvjete: 

 prostoriju za rad u pravilu odvojenu od mjesta 
rada i odgovarajući prostor za održavanje sindi-
kalnih sastanaka, 
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 pravo na korištenje telefona, telefaksa te drugih 
raspoloživih tehničkih pomagala, 

 slobodu sindikalnog izvješćivanja i podjelu tiska, 
 obračun i ubiranje sindikalne članarine, a po pot-

rebi i drugih davanja preko isplatnih lista u raču-
novodstvu odnosno prilikom obračuna plaća doz-
načiti članarinu na račun Sindikata, a temeljem 
pisane izjave članova Sindikata (pristupnica i sl.). 

   
Članak 83. 

 
U provođenju mjera zaštite na radu sindikalni 

povjerenik ima pravo i obvezu osobito: 
 sudjelovati u planiranju mjera za unapređivanje 

uvjeta rada, 
 biti informiran o svim promjenama od utjecaja na 

sigurnost i zdravlje službenika i  namještenika, 
 primati primjedbe službenika/namještenika na 

primjenu propisa i provođenje mjera zaštite na 
radu, 

 biti nazočan inspekcijskim pregledima i informira-
ti inspektora o svim zapažanjima službenika/
namještenika, 

 pozvati inspektora zaštite na radu kada ocijeni da 
su ugroženi život i zdravlje službenika/
namještenika, a tijelo državne vlasti to propušta 
ili odbija učiniti, 

 školovati se za obavljanje poslova zaštite na ra-
du, stalno proširivati i unapređivati svoje znanje, 
pratiti i prikupljati informacije odgovarajuće za 
rad na siguran način, 

 staviti prigovor na inspekcijski nalaz i mišljenje, 
 svojom aktivnošću poticati ostale službenike i 

namještenike za rad na siguran način. 
 

11. MIRNO RJEŠAVANJE KOLEKTIVNIH RADNIH 
SPOROVA 

 
Članak 84. 

 
Za rješavanje kolektivnih radnih sporova iz-

među potpisnika ovoga Ugovora koje nije bilo mogu-
će riješiti međusobnim pregovaranjem, mora se pro-
vesti postupak mirenja. 

 
Članak 85. 

 
Postupak mirenja provodi mirovno vijeće. 
Mirovno vijeće ima pet člana. 
Svaka ugovorna strana imenuje po dva člana. 
Stranke su suglasne da će izbor petog člana 

mirovnog vijeća kao predsjednika povjeriti GSV-u  sa 
Liste miritelja. 

 
Članak 86. 

 
Postupak mirenja pokreće se na pisani prije-

dlog jednog od potpisnika ovoga Ugovora, a mora se 
dovršiti u roku od pet dana od dana pokretanja pos-
tupka mirenja. 

Članak 87. 
 

U postupku mirenja Mirovno vijeće ispitat će 
navode i prijedloge ugovornih strana, a po potrebi 
prikupit će se i potrebne obavijesti i saslušati stranke. 

Mirovno vijeće sastavit će pisani prijedlog 
nagodbe. 

Članak 88. 
 

Mirenje je uspjelo ako obje ugovorne strane 
prihvate pisani prijedlog nagodbe. 

Nagodba u smislu odredbe stavka 1. ovoga 
članka ima pravnu snagu i učinke Ugovora. 

 
12. ŠTRAJK 

Članak 89. 
 

Ako postupak mirenja ne uspije, Sindikat ima 
pravo pozvati na štrajk i provesti ga sa svrhom zaštite 
i promicanja socijalnih interesa svojih članova. 

Za organizaciju i provedbu štrajka Sindikat 
koristi sindikalna pravila o štrajku. 

 
Članak 90. 

 
Štrajk se mora najaviti drugoj ugovornoj stra-

ni najkasnije tri dana prije početka štrajka. 
U pismu u kojem se najavljuje štrajk moraju 

se naznačiti razlozi za štrajk, mjesto, dan i vrijeme 
početka štrajka. 

 
Članak 91. 

 
Pri organiziranju i poduzimanju štrajka, orga-

nizator i sudionici štrajka moraju voditi računa o os-
tvarivanju Ustavom zajamčenih prava i sloboda dru-
gih, a osobito o osiguranju života, zdravlja i sigurnosti 
ljudi i imovine. 

 
Članak 92. 

 
Najkasnije na dan najave štrajka sindikat mo-

ra objaviti pravila o poslovima na kojima se rad ne 
smije prekidati za vrijeme trajanja štrajka. 
 

Članak 93. 
 

Na prijedlog poslodavca Sindikat i Posloda-
vac sporazumno izrađuju i donose pravila o poslovi-
ma koji se ne smiju prekidati za vrijeme štrajka. 

Pravila iz stavka 1. ovoga članka sadrže na-
ročito odredbe o radnim mjestima i broju službenika/
namještenika koji na njima moraju raditi za vrijeme 
štrajka, a s ciljem omogućivanja obnavljanja rada na-
kon završetka štrajka odnosno s ciljem nastavka 
obavljana poslova koji su prijeko potrebni, osobito 
radi sprječavanja ugrožavanja života, osobne sigur-
nosti ili zdravlja pučanstva. 

 
Članak 94. 

 
Ako se o pravilima o poslovima koji se ne smiju  
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prekidati za vrijeme štrajka ne postigne suglasnost, 
pravila će utvrditi arbitraža sastav koje se utvrđuje 
odgovarajućom primjenom članka 85. ovoga Ugovo-
ra. 

Pravila iz stavka 1. ovoga članka arbitraža je 
dužna donijeti u roku od 8 dana od dana dostave pri-
jedloga arbitraži. 

 
Članak 95. 

 
Ako poslodavac nije predložio utvrđivanje pra-

vila iz članka 92. ovoga Ugovora do dana početka 
postupka mirenja, postupak utvrđivanja tih poslova ne 
može pokrenuti do dana okončanja štrajka. 

 
Članak 96. 

 
Štrajkom rukovodi štrajkaški odbor sastavljen 

od predstavnika organizatora štrajka koji 
je dužan na pogodan način očitovati se strani 

protiv koje je štrajk organiziran, kako bi se nastavili 
pregovori u svrhu mirnog rješenja spora. 

Članovi štrajkaškog odbora ne mogu biti raspo-
ređeni na rad za vrijeme štrajka. 

 
Članak 97. 

 
Sudioniku štrajka plaća i dodaci na plaću mogu 

se smanjiti razmjerno vremenu sudjelovanja u štrajku. 
 

Članak 98. 
 

Organiziranje štrajka ili sudjelovanje u štrajku 
sukladno odredbama ovoga Ugovora ne predstavlja 
povredu službene odnosno radne dužnosti. 
 

Članak 99. 
 

Službenik/namještenik ne smije biti stavljen u 
nepovoljniji položaj u odnosu na druge službenike i 
namještenike zbog organiziranja ili sudjelovanja u 
štrajku organiziranom sukladno odredbama ovoga 
Ugovora, a niti smije biti ni na koji način prisiljen sud-
jelovati u štrajku, ako to ne želi. 

 
Članak 100. 

 
Ugovorne strane suglasne su da poslodavac 

može od mjerodavnog suda zahtijevati zabranu štraj-
ka koji je organiziran protivno odredbama ovoga Ugo-
vora. 

 
13. SOCIJALNI MIR 

 
Članak 101. 

 
Ugovorne strane za vrijeme trajanja ovoga  

Ugovora obvezuju se na socijalni mir. 
Izuzetno, dozvoljen je štrajk solidarnosti uz na-

javu, prema odredbama ovoga Ugovora, ili korištenje 
drugih metoda davanja sindikalne potpore zahtjevima 
zaposlenih u određenoj drugoj djelatnosti. 

14. TUMAČENJE I PRAĆENJE PRIMJENE OVOGA 
UGOVORA 

Članak 102. 
 

Za tumačenje odredaba i praćenje primjene 
ovoga Ugovora ugovorne strane imenuju zajedničku 
komisiju u roku od 30 dana od dana potpisa ovoga 
Ugovora. 

Komisija ima šest članova od kojih svaka ugo-
vorna strana imenuje tri člana. 

Članovi komisije biraju predsjednika svakih 6 
mjeseci i to iz redova Sindikata i Poslodavca nai-
zmjence. 

Komisija donosi pravilnik o radu. 
Sve odluke komisija donosi većinom glasova, a 

u slučaju podijeljenog broja glasova odlučuje glas 
predsjednika komisije. 

Ugovorne strane dužne su se pridržavati danog 
tumačenja. 

Sjedište komisije je u Stručnoj službi Koprivnič-
ko-križevačke županije u Koprivnici, Antuna Nemčića 
5. 
 
15. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 103. 
 

Smatra se da je ovaj Ugovor zaključen kada ga 
potpišu ovlašteni predstavnici ugovornih strana. 

 
Članak 104. 

 
Ovaj Ugovor sklapa se na vrijeme od četiri godi-

ne. 
 

Članak 105. 
 

Svaka ugovorna strana može predložiti izmjene 
i dopune ovoga Ugovora. 

U ime Sindikata prijedlog izmjena i dopuna ovo-
ga Ugovora podnosi Pregovarački odbor. 

Strana kojoj je podnesen prijedlog za izmjenu i 
dopunu ovoga Ugovora mora se pisano očitovati u 
roku od 15 dana od dana primitka prijedloga te mora 
pristupiti pregovorima o predloženoj izmjeni ili dopuni 
u roku od 30 dana od dana primitka prijedloga. 

Ako strana kojoj je podnesen prijedlog ne pos-
tupi u skladu sa odredbama stavka 3. ovoga članka, 
smatrat će se da su ispunjeni uvjeti za promjenu odre-
daba ovog Ugovora o postupku mirenja. 

 
Članak 106. 

 
Svaka strana može otkazati ovaj Ugovor.  
Otkazni rok je tri mjeseca od dana dostave ot-

kaza drugoj strani. 
 

Članak 107. 
 

Pregovore o obnovi ovoga Ugovora strane će 
započeti najmanje 30 dana prije isteka roka na koji je 
sklopljen. 
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Članak 108. 
 

Odredbe ovog Ugovora, osim članaka 35., 39. 
alineja 9. i 50. na odgovarajući način primjenjuju se i 
na dužnosnike Koprivničko-križevačke županije, uko-
liko nisu regulirane drugim propisima.  

 
Članak 109. 

 
Ovaj Ugovor primjenjuje se od dana potpisiva-

nja, a objavit će se u “Službenom glasniku Koprivnič-
ko-križevačke županije.  

 
KLASA: 110-01/10-01/1  
URBROJ: 2137/1-02/03-12-12  
Koprivnica,  16. veljače  2012.                            

ZA KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKU ŽUPANIJU:  
 Župan:           

Darko Koren, ing. građ., v.r.     
 

ZA SINDIKAT DRŽAVNIH I LOKALNIH  
SLUŽBENIKA  I NAMJEŠTENIKA  

REPUBLIKE HRVATSKE  
Predsjednik Sindikata:  

Boris Pleša, dipl. pol., v.r.  
 

ZA PODRUŽNICU SINDIKATA  
Koprivničko-križevačke županije:  

Melita Pavlek, mag. nov., v.r. 

POVJERENSTVO ZA RAVNOPRAVNOST SPOLOVA  
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

1.  
 Na temelju članka 46. stavka 1. Statuta Kopriv-
ničko-križevačke županije („Službeni glasnik Kopriv-
ničko-križevačke županije“, broj 8/09, 12/09, 10/10. i 
7/11), točke 2. Rješenja o osnivanju i imenovanju pre-
dsjednika/predsjednice i članova/članica Povjeren-
stva za ravnopravnost spolova („Službeni glasnik Ko-
privničko-križevačke županije“, broj 10/07. i  12/09) 
Povjerenstvo za ravnopravnost spolova  20. na sjed-
nici održanoj 19. siječnja 2012.  donijelo je 
 

POSLOVNIK  
o radu Povjerenstva za ravnopravnost spolova 

 
I. UVODNE ODREDBE 

 
Članak 1. 

 
Poslovnikom o radu Povjerenstva za ravnop-

ravnost spolova (u daljnjem tekstu: Poslovnik) utvrđu-
je se i uređuje unutarnje ustrojstvo Povjerenstva za 
ravnopravnost spolova (u daljnjem tekstu: Povjeren-
stvo), prava i dužnosti članova, predsjednika i zamje-
nika predsjednika, način i postupak donošenja akata 
Povjerenstva, sazivanje, rad i tijek sjednice te druga 
pitanja od značaja za rad Povjerenstva. 

 
Članak 2. 

 
 Riječi i pojmovni sklopovi koji imaju rodno zna-
čenje, bez obzira jesu li korišteni u   muškom ili žen-
skom rodu, na jednak način se primjenjuju i na ženski 
i muški rod. 
 

Članak 3. 
 

 Povjerenstvo je radno-savjetodavno tijelo Žu-
panijske skupštine Koprivničko-križevačke županije 
(u daljnjem tekstu: Županijska skupština) osnovano s 
ciljem promicanja ravnopravnosti spolova na području  

 
Koprivničko-križevačke županije (u daljnjem tekstu: 
Županija), provedbe Zakona o ravnopravnosti spolo-
va i Nacionalne politike za promicanje ravnopravnos-
ti spolova. 

Članak 4. 
 
 Županijska skupština imenuje predsjednika i 
članove Povjerenstva, u kojem su zastupljeni vijećni-
ci Županijske skupštine, koordinator za ravnoprav-
nost spolova iz Ureda državne uprave u Koprivničko-
križevačkoj županiji, predstavnici nevladinih udruga i  
nezavisni stručnjaci. 
 
II. PRAVA I DUŽNOSTI  ČLANOVA  

POVJERENSTVA, PREDSJEDNIKA I  
ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA 

 
Članak 5. 

 
 Član Povjerenstva ima pravo i dužnost: 
 prisustvovati sjednicama Povjerenstva, 
 ukoliko ne može prisustvovati sjednici, opravda-

no se ispričati, 
 raspravljati i izjašnjavati se o svakom pitanju koje 

je na dnevnom redu sjednice te o njemu odluči-
vati, 

 predlagati Županijskoj skupštini i Županu Kopriv-
ničko-križevačke županije (u daljnjem tekstu: Žu-
pan) donošenje odluka i drugih akata za unapre-
đivanje ravnopravnosti spolova, 

 predlagati Županijskoj skupštini i Županu razmat-
ranje  pojedinih pitanja od značaja za  afirmaciju 
prava  žena  u političkom, javnom životu, podu-
zetništvu, obrazovanju, kulturi, profesionalnom i 
stručnom usavršavanju, promicanju zdravstvene 
i socijalne sigurnosti, te djelovanju na sprečava-
nju diskriminacije žena na području Županije. 
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Članak 6. 
 

 Član Povjerenstva može tražiti od pročelnika 
upravnih tijela Županije, ravnatelja županijskih usta-
nova obavijesti i uvid u materijal o temama koji su na 
dnevnom redu. 

 Član Povjerenstva može tražiti od osoba nave-
denih u stavku 1. ovog članka  pružanje pomoći u 
obavljanju njegove funkcije u neposrednoj izradi prije-
dloga akata koje on podnosi. Može tražiti i stručne 
obavijesti i objašnjenja radi potpunijeg upoznavanja i 
praćenja problema na koje nailazi u obavljanju funkci-
je člana Povjerenstva. 
 

Članak 7. 
 

 Predsjednik Povjerenstva : 
 predstavlja i zastupa Povjerenstvo, 
 saziva sjednice Povjerenstva, 
 predsjedava i održava red na sjednicama, 
 pokreće inicijativu za razmatranje i raspravu o 

pojedinim pitanjima, 
 brine se o suradnji između Povjerenstva i Župa-

nijske skupštine, Župana, drugih radnih tijela 
Županijske skupštine i Župana, upravnih tijela 
Županije, udruga civilnog društva,  kao i o sura-
dnji s ostalim povjerenstvima za ravnopravnost 
spolova, a posebice s onima na području Župa-
nije, 

 potpisuje zaključke, odluke, mišljenja, obavijes-
ti, zapisnike i druge akte koje donosi Povjeren-
stvo 

 te obavlja druge poslove potrebne za pravilno 
funkcioniranje Povjerenstva. 

 
Članak 8. 

  
Povjerenstvo na 1. sjednici,  među članovima,  

bira zamjenika predsjednika. 
Zamjenik predsjednika bira se javno i pojedina-

čno, većinom glasova svih članova Povjerenstva. 
 Ukoliko u prvom krugu glasovanja ni jedan 

kandidat ne dobije većinu glasova svih članova, gla-
suje se ponovno, a u drugi krug ulaze dva kandidata 
koji su dobili najveći broj glasova. 

 
Članak 9. 

 
Zamjenik predsjednika zamjenjuje predsjednika 

u slučaju njegove spriječenosti ili odsutnosti, koji u 
tom slučaju ima sva prava i dužnosti predsjednika. 

Predsjednik može zamjeniku povjeriti određene 
poslove iz svog djelokruga. 

 
Članak 10. 

 
 Prijedlog za razrješenje zamjenika predsjedni-

ka, uz pisano obrazloženje, može dati najmanje 1/3 
članova Povjerenstva. 

 O prijedlogu iz stavka 1. ovog članka odlučuje 
se većinom glasova svih članova. 

Članak 11. 
 

 Povjerenstvo će podnijeti Županijskoj skupštini 
prijedlog za razrješenjem člana/predsjednika Povje-
renstva ukoliko član/predsjednik: 

 izgubi sposobnost obnašanja dužnosti, 
 neopravdano ne prisustvuje na tri sjednice 

Povjerenstva uzastopno, 
 ne ispunjava druge dužnosti člana/

predsjednika, 
 svojim ponašanjem povrijedi ugled dužnosti 

koju obnaša. 
 

Članak 12. 
 

Predsjedniku Povjerenstva u pripremanju i or-
ganizaciji sjednice Povjerenstva pomaže Stručna slu-
žba Koprivničko-križevačke županije (u daljnjem teks-
tu: Stručna služba) koja obavlja stručne, administra-
tivne i tehničke poslove za Povjerenstvo. 
 

Članak 13. 
 

 Povjerenstvo donosi odluke, zaključke, mišlje-
nja, obavijesti, zapisnike i druge akte na temelju pra-
va i ovlaštenja utvrđenih Zakonom o ravnopravnosti 
spolova i Nacionalnom politikom za promicanje rav-
nopravnosti spolova. 
 Izvornici odluka i drugih akata čuvaju se  u ar-
hivi Koprivničko-križevačke županije. 
 Pod izvornikom nekog akta podrazumijeva se 
tekst odluke ili nekog drugog akta usvojen na sjednici 
Povjerenstva. 

 Članak 14. 
 

 Ovlašteni predlagatelji materijala o kojima Pov-
jerenstvo odlučuje su članovi Povjerenstva, Županij-
ska skupština i Župan. 
 

III. RAD I RED NA SJEDNICAMA 
 

Članak 15. 
 

 Povjerenstvo održava sjednice najmanje jedan-
put u dva mjeseca. 
 Predsjednik Povjerenstva dužan je sazvati sje-
dnicu na prijedlog najmanje trećine članova Povjeren-
stva u roku od 15 dana od primitka prijedloga za sa-
ziv. 
 Ukoliko predsjednik Povjerenstva ne sazove 
sjednicu u roku iz stavka 2. ovog članka, sjednicu će 
u roku od 15 dana sazvati predsjednik Županijske 
skupštine. 

Članak 16. 
 

 Sjednice Povjerenstva sazivaju se pisanim po-
zivom. 
 Poziv na sjednicu s materijalima koji se odnose 
na prijedlog dnevnog reda dostavljaju se Povjeren-
stvu u pravilu najmanje pet dana prije održavanja sje-
dnice. 
 Poziv i materijal za sjednicu mogu se dostaviti i 
elektroničkim putem. 
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 Sjednice se održavaju u prostorijama Kopriv-
ničko-križevačke županije  u pravilu u  toku radnog 
vremena Županije. 
 

Članak 17. 
 

 Dnevni red sjednice predlaže predsjednik Pov-
jerenstva. 
 U prijedlog dnevnog reda unose se svi prijedlo-
zi ovlaštenih predlagatelja upućeni predsjedniku. 
 Dnevni red sjednice utvrđuje se na početku 
sjednice. 
 Predsjednik Povjerenstva može izuzetno, na 
samoj sjednici, predložiti dopunu dnevnog reda ili  
izostavljanje pojedinog predmeta sa dnevnog reda. 
 Ako se predlaže dopuna dnevnog reda, člano-
vima se uz prijedlog za dopunu daje i materijal po 
predloženoj dopuni. 

 
Članak 18. 

 
 Prilikom utvrđivanja dnevnog reda najprije se 
odlučuje o prijedlogu da se pojedina točka dnevnog 
reda izostavi, a zatim da se dnevni red nadopuni. 
 Nakon utvrđivanja dnevnog reda predsjednik 
Povjerenstva objavljuje utvrđeni dnevni red.  

 
Članak 19. 

 
 Osim članova, sjednici Povjerenstva mogu pri-
sustvovati i stručnjaci iz pojedinih područja vezanih 
uz promicanje ravnopravnosti spolova, koje je pred-
sjednik pozvao, ali oni nemaju pravo glasa. 
 Član Povjerenstva može govoriti samo o temi o 
kojoj  se raspravlja prema utvrđenom dnevnom redu. 
 Član Povjerenstva može u raspravi o istoj temi 
sudjelovati samo jedanput, s time da ima pravo doda-
tno pojasniti izneseni stav, odnosno mišljenje, u traja-
nju od pet minuta. 
 

Članak 20. 
 

 Član Povjerenstva koji je neposredno  zaintere-
siran za donošenje odluke o nekom pitanju može su-
djelovati u raspravi o tom pitanju, ali je izuzet od odlu-
čivanja. 

Članak 21. 
 

 Nakon otvaranja sjednice, a prije utvrđivanja 
dnevnog reda, predsjednik utvrđuje nazočnost člano-
va Povjerenstva. 
 Ako utvrdi da nije ispunjen kvorum, predsjednik 
odgađa sjednicu za određeni dan i sat. 
 Sjednica će se prekinuti i odgoditi i u slučaju da 
se za vrijeme sjednice utvrdi odsutnost većine člano-
va. 

Članak 22. 
 
 Odluke i druge akte Povjerenstva donosi veći-
nom članova prisutnih, osim Poslovnika,  Programa 
rada, izbora zamjenika predsjednika koji se donose 
većinom glasova svih članova Povjerenstva. 

Članak 23. 
 

 Glasovanje na sjednici je javno. 
 Javno glasovanje se provodi dizanjem ruku . 
Članovi se izjašnjavaju „za“, „protiv“ ili „suzdržan“ . 
 Prilikom utvrđivanja dnevnog reda glasuje se 
„za“ ili „protiv“. 
 Predsjednik Povjerenstva objavljuje rezultate 
glasovanja. 

Članak 24. 
 

 O radu sjednice vodi se zapisnik. Zapisnik sa-
drži podatke o vremenu i mjestu održavanja sjednice, 
broju nazočnih članova, imenima odsutnih članova, 
dnevnom redu, o iznijetim prijedlozima, o sudjelova-
nju u raspravi te o donesenim odlukama. 
 U zapisnik se obvezno unosi i rezultat glasova-
nja o pojedinom predmetu. 
 Svaki član Povjerenstva ima pravo na početku 
sjednice iznijeti primjedbe na zapisnik prethodne sje-
dnice. 
 Zapisnik na koji nisu iznesene primjedbe, od-
nosno zapisnik u kojemu su suglasno s prihvaćenim 
primjedbama  izvršene izmjene, smatra se usvojenim. 
 Usvojeni zapisnik potpisuje predsjednik Povje-
renstva i zapisničar. 
 Izvornici zapisnika čuvaju se u Stručnoj službi. 
 
IV. JAVNOST RADA 

 

Članak 25. 
 
 Sjednice Povjerenstva su javne. 
 Javnost može pratiti rad Povjerenstva, ali ne 
smije ometati njegov rad. 
 O radu Povjerenstva javnost se obavještava 
putem sredstava javnog priopćavanja i internet strani-
ce Županije. 
 
V. ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 26. 

 
 Na pitanja koja nisu uređena ovim Poslovni-
kom na odgovarajući se način primjenjuju odredbe 
Poslovnika Županijske skupštine Koprivničko-
križevačke županije. 
 

Članak 27. 
 

 Ovaj Poslovnik stupa na snagu danom objave 
u „Službenom glasniku Koprivničko-križevačke župa-
nije“. 
 

POVJERENSTVO ZA RAVNOPRAVNOST SPOLOVA 

 
KLASA:   021-06/12-02/3 
URBROJ: 2137/1-02/04-11-1 
Koprivnica, 19. siječnja 2012.      
 

PREDSJEDNICA:  
Verica Rupčić, v.r.  
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OPĆINA DRNJE 
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA 

1. 
Na temelju članka 100. stavka 6. Zakona o 

prostornom uređenju i gradnji  („Narodne novine broj" 
76/07, 38/09, 55/11. i 90/11) i članka 30. Statuta Op-
ćine Drnje („Službeni glasnik Koprivničko-križevačke 
županije" broj 9/09. i 14/09), po prethodno pribavlje-
noj suglasnosti Upravnog odjela za prostorno uređe-
nje, gradnju i zaštitu okoliša Koprivničko-križevačke 
županije, KLASA: 350-05/10-01/9, URBROJ: 2137/1-
06/01-11-3 od 22. prosinca 2011. godine, Općinsko 
vijeće Općine Drnje na  29. sjednici  održanoj  29. 
prosinca 2011. donijelo je 

 
ODLUKU 

o donošenju I. Izmjena i dopuna Odluke o  
donošenju Prostornog plana uređenja  

Općine Drnje 
 

I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

(1) Odlukom o donošenju I. Izmjena i dopuna Odluke 
o donošenju Prostornog plana uređenja Općine 
Drnje (u daljnjem tekstu: Odluka) donose se I. 
Izmjene i dopune Odluke o donošenju Prostornog 
plana uređenja Općine Drnje („Službeni glasnik 
Koprivničko-križevačke županije“ broj 6/06, 7/06. - 
ispravak) koje je izradio Zavod za prostorno ure-
đenje Koprivničko-križevačke županije. 

 
Članak 2. 

 
(1) Granice I. Izmjena i dopuna Prostornog plana ure-

đenja Općine Drnje (u daljnjem tekstu: Prostorni  
plan) poklapaju se s granicama Općine Drnje (u 
daljnjem tekstu: Općina). 

 
Članak 3. 

 

(1) I. Izmjene i dopune Odluke o donošenju Prostor-
nog plana uređenja Općine Drnje sadržane su u 
elaboratu „I. Izmjena i dopuna Prostornog plana 
uređenja Općine Drnje“, koji je sastavni dio ove 
Odluke i sadrži: 

 
A) TEKSTUALNI DIO  

I.   Opće odredbe 
II.  Odredbe za provođenje 
III. Prijelazne i završne odredbe 

B) GRAFIČKI DIO 

Kartografski prikazi:  

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA     
    /M 1:25.000/                                               
2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI    /M 1:25.000/                                            
3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU   

PROSTORA    /M 1:25.000/                                          

4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA                /
M 1:5.000/: 

    4.1. Naselja Drnje i Botovo i izdvojena građevinska 
područja u kontaktnom prostoru  

           naselja                                      
    4.2. Naselje Torčec i izdvojena građevinska podru-

čja u kontaktnom prostoru  
           naselja                                            
    4.3. Izdvojena građevinska područja uz jezero Šo-

derica  – građevinske zone i  
           eksploatacijska polja                                                                                                                                     
    4.4. Izdvojena građevinska područja –  građevin-

ske zone i eksploatacijska polja                                                         
    4.5. Izdvojeno građevinsko područje – građevinska 

zona turističko - ugostiteljske   
           namjene                                         

 
Grafički prilozi – kartogrami   /M 1: 40.000/: 

1. Teritorijalno-politički ustroj     
2. Sustav središnjih naselja i razvojnih središta                                                                                                            
3. Ceste na području Općine Drnje    
4. Nerazvrstane ceste i poljoprivredna područja  
5. Infrastrukturni sustavi: 

    5.1. Pošta i elektroničke komunikacije                                                                                                                           
    5.2. Energetski sustav: 

5.2.1. Plinoopskrba                                                                                                                                                    
          5.2.2. Elektroenergetika   

5.3. Vodnogospodarski sustav                                                                                                                                        
5.3.1. Korištenje voda i odvodnja otpadnih 

voda                                                                                                       
5.3.2.Uređenje vodotoka i voda                                                                                                                                 

6. Postupanje s otpadom              
 
C) OBVEZNI PRILOZI 

 Obrazac I. Izmjena i dopuna Prostornog plana 
uređenja Općine Drnje 

 Obrazloženje: 

1. POLAZIŠTA 
2. CILJEVI PROSTORNOG PLANA  
3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA  

 Izvod iz dokumenata prostornog uređenja šireg 
područja, 

 Stručne podloge, 
 Popis sektorskih dokumenata i propisa, 
 Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. i članka 94. 

Zakona o prostornom uređenju i gradnji,  
 Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi, 
 Evidencija postupka izrade i donošenja prostor-

nog plana, 
 Sažetak za javnost. 

Članak 4. 

(2) U smislu odredbi ove Odluke, izrazi i pojmovi koji 
se koriste za uređenje građevnih čestica i površi-
na imaju sljedeće značenje: 
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1. Općina - označava teritorijalno-upravnu jedinicu 
kao posebnu jedinicu lokalne samouprave, 

2. Akt kojim se odobrava gradnja – svi opći i uprav-
ni akti koje izdaje nadležno upravno tijelo župani-
je, velikog grada ili grada na osnovu kojih se 
odobrava gradnja (lokacijska dozvola, rješenje o 
uvjetima gradnje, potvrda glavnog projekta, gra-
đevinska dozvola, rješenje za građenje),  

3. Građevinsko područje naselja utvrđeno Prostor-
nim planom je izgrađeni i uređeni dio naselja i 
neizgrađeni dio područja tog naselja planiran za 
njegov razvoj i proširenje, 

4. Izdvojeno građevinsko područje izvan naselja je 
izgrađena i/ili neizgrađena prostorna cjelina izvan 
građevinskog područja naselja isključivo za gos-
podarsku namjenu bez stanovanja (proizvodnja, 
ugostiteljstvo i turizam, šport) i groblja, 

5. Izdvojeni dio građevinskog područja naselja je 
odvojeni dio postojećega građevinskog područja 
istog naselja nastao djelovanjem tradicijskih, pro-
stornih i funkcionalnih utjecaja, 

6. Prizemlje (P) je dio građevine čiji se prostor nala-
zi neposredno na površini, odnosno najviše 1,5 
m iznad konačno uređenog i zaravnanog terena 
mjereno na najnižoj točki uz pročelje građevine ili 
čiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena 
(ispod poda kata ili krova), 

7. Suteren (S) je dio građevine čiji se prostor nalazi 
ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga 
volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz 
pročelje građevine, odnosno da je najmanje jed-
nim svojim pročeljem izvan terena, 

8. Podrum (Po) je dio građevine koji je potpuno 
ukopan ili je ukopan više od 50% svog volumena 
u konačno uređeni zaravnani teren i čiji se pros-
tor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno sutere-
na, 

9. Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi iz-
među dva stropa iznad prizemlja, 

10. Potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se prostor 
nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod 
kosog ili zaobljenog krova, 

11. Visina građevine mjeri se od konačno zaravna-
nog i uređenog terena uz pročelje građevine na 
njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba strop-
ne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha 
nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša 
od 1,2 m, 

12. Ukupna visina građevine mjeri se od konačno 
zaravnanog i uređenog terena na njegovom naj-
nižem dijelu uz pročelje građevine do najviše 
točke krova (sljemena), 

13. Javna infrastruktura državne i regionalne razine 
su građevine i uređaji, kojima neposredno uprav-
ljaju pravne osobe s javnim ovlastima u području 
prometa, energetike, upravljanja vodama i gos-
podarenja s drugim vrstama prirodnih dobara ili 
zaštite okoliša, 

14. Komunalna infrastruktura su građevine i uređaji 
infrastrukture lokalne razine, koja se priprema i 
gradi na temelju posebnog propisa, 

15. Krajobraz je određeno područje viđeno ljudskim 
okom, čija je narav rezultat međusobnog djelova-
nja prirodnih i ljudskih čimbenika, a predstavlja 
bitnu sastavnicu čovjekovog okruženja, izraz raz-
nolikosti zajedničke kulturne i prirodne baštine te 
temelj identiteta područja, 

16. Poljoprivrednim zemljištem smatraju se poljopriv-
redne površine: oranice, vrtovi, livade, pašnjaci, 
voćnjaci, maslinici, vinogradi, ribnjaci, trstici i mo-
čvare kao i drugo zemljište koje se može privesti 
poljoprivrednoj proizvodnji, 

17. Građevina je građenjem nastao i s tlom povezan 
sklop, svrhovito izveden od građevnih proizvoda 
sa zajedničkim instalacijama i opremom, ili sklop 
s ugrađenim postrojenjem, odnosno opremom 
kao tehničko – tehnološka cjelina ili samostalna 
postrojenja povezana s tlom, te s tlom povezan 
sklop koji nije nastao građenjem, ako se njime 
mijenja način korištenja prostora, 

18. Postojeća građevina je građevina izgrađena na 
temelju građevinske dozvole  ili drugog odgovara-
jućeg akta za građenje i svaka druga građevina 
koja je s njom izjednačena prema Zakonu o pros-
tornom uređenju i gradnji („Narodne novine“ broj 
76/07, 38/09, 55/11. i 90/11) (u daljnjem tekstu: 
Zakon), 

19. Zgrada je zatvorena i/ili natkrivena građevina na-
mijenjena boravku ljudi, odnosno smještaju životi-
nja, biljaka i stvari. Zgradom se ne smatra pojedi-
načna građevina unutar sustava infrastrukturne 
građevine (trafostanice, pothodnici, mostovi i slič-
ne građevine), 

20. Zamjenska građevina je nova građevina izgrađe-
na na mjestu ili u neposrednoj blizini mjesta pret-
hodno uklonjene postojeće građevine unutar iste 
građevne čestice, kojom se bitno ne mijenja nam-
jena, izgled, veličina i utjecaj na okoliš dotadašnje 
građevine, 

21. Zgrada čija građevinska bruto površina nije veća 
od 400 m

2
, i zgrada za obavljanje isključivo poljo-

privrednih djelatnosti čija građevinska bruto povr-
šina nije veća od 600 m

2
 su zgrade  u čiju se gra-

đevinsku bruto površinu uračunavaju i površine 
svih drugih građevina ako se nalaze na istoj gra-
đevinskoj čestici, 

22. Uređeno građevinsko zemljište je dio građevin-
skog područja koje je opremljeno za građenje u 
skladu sa prostornim planom, 

23. Uređenje građevinskog zemljišta je skup odluka, 
mjera i uvjeta i postupaka na temelju kojih se  
provodi opremanje građevinskog zemljišta, 

24. Zaštita prostora je skup odluka, mjera i uvjeta 
kojima se osigurava prepoznatljiv red i kultura u 
prostoru te kvalitetno uređenje zemljišta, 

25. Koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos izgrađene 
površine zemljišta pod građevinom i ukupne povr-
šine građevne čestice. Zemljište pod građevinom 
je vertikalna projekcija svih zatvorenih dijelova, 
otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova gra-
đevine osim balkona, na građevnu česticu, uklju-
čivši i terase u prizemlju građevine kada su iste 
konstruktivni dio podzemne etaže. U izgrađenu  
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površinu ne ulaze cisterne, septička jama i slič-
ne građevine, ukoliko su ukopane u zemlju, kao i 
terase na terenu, 

26. Koeficijent iskorištenosti (kis) je odnos građevin-
ske bruto površine građevine i površine građev-
ne čestice, 

27. Istraživanje mineralnih sirovina su radovi i ispiti-
vanja kojima je svrha utvrditi postojanje, položaj 
i oblik ležišta mineralnih sirovina, njihovu kakvo-
ću i količinu, te uvjete eksploatacije, osim geolo-
ške prospekcije terena, geološke, geokemijskog, 
geofizičkog, pedološkog i geomehaničkog ispiti-
vanja radi pronalaženja minerala ili izrade kom-
pleksne geološke karte, ispitivanja tla i istraživa-
nja u znanstvene svrhe, 

28. Istražni prostor mineralnih sirovina je spojnica-
ma koordinata vršnih točaka omeđeni dio zemlji-
šnih čestica na kojima je odobreno istraživanje 
mineralnih sirovina, sa identificiranim zemljišnim 
česticama na kojima se odobrava istražni pros-
tor mineralnih sirovina (katastarske i zemljišnok-
njižne oznake čestica), 

29. Eksploatacija mineralnih sirovina je vađenje iz 
ležišta i oplemenjivanje mineralnih sirovina, 

30. Oplemenjivanje mineralnih sirovina je odabira-
nje, sortiranje, drobljenje, mljevenje i sušenje 
mineralne tvari, odvajanje korisnog minerala od 
prateće jalovine, te odvajanje pojedinih mineral-
nih komponenata, kao i odstranjivanje nečistoća 
i vode iz ugljikovodika kad su navedene radnje u 
tehnološkoj svezi s eksploatacijom mineralnih 
sirovina, 

31. Mineralne sirovine od interesa su i u vlasništvu 
Republike Hrvatske, a na području Općine smat-
raju se energetske mineralne sirovine ugljikovo-
dici: nafta i plin, te mineralne sirovine za proizvo-
dnju građevnog materijala: građevni pijesak i 
šljunak, 

32. Rudarski radovi  su radovi koji se izvode u svrhu 
istraživanja i eksploatacije mineralnih sirovina 
kao i radovi ograničene eksploatacije mineralnih 
sirovina isključivo u svrhu saniranja nezakonitom 
eksploatacijom ugroženih dijelova okoliša, 

33. Rudarski objekti i postrojenja na području Opći-
ne su: 
 objekti i postrojenja koji su direktno uključeni 

u tehnološki proces radova na istraživanju i 
eksploataciji mineralnih sirovina kada se oni 
izvode podzemno (postrojenja za istraživa-
nje i eksploataciju uglikovodika nafte i plina), 

 objekti i postrojenja koji su direktno uključeni 
u tehnološki proces radova na istraživanju i 
eksploataciji mineralnih sirovina, kad se oni 
izvode površinski, 

 objekti i postrojenja koji nisu direktno uklju-
čeni u tehnološki proces radova na istraživa-
nju i eksploataciji ugljikovodika (naftovodi s 
utovarnim stanicama, plinovodi s mjerno – 
redukcijskim stanicama u koje ulazi plin pod 
tlakom s eksploatacijskih polja), 

 objekti i postrojenja koji nisu direktno uklju-
čeni u tehnološki proces radova na  

istraživanju i eksploataciji mineralnih sirovi-
na, kad se oni izvode površinski, 

34. Višak iskopa je materijal iz iskopa nastao prilikom 
građenja građevina sukladno propisima o gradnji, 
koji se prema projektnoj dokumentaciji ne ugrađu-
je u obuhvatu te građevine, a koji sukladno odred-
bama članka 64. stavka 2. Zakona o rudarstvu 
(„Narodne novine“ broj 75/09. i 49/11) predstavlja 
mineralnu sirovinu, 

35. Elektronička komunikacijska infrastruktura i druga 
povezana oprema: pripadajuća infrastruktura i op-
rema povezana s elektroničkom komunikacijskom 
mrežom i/ili elektroničkom komunikacijskom uslu-
gom, koja omogućuje ili podržava pružanje usluga 
putem te mreže i/ili usluge, što osobito obuhvaća 
kabelsku kanalizaciju, antenske stupove, zgrade i 
druge pripadajuće građevine i opremu, te sustave 
uvjetovanog pristupa i elektroničke programske 
vodiče, 

36. Obnovljivi izvori energije – izvori energije koji su 
sačuvani u prirodi i obnavljaju se u cijelosti ili dje-
lomično, posebno energija vodotoka, vjetra, nea-
kumulirana sunčeva energija, biodizel, biomasa, 
bioplin, geotermalna energija itd., 

37. Proizvodnja energije – fizikalni ili kemijski proces 
pretvorbe goriva ili obnovljivih izvora energije u 
električnu, toplinsku ili druge oblike energije, 

38. Postrojenja za korištenje obnovljivih izvora energi-
je i kogeneraciju – objekti namijenjeni proizvodnji 
električne i toplinske energije iz obnovljivih izvora i 
kogeneracije, 

39. Vodni put - dio unutarnjih voda na kojem se obav-
lja plovidba, klasificiran i otvoren za plovidbu, 

40. Pristanište - dio vodnog puta i s njim neposredno 
povezani kopneni prostor koji je namijenjen i op-
remljen za pristajanje, sidrenje i zaštitu plovila, 

41. Ponton – vrsta plutajućeg objekta posebno kon-
struiranog za pristajanje plovila, 

42. Zimovnik - posebna vrsta pristaništa namijenjenog 
i uređenog za zaštitu plovila od leda i drugih opas-
nosti. 

 
II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 
Članak 5. 

 
U članku 3. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Vrsta i razina ljudske aktivnosti u prostoru određu-

je sljedeće osnovne kategorije prostornih jedinica: 
 građevinsko područje naselja, 
 izdvojeni dio građevinskog područja naselja, 
 izdvojena građevinska područja gospodarskih 

ili društvenih djelatnosti, te građevina i uređaja 
infrastrukture i komunalnih servisa, 

 kultivirane predjele i  
 prirodne i prirodi bliske predjele.“. 
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Članak 6. 
 

U članku 5. stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Na području Općine  nalaze se sljedeća naselja: 

 Drnje, koje je ujedno središte Općine, 
 Botovo, koje je fizički spojeno s općinskim sre-

dištem, 
 Torčec, ruralno naselje specifično po očuva-

nosti ruralnih tradicijskih obilježja i 
 izdvojeni dijelovi građevinskog područja nase-

lja: 
 grupe stambenih čestica uz državnu cestu 

D 20 između naselja Drnje i Torčec, 
 grupe stambenih čestica uz postojeći že-

ljeznički kolodvor Botovo i 
 bespravno izgrađeno stambeno područje, 

jugoistočno od naselja Botovo, kojeg na-
seljava romska populacija, a koje se ovim 
planom legalizira kao građevinsko podru-
čje iz socijalnih razloga.“.   

 
Članak 7. 

 

Iza članka 5. dodaje se novi članak 5.a koji glasi: 
 

„Članak 5.a 
 

(1) Područja gospodarskih ili društvenih djelatnosti na 
području Općine mogu biti smještena: 
 unutar građevinskog područja naselja, 
 kao izdvojeno građevinsko područje izvan 

naselja. 
(2) Kriteriji prostornog razgraničenja gospodarskih i 

društvenih namjena iz stavka 1. ovoga članka 
prikazani su na kartografskom prikazu broj 1. 
“Korištenje i namjena površina” M 1:25.000, a 
detaljnije na kartografskim prikazima građevinskih 
područja.“. 

Članak 8. 
 

Članak 6. mijenja se i glasi: 
„(1) Izdvojena građevinska područja gospodarskih ili 

društvenih djelatnosti, odnosno građevina i ure-
đaja infrastrukture i komunalnih servisa su pros-
torne cjeline izvan naselja, namijenjena uređenju 
zemljišta i/ili gradnji građevina za obavljanje dje-
latnosti koje nisu spojive sa stambenom funkci-
jom naselja ili im je lokacija uvjetovana drugim 
osobinama prostora (korištenjem resursa, prome-
tnom pogodnosti, obvezom sanacije i drugo). 

 (2) Izdvojena građevinska područja gospodarskih 
djelatnosti na području Općine su: 
 za gospodarsku - pretežito proizvodnu namje-

nu /oznaka I1/: 
 postojeća gospodarska zona za proizvod-

nju građevnog materijala južno od Torče-
ca s planiranim proširenjem /oznaka I1/, 

 postojeća gospodarska zona uz eksploa-
tacijsko polje „Keter“, 

 planirana gospodarska zona uz eksploa-
tacijsko polje „Mlađ1“, 

 planirana gospodarska zona - proizvodne 
namjene  „Cege“ u Drnju, 

 za gospodarsku – pretežito poslovnu namjenu:  
 postojeća gospodarska zona - poslovne 

namjene „Drava“ – uz postojeći željeznički 
kolodvor Botovo /oznaka K/, 

 za ugostiteljsko – turističku namjenu:  
 planirana ugostiteljsko - turistička zona uz 

jezero Šoderica – turističko-naselje /
oznaka T2/, 

 planirana zona na napuštenom eksploata-
cijskom polju uz naselje Torčec /oznaka 
T2/, 

 planirana zona povremenog stanovanja - 
uz jezero Šoderica /oznaka M3/. 

 
(3)  Izdvojena područja gospodarskih djelatnosti za 

iskorištavanje mineralnih sirovina na području Op-
ćine su: 
 za iskop šljunka i pijeska /oznaka E3/: 

 postojeće eksploatacijsko polje „Keter“, na 
jezeru Šoderica, 

 postojeće eksploatacijsko polje „Mlađ“, is-
točno od Botova, 

 postojeće eksploatacijsko polje „Mladje“, 
južno od jezera Šoderica,  

 postojeće eksploatacijsko polje „Mlađ 1“, 
istočno od Botova,  

 postojeće eksploatacijsko polje „Autoput“, 
jugoistočno od Botova,  

 planirano eksploatacijsko polje „Mladje“, 
južno od jezera Šoderica, te je 

 planirana deponija viška iskopa mineralnih 
sirovina u gospodarskoj zoni – poslovna 
namjena „Drava“ uz postojeći željeznički 
kolodvor Botovo. 

 za iskorištavanje ugljikovodika – nafte i plina: 
 istražni prostor ugljikovodika „Drava“, 
 eksploatacijsko polje ugljikovodika EPU 

Kutnjak-Đelekovec i EPU Peteranec. 
(4)  Izdvojena građevinska područja društvenih djelat-

nosti (športsko-rekreacijskih) na području Općine 
su: 
 Lovački dom, istočno od Botova na lokaciji Mlađ 

1 /oznaka R6/, 
 Ribički dom ŠRK  „Podravka“, istočni dio jezera 

Šoderica /oznaka R7/, 
 Ribički dom ŠRK „Amur“, Drnje, južni dio jezera 

Šoderica, kraj eksploatacijskog polja „Keter“ /
oznaka R7/, 

 Planirani ribički dom ŠRK „Amur“, Drnje, istočni 
dio jezera Šoderica /oznaka R7/, 

 Ribički dom „Zajednice športsko ribolovnih klu-
bova“, Karaula, sjeverni dio Botova  /oznaka 
R7/, 

 Športsko - rekreacijska namjena, sjeverni dio 
područja „Mlađ 1“ – planirana nakon izvršene 
sanacije eksploatacijskog polja mineralnih siro-
vina /oznaka R7/, 

 Športsko - rekreacijska namjena - ribička natje-
cateljska staza za sportski ribolov – istočni dio 
jezera Šoderica /oznaka staze/, 

 Športsko – rekreacijska namjena – kupalište /
oznaka kupališta/. 
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(5) Izdvojena građevinska područja građevina i ure-
đaja infrastrukture ili komunalnih servisa su povr-
šine lociranja uređaja i građevina nužnih za fun-
kcioniranje prometnih i infrastrukturnih sustava ili  
sustava komunalnih servisa, a koje zauzimaju 
veće površine izvan naselja i to: 
 postojeće groblje izvan građevinskog područja 

naselja – groblje uz Drnje /oznaka – simbol 
groblja/, 

 postojeća površina transformatorske stanice 
Drnje /oznaka IS1/, 

 postojeće željezničke stanice Drnje i Botovo /
oznaka – simbol željezničkog kolodvora/, 

 planirani kolodvor Novo Drnje, s pripadajućim 
uređajima i građevinama, /oznaka – simbol 
novog željezničkog kolodvora i IS2 – površina 
za razvoj servisa/, 

 druge površine za formiranje građevnih čestica 
građevina prijenosnih infrastrukturnih sustava 
državne, županijske ili gradske razine 
(trafostanice, mjerne redukcijske stanice, crpne 
i prepumpne stanice i slično, za koje se unutar 
planskog razdoblja može pojaviti potreba. 

(6) Izdvojena građevinska područja gospodarskih ili 
društvenih djelatnosti, građevina i uređaja infras-
trukture ili komunalnih servisa se od okolnog pro-
stora razgraničavaju granicama izdvojenog gra-
đevinskog područja. 

(7)  Izdvojena građevinska područja su prostori nami-
jenjeni uređenju površina, te uvjetno i gradnji gra-
đevina, isključivo u funkciji osnovne djelatnosti, 
odnosno izuzetno i za kompatibilne prateće djela-
tnosti, a uvjeti uređenja površina i gradnje odre-
đeni su za svako pojedinačno izdvojeno građevin-
sko područje: 
 za izdvojena građevinska područja gospodar-

skih djelatnosti u poglavlju 3.2.1. ove Odluke, 
 za izdvojeno građevinsko područje društvenih 

djelatnosti u poglavlju 4.2.1. ove Odluke i  
 za izdvojena građevinska područja građevina i 

uređaja infrastrukture ili komunalnih servisa u 
poglavlju 5. ove Odluke. 

(8) Zahvati u prostoru koji se unutar izdvojenih građe-
vinskih područja izvedu suprotno namjeni pojedi-
nog izdvojenog građevinskog područja i uvjeta 
određenih za uređenje tih područja, smatraju se 
bespravnom izgradnjom, a odnos prema takvim 
zahvatima određuju posebni propisi koji reguliraju 
postupanje s bespravnom izgradnjom.“. 

 
Članak 9. 

 
 U članku 7. stavku 5. alineji 1. riječi „građevina 
za proizvodnju drvenog ugljena – tzv. „ugljenica“ bri-
šu se. 

Članak 10. 
 

 U članku 8. stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3)  Prirodnim i prirodi bliskim predjelima smatraju 
se: 

 površine gospodarskih šuma /oznaka Š1/, 
 vodene površine /oznaka V/: 
 

 rijeke Drave 
 jezera Šoderica, 
 vodene površine bara i mrtvica na prostoru 

sjeveroistočno od Botova i toka Drave, 
 potoci i regulirani vodotoci i njihovi inunda-

cijski, odnosno kontaktni prostori /linijska 
oznaka/.“. 

Članak 11. 

 Iza članka 9. dodaju se novi članci 9.a, 9.b i 9.c 
koji glase: 

„Članak 9.a 

(1) Poljoprivredno zemljište je dobro od interesa za 
Republiku Hrvatsku i ima njezinu osobitu zaštitu. 
Poljoprivrednim zemljištem se smatraju poljopriv-
redne površine: oranice, vrtovi, livade, pašnjaci, 
voćnjaci, maslinici, vinogradi, ribnjaci, trstici i mo-
čvare kao i drugo zemljište koje se može privesti 
poljoprivrednoj proizvodnji. 

(2) Sve površine poljoprivrednog zemljišta u vlasniš-
tvu Republike Hrvatske, koje ovim Prostornim 
planom uređenja općine Drnje mijenjaju namjenu 
u građevinsko zemljište, moraju biti usklađene sa 
Programom raspolaganja poljoprivrednim zemlji-
štem u vlasništvu Republike Hrvatske, to jest u 
skladu sa Strategijom gospodarenja poljoprivred-
nim zemljištem u vlasništvu Republike Hrvatske. 

(3) Razgraničenje namjene poljoprivrednih površina 
obavlja se temeljem vrednovanja zemljišta i utvr-
đenih bonitetnih kategorija ( P2 i P3). 

(4) Vrijedno obradivo tlo (P2) ne može se koristiti u 
nepoljoprivredne svrhe, osim kad nema niže vri-
jednog poljoprivrednog zemljišta, kada je utvrđen 
interes za izgradnju objekata koje se prema po-
sebnim propisima grade izvan građevinskog pod-
ručja, te pri gradnji gospodarskih građevina na-
mijenjenih isključivo za poljoprivrednu djelatnost i 
preradu poljoprivrednih proizvoda, temeljem Za-
kona o poljoprivrednom zemljištu („Narodne novi-
ne“ broj 152/08, 25/09, 153/09, 21/10, 39/11. – 
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske i 63-
/11). 

(5) Poljoprivredno obradivo tlo je stalno na udaru u 
svrhu širenja građevinskih područja (urbanizacija 
i bespravna gradnja), razvitka turizma, izgradnje 
prometnica, industrijskih i poslovnih zona i zbog 
toga je potrebno koristiti zemljišta koja su neprik-
ladna za poljoprivrednu proizvodnju, odnosno 
manje krajobrazno vrijedne prostore. 

(6) U slučaju nužne prenamjene poljoprivrednog 
zemljišta osnovnih kategorija korištenja gdje je to 
moguće prema važećim propisima, a za sadržaje 
koji se moraju locirati na tom prostoru, zahvati se 
moraju ograničiti i podrediti uvjetima osnovne 
namjene i režima korištenja, utvrditi prihvatljiva  
tehnologija, a negativne učinke treba smanjiti na 
prihvatljivu mjeru.  

(7) Potrebno je povećati zaštitu osobitih vrijednosti 
prostora i gospodarenja resursima na održiv 
(štedljiv) način i osigurati usklađen socio – gos-
podarsko - kulturni prostorni razvoj uz  
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oživljavanje seoskog gospodarstva, ekološke 
poljoprivrede, obrtništva, rukotvornih vještina i 
turizma.  

(8) Tretman poljoprivrednih površina na području 
Općine  i sve poljoprivredne djelatnosti koje se 
na njemu odvijaju, potrebno je uskladiti i privoditi 
zajedničkoj poljoprivrednoj politici Europske uni-
je, u svrhu postizanja ključnih ciljeva kao što su: 
povećanje produktivnosti, osiguravanje zadovo-
ljavajućeg životnog standarda poljoprivrednog 
stanovništva, zatim stabilizacija i sigurnost opskr-
be tržišta, te osiguravanje ponude poljoprivrednih 
proizvoda potrošačima po razumnim cijenama, 
uz očuvanje zaštite okoliša, kao i očuvanje dob-
roga proizvodnoga i ekološkog stanja zemljišta. 

 

Članak 9.b 

(1) Šume i šumsko zemljište su dobra od interesa za 
Republiku Hrvatsku ispunjavaju gospodarsku, 
ekološku i društvenu funkciju. Šumskim zemljiš-
tem smatra se zemljište na kojem se uzgaja šu-
ma ili koje je radi svojih prirodnih obilježja i uvjeta 
gospodarenja predviđeno kao najpovoljnije za 
uzgajanje šuma.  

(2) Šumom se smatra zemljište obraslo šumskim 
drvećem u obliku sastojine na površini većoj od 
10 ari. 

(3) Gospodarenje šumama obuhvaća uzgoj, zaštitu i 
korištenje šuma i šumskih zemljišta te izgradnju 
šumske infrastrukture. 

  
Članak 9.c 

(1)  Vodene površine razgraničuju se prema namjeni 
na: 
 vodotoke, kanale, 
 akumulacije/retencije - u funkciji obrane od 

poplave i navodnjavanja. 
(2) Namjena i način korištenja vodene površine odno-

si se na prostor ispod i iznad vodene plohe. Vod-
ne građevine s obzirom na njihovu namjenu pre-
ma Zakonu o vodama („Narodne novine“ broj 
153/09, 63/11. i 130/11) su: 

1. Regulacijske i vodne građevine: 
 regulacijske vodne građevine – vode I. reda, 
 zaštitne vodne građevine – nasipi za zaštitu od 

visokih voda rijeke Drave. 
2. Komunalne vodne građevine: 

 građevine za javnu vodoopskrbu, 
 građevine za javnu odvodnju. 

3. Vodne građevine za melioracijsku odvodnju: 
 osnovna melioracijska odvodnja – vode II. reda, 
 detaljna melioracijska odvodnja – kanali II. i IV. 

reda.“. 
 

Članak 12. 
 

 Članak 11. mijenja se i glasi: 
„(1) Prostornim planom utvrđuju se sljedeći zahvati u 

prostoru od važnosti za Republiku Hrvatsku i Žu-
paniju koji su preuzeti kao obveza iz planova širih 
područja, a nalaze se ili su planirani na prostoru 
Općine. 

2.1.1. Zahvati u prostoru od važnosti za Državu 
 održavanje i unapređenje postojeće državne 

ceste D20 – Hodošan (D3) – Prelog – Donja 
Dubrava – Đelekovec – Drnje (D41),  

 održavanje i unapređenje postojeće državne 
ceste D41 – GP Gola – Koprivnica – Križevci – 
Sesvete (D3),  

 rekonstrukcija i obnova postojeće željezničke 
pruge od značaja za međunarodni promet M201 
državna granica - Botovo – Koprivnica – Dugo 
selo s pripadajućim građevinama i uređajima i 
njeno unapređenje predviđenom izgradnjom 
drugog kolosijeka na dionici Dugo Selo – Botovo 
– Državna granica, s desne strane postojećeg, 
gledano u smjeru državne granice,  

 izgradnja kolodvora Novo Drnje s pripadajućim 
građevinama i uređajima, 

 izgradnja matičnog, trećeg kolosijeka kojim bi se 
planirani kolodvor Novo Drnje povezao sa posto-
jećim kolodvorima Drnje i Botovo, 

 izgradnja planiranog dalekovoda DV 2 x 400 kV 
Drava (Koprivnica) – Krndija,  

 izgradnja pristaništa za čamce od važnosti za 
Republiku Hrvatsku, 

 eksploatacijsko naftno-plinsko polje Đelekovec-
Kutnjak i plinsko polje Peteranec. 

 
2.1.2. Zahvati u prostoru od važnosti za Županiju 

 postojeće županijske i lokalne ceste s pripadaju-
ćim građevinama i uređajima, koje povezuju na-
selja dviju ili više jedinica lokalne samouprave 
(ŽC 2090, ŽC 2091, ŽC 2114 i LC 26017), 

 magistralni vodovod s pripadajućim građevina-
ma, 

 planirani sustavi za odvodnju otpadnih voda, 
 eksploatacijska polja mineralnih sirovina – šljun-

ka i pijeska – postojeća i planirana, 
 pristanište za čamce od županijskog značenja, 
 male hidroelektrane i drugi objekti i postrojenja 

za iskorištavanje obnovljivih izvora energije. 
 

(2) Lokacije i trase postojećih i planiranih infrastruk-
turnih građevina od važnosti za Državu i Župani-
ju, određene su aproksimativno u kartografskim 
prikazima broj 1. „Korištenje i namjena površina“ 
i broj 2. „Infrastrukturni sustavi“, M 1:25 000, a 
točne lokacije i trase planiranih građevina utvr-
đuju se idejnim rješenjem u postupku izdavanja 
uvjeta gradnje. 

(3) Granice površina za eksploataciju i istraživanje 
mineralnih sirovina polja određene su precizno 
na kartografskim prikazima s katastarskom pod-
logom  i ortofoto kartom (DOF5), u M 1:5.000.“. 

 

Članak 13. 
 

 Članak 12. mijenja se i glasi: 
„(1) Postojeći koridori državnih, županijskih i lokalnih 

cesta se zadržavaju. 
(2) Zaštitni pojas autocesta iznosi 40,0 m, državnih 

cesta iznosi 25,0 m, županijskih cesta 15,0 m, a 
lokalnih 10,0 m, mjereno obostrano od vanjskog 
ruba zemljišnog pojasa ceste. 
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(3) Rekonstrukciju postojećih državnih, županijskih i 
lokalnih cesta unutar naselja, potrebno je izvesti 
na način da se izvedbom pješačkih i biciklističkih 
staza, u pravilu odvojeno od kolnika zaštitnim ze-
lenim pojasom, poveća sigurnost svih sudionika u 
prometu. 

(4) Na državnoj cesti D20 potrebno je dugoročno iz-
vesti prijelaz preko željezničke pruge u dvije razi-
ne prema tehničkoj dokumentaciji. 

(5) Izgradnja kolodvora Novo Drnje planira se na na-
čin da se os kolodvora predvidi na oko 1,15 km 
od postojeće postaje Drnje u smjeru državne gra-
nice. 

(6) Unutar pojasa od postojećih službenih mjesta 
Drnje i Botovo rezervira se prostor za izgradnju 3 
kolosijeka, radi čega se Prostornim planom osigu-
rava koridor za izgradnju navedenog u širini od 
minimalno 50,0 m, odnosno 25,0 m na svaku 
stranu od osi postojeće pruge. 

(7) Izgradnjom drugog kolosijeka pruga se rekonstru-
ira za Vmax=160,0 km/h te se svi željezničko - 
cestovni prijelazi predviđaju za denivelaciju. 

(8) Elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i drugu 
povezanu opremu na samostojećim antenskim 
stupovima potrebno je grupirati na način da se na 
istim lokacijama postave uređaji više operatera, a 
može ih se postavljati na obradivom tlu ili unutar 
gospodarskih zona, uz potrebno ishođenje mišlje-
nja od strane nadležnog Konzervatorskog odjela 
u odnosu na moguće narušavanje vizura na kul-
turna dobra. 

Članak 14. 
 

 U članku 14. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Granice građevinskih područja naselja, detaljno 

su određene na kartografskim prikazima  4.1. - 
4.5. „Građevinska područja“, na katastarskim 
podlogama i ortofoto kartama u M 1:5000.“. 

 
Članak 15. 

 
 U članku 16. stavku 1., brojka „4.3“ zamjenjuje 
se brojkom „4.5“. 

Članak 16. 
 

 U članku 20. stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase: 

„(3) Gospodarskom građevinom za bučne i/ili potenci-
jalno opasne djelatnosti smatra se građevina: 

 za industrijsku ili obrtničku proizvodnju ili prera-
du, osim primarne poljoprivredne proizvodnje 
(klanje životinja, prerada mesa, ribe, te životinj-
skih ostataka), proizvodnja hrane, pića,  

 proizvodnja proizvoda od tekstila, kože, stakla, 
metala, drveta, kamena,  

 proizvodnja kemijskih, betonskih, opekarskih, 
električnih i elektroničkih proizvoda i slično, 

 tehničkih servisa (automehaničarske, autolimar-
ske, strojobravarske, klesarske i limarske radio-
ne, kovačnice i slično), 

 građevinarstva (armiračke, tesarske, stolarske i 
slične radionice), 

 

 obrada drveta (pilane i slične radionice), 
 rudarstva (pogoni za preradu i skladištenje 

mineralnih sirovina), 
 trgovački i skladišni prostori za trgovinu i skla-

dištenje proizvoda koji mogu potencijalno utje-
cati na povećanje buke i zagađenja zraka ili 
uzrokovati pojave koje mogu ugroziti ljude i 
okolni prostor, kao što su požari ili eksplozije, 
(trgovine i skladišta hrane, hladnjače, silosi, 
sušare, trgovine plinom, benzinske postaje i 
slično), 

 prijevoza i/ili komunalnih djelatnosti 
(kamionska parkirališta, sajmišta i slično), 

 građevine namijenjene za gospodarenje, skla-
dištenje i/ili skupljanje otpada, 

 ugostiteljske djelatnosti, uslijed čijeg obavlja-
nja potencijalno dolazi do povećanja razine 
buke (disco klubovi, noćni barovi i slično),  

 građevine drugih gospodarskih djelatnosti koje 
se mogu obavljati unutar naselja, ali koje mo-
gu potencijalno utjecati na povećanje buke i 
zagađenja zraka ili uzrokovati pojave koje mo-
gu ugroziti ljude i okolni prostor, kao što su 
požari ili eksplozije, a za sprečavanje kojih je 
potrebno provoditi dodatne mjere zaštite. 

(4)  Gospodarskom građevinom poljoprivrednih djela-
tnosti s negativnim utjecajem na naselje smatra 
se građevina: 
 za uzgoj životinja, čijom se izgradnjom ukupna 

površina za držanje životinja na građevnoj če-
stici povećava iznad 100,0 m

2
 i kapacitirana 

do 100 uvjetnih grla u naselju Torčec i 70 uvje-
tnih grla u naseljima Drnje i Botovo, a u mješo-
vitim zonama /oznaka M4/ u građevnom pod-
ručju do 100 uvjetnih grla, 

 za silažu stočne hrane površine iznad 200,0 
m

2
.“. 

Članak 17. 
 

 U članku 21. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Sve vrste stoke i peradi svode se na uvjetna grla 

primjenom slijedećih koeficijenata:.“ 
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Vrsta stoke Koeficijent 

najveći broj grla u 
građevnom pod-

ručju naselja 
Torčec 

najveći broj grla 
u građevnom 

području naselja 
Drnje i Botovo 

najveći broj grla 
u GZ mješovite 
poljoprivredne 
namjene –M4 

- krava, 
  steona junica 
- bik 
- vol 
- junad 1-2 godine 
 - junad 6-12 mjeseci 
 - telad 
 - krmača + prasad 
 - tovne svinje do 6 
   mjeseci 
 - mlade svinje 2-6 
   mjeseci 
 - prasad do 2 
  mjeseca 
 - teški konji 
 - srednje teški konji 
 - laki konji 
 - ždrebad 
 - ovce, koze i jarci 
 - janjad i jarad 
 - perad 
 - nojevi 
- sitni glodavci, krznaši 

  
1,00 
1,50 
1,20 
0,70 
0,50 
0,25 
0,30 

  
0,25 

  
0,13 

  
0,02 
1,20 
1,00 
0,80 
0,75 
0,10 
0,05 
0,01 
1,20 
0,02 

  

  
100 
68 
84 
144 
200 
400 
334 

  
400 

  
770 

  
5.000 

84 
100 
126 
134 

1.000 
2.000 
10.000 

84 
5.000 

  
70 
46 
58 
100 
140 
280 
233 

  
280 

  
700 

  
3.500 

58 
70 
87 
93 
700 
1400 
7.000 

58 
3.500 

  
100 
68 
84 
144 
200 
400 
334 

  
400 

  
770 

  
5.000 

84 
100 
126 
134 

1.000 
2.000 
10.000 

84 
5.000 

Tablica 1. 

Članak 18. 
 

 U članku 24. stavku 2. iza riječi „plastenici“ do-
daje se riječ „silosi“, a u stavku  3. riječi „građevina za 
silažu stočne hrane“ zamjenjuju se riječima 
„građevine za silažu stočne hrane“. 

 
Članak 19. 

 
 U članku 26. stavku 1. alineja 2. mijenja se i 
glasi: 

„- komunalno uređene, a neizgrađene zone unu-
tar građevinskog područja naselja,“. 

 
Članak 20. 

 
 U članku 28. stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Razgraničenja zona pretežite namjene prikazana 

su na kartografskim prikazima broj 4.1. -  4.5.“. 
 

Članak 21. 
 

U članku 29. stavku 1. riječi „a za Torčec dodatno i 
UPU-om naselja“ brišu se. 

 
Članak 22. 

 
 Članak 30. mijenja se i glasi: 
„(1) STAMBENE ZONE su namijenjene uređenju gra-

đevnih čestica i izgradnji stambenih građevina, te  

kompatibilnih sadržaja  određenih prema karak-
terističnoj stambenoj matrici. 

(2) Karakteristične stambene matrice u postojećim 
stambenim zonama definirane su kao: 
 ruralna stambena matrica otvorene i poluot-

vorene gradnje individualne gradnje, 
 ruralna stambena matrica zbijene individual-

ne gradnje. 
(3) Karakteristične stambene matrice u postojećim 

dijelovima naselja potrebno je zadržati, a istim 
načinom gradnje preporuča se izgrađivati i kon-
taktna područja za razvoj naselja s mogućnošću 
primjene suvremenih načina gradnje. 

(4) Kao netipičnu stambenu gradnju na području Op-
ćine moguće je, predvidjeti gradnju višestambe-
nih građevina, u kojem slučaju broj etaža i visina 
građevine mogu biti veći od uobičajene za podru-
čje individualne gradnje, a pri čemu se maksi-
malni broj etaža ograničava na E=Po/S+P+2K, a 
visina  građevine  V=10,0 m. 

(5) Na područjima ostalih stambenih područja indivi-
dualne gradnje moguće je interpolirati pojedinač-
nu građevnu česticu za izgradnju višestambene 
građevine, pod uvjetom da su broj etaža, visina  
građevine i način gradnje građevine isti kao što 
je preporučeno i za gradnju novih individualnih 
stambenih građevina na susjednim građevnim 
česticama.“. 
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„(4) Uređenjem pojedinačne građevne čestice za gra-
đevine infrastrukture potrebne za komunalno ure-
đenje naselja podrazumijeva interpolaciju čestice 
transformatorske, elektroničke komunikacijske 
infrastrukture i druge povezane opreme, plinske 
redukcijske i prepumpne stanice sustava vodoo-
pskrbe ili odvodnje unutar stambene zone, prema 
uvjetima gradnje infrastrukturnih građevina iz po-
glavlja 5. ove Odluke.“. 

 

Članak 24. 
 

 U članku 34. stavku 4. alineja 2. mijenja se i 
glasi: 
„- formirati pojedinačne građevne čestice za gradnju 

građevina infrastrukture potrebne za komunalno 
uređenje naselja – transformatorske, elektroničke 
komunikacijske infrastrukture i druge povezane 
opreme, plinske redukcijske stanice i crpne stanice 
sustava vodoopskrbe i odvodnje, prema uvjetima 
gradnje infrastrukturnih građevina iz poglavlja 5. 
ove Odluke.“ 

Članak 25. 
 

 Članak 41. mijenja se i glasi: 
„(1) Karakteristične matrice naselja određuju se na 

osnovu prepoznatljivih, jedinstvenih    
obilježja koja se odnose na pojedine cjeline unu-
tar naselja. 

(2) Jedinstvena obilježja odnose se prvenstveno na: 
 oblik, veličinu i način korištenja građevnih 

čestica, 
 oblikovne i funkcionalne značajke građevne 

strukture,  
 odnos privatnog i javnog prostora, 
 odnos prostora naselja prema okolnom pod-

ručju. 
(3) Karakteristične matrice naselja očitavaju se kao 

odraz načina života u određenom povijesnom 
razdoblju razvoja naselja i time čine povijesno 
nasljeđe, stoga se predlaže očuvati tradicionalnu 
matricu u dijelu naselja Torčec i dijela naselja Ži-
dovaroš u Drnju. 

(4) Zadržavanje matrice očituje se u načinu uređenja 
građevne čestice, načinu interpolacije novih gra-
đevnih čestica i građevina i rekonstrukciji, adapta-
ciji, dogradnji, nadogradnji ili zamjeni postojeće 
građevne strukture. 

(5) U stambenim zonama svih naselja, karakteristič-
ne su matrice poluotvorene ili otvorene strukture 
gradnje. 

(6) Nove matrice mogu se predvidjeti u područjima 
za razvoj naselja i unutar svih stambenih naselja, 
oblikujući građevine prema odredbama koje su 
zadane ovim Planom, posebno ukoliko to pogo-
duje uređenju ili kvalitetnijem korištenju prostora 
naselja i unapređenju kvalitete života u naselju. 

(7) Za sve izgrađene prostore, koji se nalaze unutar 
područja povijesnih naselja ili dijelova naselja, 
kao i za pojedinačne građevine unutar naselja 
koje su ovim planom definirane kao kulturna dob-
ra, potrebno je dodatno primijeniti mjere zaštite iz 
poglavlja 6.3. ove Odluke.“. 

Članak 26. 
 

 Članak 42. mijenja se i glasi: 
„(1) Na području Općine razlikuju se sljedeće karakte-

ristične matrice: 
 područja javnih  funkcija: 

 prostor centralnih i društvenih funkcija uz 
park u naselju Drnje, 

 prostor centralnih i društvenih funkcija, 
nastao transformacijom stambenog pod-
ručja, preko puta parka u naselju Drnje, 

 područja povijesnih jezgri naselja: 
 kompleks oko župne crkve u naselju Dr-

nje, 
 kompleks oko Kapele Presvetog Srca Isu-

sovog u naselju Torčec, 
 samostojeće građevine javnih funkcija na vla-

stitim česticama u naseljima Drnje i Torčec: 
 područna škola u naselju Torčec, 
 stari mlin – arheološki muzej u naselju 

Torčec, 
 druge pojedinačne čestice javnih sadržaja 

u naselju Torčec, 
 kompleksi javnih funkcija na vlastitim čestica-

ma: 
 osnovna škola u naselju Drnje, 
 planirano područje za razvoj poslovno-

stambenog kompleksa, 
 mali parkovi, odnosno, zeleni otoci na 

križanjima, na kojima su izgrađeni poklon-
ci ili postavljena raspela, 

 športski i rekreacijski prostori unutar svih 
naselja, nastali planskom urbanizacijom ili 
sanacijom napuštenih eksploatacija šljun-
ka,  

 stambene matrice: 
 tradicijska ruralna matrica s podvrtnicom, 

koja prevladava u naselju Torčec i rubnim 
dijelovima ostalih naselja, izuzev područja 
Židovaroš u naselju Drnje, 

 ruralna matrica bez podvrtnice, u središ-
njim prostorima naselja Drnja i Botova,  

 zbijena stambena matrica područja Žido-
varoš u naselju Drnje, 

 urbana stambena matrica u novim dijelo-
vima naselja Drnje,  

 matrica socijalnog naselja - bespravno 
izgrađenog izdvojenog stambenog podru-
čja Roma, istočno od naselja Botovo. 

(2) Kao pojedinačna netipična gradnja pojavljuje se 
višestambena gradnja.“. 

 
Članak 27. 

 
 Članak 43. mijenja se i glasi: 

„(1) Prostor javnih funkcija uz park u naselju Drnje, 
građen je kao kompleks od više samostojećih ili 
ugrađenih građevina na pojedinačnim česticama 
koje čine građevni niz, orijentiran prema parku 
(park je ujedno trg), a što je potrebno zadržati 
kao strukturu. 
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(2) U odnosu na postojeću građevnu strukturu unutar 
ovog prostora, određuju se najviša etažnost gra-
đevina E=Po/S+P+1K+Pk i najviša visina građevi-
na sa V= 8,50 m.  

(3) U pozadini građevina orijentiranih na park, locira-
no je nogometno igralište, te se uz njega može 
locirati športska dvorana s visinom građevine 
V=10,0 m a iznimno i više zbog funkcionalno-
tehnološkog procesa, pod uvjetom da se interpoli-
ra u strukturu bez da naruši osnovnu karakteristi-
ku građevnog niza orijentiranog na park. 

(4) Ukoliko se unutar područja interpoliraju nove gra-
đevne čestice minimalna površina interpolirane 
građevne čestice je 600,0 m

2
, koeficijent izgrađe-

nosti 0,4, a minimalna udaljenost nove samosto-
jeće osnovne građevine na čestici, od susjednih 
građevina osnovne namjene je 10,0 m. 

(5) Na postojećim građevinama moguće je vršiti sa-
naciju, adaptaciju, rekonstrukciju i dogradnju, uz 
uvjet da se: 
 koeficijent izgrađenosti zadrži do 0,5, 
 dogradnja ne vrši u smjeru parka, 
 ne mijenja visina građevine, izuzev mogućnosti 

sanacije postojeće krovne konstrukcije i uređe-
nja  potkrovlja za korištenje u skladu s namje-
nom građevine, uz uvjet da se otvori na krovu 
prema parku predvide kao krovni prozori.  

(6) Unutar područja nalaze se dvije građevine javne 
namjene, odnosno dijelovi građevina sa obilježji-
ma pojedinačnog kulturnog dobra, kontaktni par-
kovni prostor predložen je za proglašenje spome-
nikom parkovne arhitekture, a paviljon u parku je 
evidentiran kao spomen obilježje, radi čega je za 
zahvate na navedenim pojedinačnim kulturnim 
dobrima potrebno dodatno primijeniti mjere zašti-
te iz poglavlja 6.3. ove Odluke. 

(7) Ostali uvjeti uređenja područja utvrđuju se teme-
ljem: 
 uvjeta uređenja zona centralnih i društvenih 

funkcija i zona urbanog i tradicijskog zelenila iz 
poglavlja 2.2.2 ove Odluke, te 

 obveze lociranja društvenih djelatnosti u nase-
lju Drnje, prema poglavlju 4.1. ove Odluke.“. 

 
Članak 28. 

 
 U članku 44. stavak 4. mijenja se i glasi: 
„(4) Visina građevina unutar područja obuhvata odre-

đuje se V= 5,50 m, bez obzira na udaljenost gra-
đevina od linije regulacije, a minimalna udaljenost 
od građevina na susjednim građevnim česticama 
je 4,0 m.“. 

 
Članak 29. 

 
Članak 45. mijenja se i glasi: 
„(1) Područja povijesnih jezgri – ambijentalno-

povijesne cjeline u dijelu naselja Torčec i Židova-
roš u naselju Drnje - trebaju se, kao dio kulturno-
povijesne baštine, očuvati od transformacije. 

(2) Uređenje područja povijesnih jezgri – ambijentalno-
povijesne cjeline u dijelu naselja Torčec i Židova-
roš u naselju Drnje može se izvoditi u smislu re-
konstrukcije,  adaptacije građevina i vanjskih pros-
tora, te nove gradnje građevina uz poštivanje mje-
ra zaštite kulturno-povijesnih vrijednosti određenih 
u poglavlju 6.3. ove Odluke i općih uvjeta gradnje 
od 50. do 54. članka ove Odluke.“.  

 

Članak 30. 
 

 U članku 46. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Etažnost građevine određuje se u odnosu na pos-

tojeću gradnju s najviše E=Po/S+P+1K+Pk a mak-
simalna visina građevina s najviše V=8,50 m.“. 

 
Članak 31. 

 

 U članku 47. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Najviša etažnost građevina određuje se sa E=Po/

S+P+1K+Pk ili E=Po/S+P+2K+Pk, a najviša visina 
građevina sa V=10,0 m.“. 

 
Članak 32. 

 
 U članku 49. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Visina športske dvorane u naselju Drnje može naj-

više iznositi V=10,0 m a iznimno i više zbog speci-
fičnih zahtjeva funkcionalno - tehnološkog proce-
sa.“. 

Članak 33. 
 

 Članak 50. mijenja se i glasi: 
 
„(1) Građevnoj čestici na području individualne izgrad-

nje - tradicijske ruralne stambene matrice s podvrt-
nicom određeni su pojasevi izgradnje po dubini 
čestice i to: 
 pojas izgradnje osnovnih građevina (stambenih, 

stambeno – poslovnih ili poslovnih) određen je 
sa 25,0 m, od linije regulacije, pojas izgradnje 
pomoćnih građevina koje služe za redovnu upot-
rebu stambene građevine i pomoćnih poljopriv-
rednih građevina bez izvora zagađenja, određen 
je od završetka izgradnje stambenih, stambeno-
poslovnih i poslovnih građevina u dubinu česti-
ce,  

 pojas izgradnje pomoćnih poljoprivrednih građe-
vina s izvorom zagađenja određen je s 35,0 m 
od linije regulacije,  

 pojas podvrtnice, određen je kao površina iza 
građevnog dijela čestice, odnosno počinje 100,0 
m od regulacijske linije u dubinu čestice, služi 
poljoprivrednoj obradi, najčešće kao vrt i voćnjak 
i ne može se izgrađivati, osim u slučajevima pre-
dviđenim kao dozvoljena transformacija matrice. 

(2) Stambene, stambeno – poslovne i poslovne građe-
vine se mogu protezati i više u dubinu čestice (i 
preko pojasa izgradnje osnovnih građevina) ukoli-
ko im je visina do V=5,50 m, te ukoliko to ne one-
mogućava gradnju pomoćnih poljoprivrednih gra-
đevina iza stambenog pojasa, na susjednim gra-
đevnim česticama i to: 
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 stambene građevine, stambeni dijelovi stambe-
no - poslovnih građevina i građevine ili dijelovi 
građevina namijenjeni društvenim djelatnosti-
ma do najviše 45,0 m od linije regulacije, a 

 građevine ili dijelovi građevina namijenjeni ti-
him i čistim djelatnostima, u skladu s odredba-
ma o dozvoljenoj transformaciji matrice i to do 
najviše 100,0 m od linije regulacije, odnosno do 
pojasa podvrtnice.  

(3) Prilikom rekonstrukcije, zamjene ili interpolaci-
je, osnovnu građevinu je potrebno locirati na 
građevinskoj liniji postojeće građevine koja se 
ruši, odnosno na građevinskoj liniji utvrđenoj 
prema okolnom području ruralne matrice, koja 
se u pravilu poklapa s linijom regulacije ulice,  
te na ili uz bočnu među čestice uz koju se ka-
rakteristično locirala građevina na okolnim čes-
ticama.  

(4) Maksimalna visina građevina osnovne građevi-
ne određena je visinom više postojeće osnov-
ne građevine na susjednim građevnim čestica-
ma, ali ne može biti viša od V= 8,50 m, uz izu-
zetak da se može zadržati utvrđena veća visi-
na i etažnost postojećih građevina. 

(5) Pomoćne građevine potrebno je locirati na onoj 
strani građevne čestice na kojoj je izgrađena i 
osnovna građevina i oblikovati ih na način da 
im nagib krovnih ploha ne prelazi 45°, a visina  
građevine ne prelazi V= 4,50 m, osim što za 
sjenike i spremišta poljoprivrednih strojeva i 
proizvoda visina građevine može biti do V= 
5,50 m a iznimno i više zbog specifičnih zahtje-
va tehničko - tehnološkog procesa. 

(6) Pomoćne građevine - kolnice, sjenici i druga 
spremišta poljoprivrednih strojeva i proizvoda, 
mogu se, osim na način određen stavkom 5. 
ovog članka, graditi kao ugrađene građevine, 
odnosno građevine građene poprijeko građev-
ne čestice od lijeve do desne bočne međe, uz 
uvjet da se osigura kolni prolaz kroz građevinu 
i da se građevina od stražnje međe građevne 
čestice udalji najmanje 1,0 m. 

(7) Izuzetno od stavka 6. ovog članka, garaža pov-
ršine do P=25,0 m

2
 se, radi prostornih ograni-

čenja građevne čestice, može locirati na supro-
tnoj strani čestice, uz uvjet da je: 

 od regulacijske linije udaljena najmanje       
20,0 m, 

 od uličnog pročelja osnovne građevine         
udaljena najmanje 4,0 m u dubinu čestice, 

 od stambene građevine na susjednim          
česticama udaljena najmanje 4,0 m, 

 od međe prema susjednoj građevnoj čestici 
udaljena najmanje za širinu strehe, te 

 da svojom pozicijom ne sprečava slobodni 
kolni pristup, širine minimalno 3,0 m, do           
stražnjeg dijela građevne čestice.“. 

 
Članak 34. 

 
 U članku 51. stavak 1. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Transformacija tradicijske ruralne stambene mat-
rice dozvoljava se: 

 povećanjem izgrađenosti čestice do najviše 
50% površine, 

 zamjenom ili prenamjenom pomoćnih poljopriv-
rednih građevina građenih iza pojasa stambene 
izgradnje ili interpolacijom novih gospodarskih 
građevina za obavljanje tihih i čistih djelatnosti, 
uz poštivanje ostalih obilježja matrice, a prven-
stveno oblikovnih i funkcionalnih značajki gra-
đevne strukture u pojasevima izgradnje pomoć-
nih građevina, 

 zamjenom ili prenamjenom pomoćnih poljopriv-
rednih građevina ili interpolacijom na čestici, 
najmanje 15,0 m iza stambenih prostora pa do 
početka pojasa podvrtnice, gospodarskih građe-
vina za obavljanje bučnih i potencijalno opasnih 
djelatnosti - obrtničke proizvodnje (proizvoda od 
tekstila, metala, drveta, električnih i elektronič-
kih proizvoda), djelatnost tehničkih servisa 
(automehaničarske, autolimarske i limarske ra-
dione), te građevinarstva (armiračke, tesarske i 
bravarske radionice), uz poštivanje ostalih obi-
lježja matrice, a prvenstveno oblikovnih i funkci-
onalnih značajki građevne strukture u pojasevi-
ma izgradnje pomoćnih građevina, 

 postavom plastenika i staklenika, bez fiksnih 
temelja, i visine konstrukcije - visine građevine 
V= 3,50 m i Vu= 5,50 metara u sljemenu, na 
površinu podvrtnice, 

 uvođenjem pojasa izgradnje građevina poljop-
rivrednog gospodarstva s negativnim utjecajem 
na naselje, građenih kao pratećih uz stambenu 
ili stambeno-poslovnu građevinu, na udaljenosti 
najmanje 15,0 m od stambenih prostora na vla-
stitoj i susjednoj čestici.“. 

 

Članak 35. 
 

 Članak 53. mijenja se i glasi: 
„(1)    Zbijenu stambenu matricu područja Židovaroš u 

naselju Drnje, karakterizira mala  površina česti-
ce i kompleksna gradnja građevina, pri čemu je: 

 osnovnu građevinu – stambene, poslovne ili 
poslovno-stambene namjene potrebno locirati 
na građevinskoj liniji ulice utvrđenoj prema pos-
tojećoj građevnoj strukturi, 

 prateće i pomoćne građevine potrebno locirati u 
formi građevnog kompleksa, najmanje 4,0 m 
uvučeno od pročelja osnovne građevine. 

(2) Visina osnovnih građevina utvrđuje se prema 
izgrađenom stambenom fondu, preporuča se 
maksimalan broj etaža E=Po/S+P+1K+Pk sa 
maksimalnom visinom građevine V=8,50 m, a 
prateće građevine ne mogu biti više od V=4,80 
m, osim što za sjenike i spremišta poljoprivred-
nih strojeva i proizvoda visina građevine može 
biti do V=5,50 m a iznimno i više zbog specifič-
nih zahtjeva tehničko - tehnološkog procesa. 

(3) Radi malih međusobnih udaljenosti unutar pod-
ručja nije moguće na čestici uređivati prostore 
za gospodarske, bučne i potencijalno opasne 
djelatnosti. 
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(4) Dio područja određen je kao dio povijesnog 
naselja – ruralna cjelina Drnje, te je na ovom 
dijelu potrebno primijeniti mjere zaštite povijes-
nih cjelina iz poglavlja 6.3 ove Odluke.“. 

 
Članak 36. 

 
 Članak 54. mijenja se i glasi: 
„(1) Za sve nove građevinske zahvate na prostoru 

urbane stambene matrice individualne gradnje  
određeni su slijedeći pojasevi izgradnje po dubini 
čestice: 

 pojas izgradnje osnovne građevine (stambene, 
stambeno – poslovne ili poslovne), određen je 
sa 25,0 m, od linije regulacije, a visina građevi-
na u tom pojasu može iznositi do V=11,0 m, 

 pojas izgradnje prateće građevine određen je 
od završetka izgradnje osnovne građevine u 
dubinu čestice do najviše 10,0 m od stražnje 
međe građevne čestice, a visina građevina u 
tom pojasu može iznositi do V=4,80 m, osim što 
za sjenike i spremišta poljoprivrednih strojeva i 
proizvoda visina građevina može biti do V=5,50 
m a iznimno i više zbog specifičnih zahtjeva 
tehničko – tehnološkog procesa. 

 pojas izgradnje pomoćnih građevina koje služe 
za redovnu upotrebu stambene građevine, od-
ređen je od završetka izgradnje osnovne ili pra-
teće građevine u dubinu čestice. 

(2) Izuzetno od prethodnog stavka, garaže, ukoliko 
se grade u sklopu stambene, stambeno-
poslovne ili poslovne građevine ili u kompleksu 
s navedenim građevinama i oblikuju kao jedin-
stvena arhitektonska cjelina, mogu se graditi i 
unutar pojasa izgradnje osnovnih građevina. 

 
 

(2) Transformacija urbane stambene matrice, prim-
jerena je ukoliko se radi o dogradnji ili prenam-
jeni stambene građevine u stambeno-poslovnu 
ili poslovnu, odnosno interpolaciji jedne poslov-
ne građevine uz postojeću stambenu, te obliko-
vanju čestice i gradnji građevina koja ne pove-
ćava: 

 dubinu čestice više od 100,0 m od linije regula-
cije, 

 veličinu građevne čestice iznad 1200,0 m
2
, 

 izgrađenost građevne čestice određenu s 0,4, 
 iskoristivost građevne čestice određenu s 1,0, 
 maksimalnu visinu građevine određenu s 

V=8,50 m za jednokatne građevine i V=11,0 m 
za dvokatne građevine za osnovnu građevinu, 
visina prateće i pomoćne građevine V=4,50 m 
osim što za sjenike i spremišta poljoprivrednih 
strojeva i proizvoda visina građevina može biti 
do V=5,50 m a iznimno i više zbog specifičnih 
zahtjeva tehničko - tehnološkog procesa, 

 maksimalan broj etaža određen je s E=Po/
S+P+1K/2K+Pk za osnovnu građevinu, a E=Po/
S+P+Pk, za prateću i pomoćnu građevinu. 

(4) Ukoliko se na postojećim građevnim česticama 
interpolira bazen kao građevina koja služi re-
dovnoj upotrebi stambene građevine, potrebno 
ga je locirati iza građevine osnovne namjene.“. 

 
Članak 37. 

 
 U članku 55. stavak 1. alineja 5. mijenja se i 
glasi: 
„- visina stambenih građevina može biti najviše 

V=7,50 m, a maksimalan broj etaža je           
E=Po/S+P+1K+Pk.“. 

 
Članak 38. 

 
 Članak 58. mijenja se i glasi: 
„(1) Mogućnost formiranja građevnih čestica, interpo-

lacijom nove građevne čestice unutar   stambenih 
zona u građevinskim područjima naselja, određe-
na je sljedećim minimalnim uvjetima: 

Način izgradnje 
osnovne građevine 

Najmanja širina 
građevne čestice /

m/ 

Najmanja dubina 
građevne česti-

ce /m/ 

Najmanja površi-
na građevne če-

stice /m
2
/ 

Dozvoljeni koefici-
jent izgrađenosti /

kig/ 
slobodnostojeće građevine 

prizemne 14,0 30,0 420,0 0,5 

jednokatne 16,0 30,0 480,0 0,5 

dvokatne 18,0 35,0 630,0 0,5 

poluotvorene građevine 

prizemne 14,0 30,0 420,0 0,5 

jednokatne 14,0 30,0 420,0 0,5 

dvokatne 16,0 35,0 560,0 0,5 

ugrađene građevine 

prizemne 8,0 30,0 240,0 0,5 

jednokatne 10,0 30,0 300,0 0,5 

dvokatne 10,0 35,0 350,0 0,5 
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(2) Na građevnim česticama koje se formiraju na na-
čin da im je površina veća od minimalno određe-
nih u stavku 1. ovoga članka, koeficijent izgrađe-
nosti čestice može maksimalno iznositi 0,5. 

(3) Na postojećim građevnim česticama unutar izgra-
đenih stambenih zona, čije dimenzije su manje od 
onih u tabeli iz stavka 1. ovoga članka, a na koji-
ma postoji ili je u katastru evidentirana legalno 
izgrađena građevina osnovne namjene, moguće 
je vršiti zamjenu postojeće građevine novom, sa-
naciju, adaptaciju, rekonstrukciju, dogradnju i na-
dogradnju postojećih građevina te interpolaciju 
novih građevina, u skladu s namjenom zone i 
ukoliko su zadovoljeni ostali opći uvjeti gradnje 
građevina na građevnoj čestici, mjere zaštite kra-
jobraznih, prirodnih i kulturno - povijesnih vrijed-
nosti iz poglavlja 6. ove Odluke i mjere sprečava-
nja  negativnih utjecaja na okoliš iz poglavlja 8. 
ove Odluke. 

(4) Izuzetno od stavka 1. ovoga članka, čestice unu-
tar dijela izdvojenog građevinskog područja nase-
lja Roma istočno od Botova, mogu biti i manje, a 
određuju se prema karakterističnoj stambenoj 
matrici iz poglavlja 2.2.3. 

(5) Površina građevne čestice građevine višestambe-
ne namjene, osim što treba zadovoljiti uvjete iz 
stavka 1. ovoga članka, dodatno se utvrđuje i pre-
ma veličini građevine, na način da: 

 širina čestice osigurava udaljenost višestambene 
građevine od postojećih ili mogućih građevina na 
susjednim česticama od  najmanje 6,0 m za jed-
nokatne i dvokatne višestambene građevine ka-
ko je određeno u članku 75. ove Odluke, 

 se u površinu čestice uračuna površina potrebna 
za osiguranje potrebnog broja parkirališnih mjes-
ta prema poglavlju 5.1.1.2. ove Odluke, a ovisno 
o broju stanova, te vrsti eventualne prateće nam-
jene. 

(6) Ugrađene osnovne građevine nisu tipične za pod-
ručje Općine, pa se formiranje građevnih čestica 
za takvu gradnju može primjenjivati samo u izuze-
tnim slučajevima, kod gradnje javnih građevina.“. 

 
Članak 39. 

 
 Članak 59. mijenja se i glasi: 
„(1) Ukoliko se nova građevna čestica formira cijepa-

njem od postojeće građevne čestice, obje trebaju 
zadovoljiti minimalne uvjete iz članka 58. stavka 
1. ove Odluke. 

(2) U postupku mogućeg objedinjavanja najviše dviju 
postojećih susjednih građevnih čestica u jednu 
građevnu česticu unutar stambene zone, objedi-
njava se i površina izgradivih dijelova čestica, a 
zadržavaju uvjeti vrste i broja građevina na poje-
dinačnoj (objedinjenoj) čestici, te uvjeti minimalnih 
udaljenosti građevina prema susjednim građevi-
nama, odnosno susjednim građevnim česticama. 
Na isti način je moguće objediniti dvije susjedne 
građevne čestice za potrebe poljoprivrednog gos-
podarstva, osim za zone mješovite namjene /
oznake M4/ za poljoprivrednu namjenu, koja se  

 

može formirati objedinjavanjem više susjednih 
građevnih čestica. 

(2) Kada je sukladno odredbama posebnih propisa 
potrebno utvrditi površinu zemljišta za redovnu 
upotrebu postojeće građevine osnovne namjene, 
koja nema formiranu vlastitu građevnu česticu, 
čestica mora sadržavati zemljište ispod građevi-
ne, površinu za održavanje građevine, površinu 
za privremeno skupljanje komunalnog otpada, 
površinu za smještaj kućnih instalacija, te prostor 
za smještaj vozila i pristup s javne prometne pov-
ršine.“. 

 
Članak 40. 

 
 U članku 62. stavku 1. iza riječi „širine 3,0 m“ 
dodaju se riječi „koji se može protezati i“. 

 
Članak 41. 

 
 U članku 64. stavak 4. briše se. 
 Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 4. 

 
Članak 42. 

 
 U članku 65. stavku 2. riječ „vijenca“ briše se. 
 U istom članku, stavku 3. riječ „vijenca“ briše 
se. 
 

Članak 43. 
 

 Članak 66. mijenja se i glasi: 
„(1) Prizemnim građevinama smatraju se građevine s 

najviše podrumom i/ili suterenom, jednom nad-
zemnom etažom i potkrovljem, visina nadozida 
ne prelazi 120 cm, pri čemu visina građevine je 
V=5,50 m. 

(2) Jednokatnim građevinama smatraju se građevine 
s najviše podrumom i/ili suterenom, dvije nad-
zemne etaže i potkrovljem, visina nadozida ne 
prelazi 120 cm, pri čemu visina građevine je 
V=8,50 m. 

(3) Dvokatnim građevinama se smatraju građevine s 
najviše podrumom i/ili suterenom, tri  nadzemne 
etaže i potkrovljem, visina nadozida ne prelazi 
120 cm, pri čemu visina građevine je V=11,0 m. 

(4) Dvokatne građevine mogu se unutar stambenih 
zona graditi samo izuzetno, ukoliko se radi o in-
terpolaciji višestambene građevine. 

(5) Građevine koje se grade u ambijentalnim cjelina-
ma, dio naselja Torčec i dio naselja Drnje ozna-
čeno na kartografskim prikazima naselja Torčec, 
Drnje i Botovo, preporuča se sačuvati karakteris-
tičan uzorak i izgled naselja. Ovim Prostornim 
planom preporuča se prilikom nove gradnje, re-
konstrukcije, nadogradnje ili dogradnje zadržati 
što više karakterističan način gradnje: 

 visina suterena iznad tla ne prelazi više od 80 
cm, 

 preporučen broj etaža je E=Po/S+P+Pk, 
 preporučena visina građevine je V=5,50 m, 
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 iznimno, ovaj stavak se ne odnosi na građevine 
koje su prije izrade ovoga Prostornoga plana 
izgrađene više od sada preporučene. 

(6) U stavcima 1. do 5. ovoga članka mjerodavan je 
broj etaža (E) i taj broj se ne može mijenjati odno-
sno nije dozvoljena mogućnost zamjene visine 
potkrovlja i suterena za još jednu etažu.“. 

 
Članak 44. 

 
 Članak 68. mijenja se i glasi: 
„(1) Visina građevine mjeri se od kote uređenog tere-

na, kod pročelja građevine orijentiranog prema 
prilaznoj ulici. 

(2) Izuzetno od stavka 1. ovoga članka, ukoliko je 
razina terena uličnog pročelja za više od 1,5 m 
viša od kote prilaza na pristupnu prometnicu (ako 
teren pada prema prometnici), visina osnovne 
građevine određuje se na točki koja je 5,0 m uda-
ljena u dubinu čestice, od uličnog pročelja građe-
vine. 

(3) Na građevinama skrivenog kosog, jednostrešnog 
ili ravnog krova, visina građevine mjeri se na su-
daru najnižeg dijela krovne plohe i vanjskog zida, 
a ukupna visina atike iznad najvišeg dijela krovne 
plohe, može biti maksimalno 45,0 cm. 

(4) Pomoćne građevine mogu se graditi isključivo kao 
prizemne, visine građevine do 4,50 m i nagiba 
krovnih ploha do 45°, osim spremišta poljoprivred-
nih strojeva i poljoprivrednih proizvoda, čija visina 
građevine može biti do V=5,50 m  a iznimno i više 
zbog specifičnih zahtjeva tehničko – tehnološkog 
procesa.“. 

 
Članak 45. 

 
 Članak 69. briše se. 
 Dosadašnji članci 70. do 249. postaju članci 
69. do 248. 

 
Članak 46. 

 
 U članku 71. stavku 2. alineja 1. mijenja se i 
glasi: 
„-  prozori ostakljeni neprozirnim staklom, najveće 

veličine 60 x 120 cm, izvedeni kao otklopni prema 
unutra na visini od 1,80 m,“. 

 
Članak 47. 

 
 U članku 75. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) Međusobna udaljenost građevina građenih na 

slobodnostojeći ili poluotvoren način, na susjed-
nim građevnim česticama, ne može biti manja od: 
 4,0 m za prizemne građevine, 
 6,0 m za ostale građevine.“. 

 

Članak 48. 
 

 U članku 77. stavak 1. i 2.  mijenjaju se i glase: 
„(1) Osnovna građevina na građevnoj čestici unutar 

stambene matrice individualne gradnje, može se 
graditi kao prizemna (najviše Po/S+P+Pk) ili  

jednokatna (najviše Po/S+P+1K+Pk). 
(2) Iznimno, osnovna građevina unutar urbane stam-

bene matrice namijenjena višestambenoj gradnji 
može se graditi kao jednokatna (najviše Po/
S+P+1K+Pk) ili dvokatna (najviše Po/S+2K+Pk).“. 

 
Članak 49. 

 
 U članku 78. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) Prateća građevina može se graditi kao prizemna 

(najviše E=Po/S+P+Pk).“. 
 

Članak 50. 
 

 U članku 79. stavak 1. i 5. mijenjaju se i glase: 
„(1) Pomoćne građevine mogu se graditi isključivo 

kao prizemne, visine građevine do V=4,50 m, 
osim spremišta poljoprivrednih strojeva i poljop-
rivrednih proizvoda, čija visina građevine može 
biti do V=5,50 m a iznimno i više zbog specifičnih 
zahtjeva funkcionalno - tehnološkog procesa. 

(5) Pomoćne građevine mogu se graditi kao ugrađe-
ne, u stražnjim dijelovima čestica individualnih 
stambenih zona, ukoliko služe poljoprivrednoj 
namjeni (štaglji, kolnice, sjenici i slično), kroz njih 
se može ostvariti prolaz širine najmanje 3,0 m i 
visine najmanje V=4,50 m do stražnjeg dijela čes-
tice ili na površinu podvrtnice i ukoliko je takav 
način gradnje tipičan za naselje.“. 

 
 U istom članku, stavku 6. iza riječi „visine do“ 
dodaje se oznaka „V=“.“. 

 
Članak 51. 

 
 U članku 81. stavak 2. i 3.  mijenjaju se i glase: 
„(2) Na područjima za razvoj naselja, očekuje se suv-

remeno oblikovanje građevina, bez podražavanja 
tradicijske tipologije gradnje, pri čemu se osnov-
ne građevine mogu  predvidjeti kao prizemne, 
prizemne s potkrovljem ili jednokatne sa ili bez 
potkrovlja i visine građevine do V=8,50 m, a suk-
ladno članku 66. ove Odluke i kao dvokatne mak-
simalne visine građevine V=11,0 m. 

(3) Na područjima izgrađenih dijelova stambenih 
zona, građenih stambenom matricom 
individualne gradnje (otvorene i poluotvorene) 
moguće je interpolirati građevnu česticu za izgra-
dnju pojedinačne višestambene građevine, pod 
uvjetom da su broj etaža, visina i oblikovanje gra-
đevina isti kao što je preporučeno i za gradnju 
novih osnovnih građevina individualne stambene 
gradnje na susjednim građevnim česticama.“. 

 
Članak 52. 

 
 U članku 82. iza stavka 4. dodaje se novi sta-
vak 5. koji glasi: 
„(5) Na krovnim konstrukcijama mogu se postavljati 

uobičajeni antenski uređaji, solarni kolektori i slič-
ni uređaji, vodeći računa o ukupnom oblikovanju, 
odnosno o silueti građevine i naselja.“. 
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Članak 53. 
 

 U članku 86. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Visina ulične ograde može biti najviše do 1,50 

m.“. 
 

Članak 54. 
 

 Članak 88. mijenja se i glasi: 
„(1) Kod planiranja stambenih zona potrebno se pridr-

žavati općih smjernica za područja za razvoj pre-
težito stambenih zona iz članka 89. ove Odluke.“. 

 
Članak 55. 

 
 Članak 89. mijenja se i glasi: 
„(1) Za površine pretežito stambenih zona potrebno 

je: 
 osigurati minimalno 5% ukupne površine plani-

ranog područja za uređenje dječjih igrališta i 
parkovnih površina, a na pojedinačnim čestica-
ma urbanog zelenila, unutar stambene zone, 
može se predvidjeti postava dječjeg igrališta sa 
igralima za djecu, klupama za sjedenje, te javne 
ili sakralne plastike i graditi jedno igralište za 
košarku po građevnoj čestici, 

 osigurati javne površine visokog zelenila u obli-
ku drvoreda ili parkova, 

 unutar stambene zone mogu se formirati pojedi-
načne građevne čestice za gradnju građevina 
infrastrukture potrebne za komunalno uređenje 
naselja – transformatorske, elektroničke komu-
nikacijske infrastrukture i druge povezane opre-
me, plinske redukcijske i prepumpne stanice 
sustava vodoopskrbe ili odvodnje, na način da 
se interpoliraju između drugih građevnih česti-
ca. 

(2) Za nove stambene četvrti individualne izgradnje 
koje će se graditi na području Općine potrebno je 
definirati: 

 liniju regulacije koja omogućava formiranje jav-
ne površine koridora pristupne prometnice i gra-
đevnih čestica, te vođenje potrebne infrastruktu-
re unutar koridora ulice, 

 liniju gradnje na minimalnoj udaljenosti od 5,0 
m, a maksimalnoj 10,0 od regulacijske linije, 

 strukturu gradnje odabirom između poluotvore-
ne ili otvorene, koja će omogućiti nesmetani 
prolaz vozilom do stražnjeg dijela građevne če-
stice, 

 oblik građevne čestice na način da dubina gra-
đevne čestice omogući njenu podjelu na prednji 
(stambeni i poslovni) i stražnji (poljoprivredno – 
gospodarski) dio, 

 pojas izgradnje stambenih, stambeno – poslov-
nih i poslovnih građevina, unutar prednjeg dijela 
građevne čestice, 

 pojas izgradnje pomoćnih građevina koje služe 
za redovitu upotrebu stambene građevine i po-
moćnih poljoprivrednih građevina bez izvora 
zagađenja, u stražnjem dijelu građevne čestice, 

 

 pojas izgradnje pomoćnih poljoprivrednih građe-
vina s izvorom zagađenja do ukupne tlocrtne 
površine određene Prostornim planom, 

 eventualno pojas izgradnje građevina poljopriv-
rednog gospodarstva s negativnim utjecajem na 
naselje, prema uvjetima Prostornog plana. 

(3) Za nove višestambene četvrti, koje se mogu pla-
nirati na području Općine potrebno je definirati: 

 otvorenu strukturu gradnje kao slobodnostoje-
će, dvojne ili u nizu, pri čemu je potrebno za 
svaku pojedinačnu višestambenu građevinu 
odrediti pripadajuću građevnu česticu, 

 minimalna širina građevne čestice uz javnu pro-
metnu površinu za višestambenu građevinu 
iznosi 16,0 m, a minimalna dubina 30,0 m za 
jednokatne građevine, odnosno kako je određe-
no u članku 58. ove Odluke, 

 etažnost gradnje s maksimalno mogućom do 
E=Po/S+P+2K+Pk, najveća visina građevine je 
V=11,0 m a najveća visina pomoćne/prateće 
građevine je V= 3,50 m, 

 mogućnost izgradnje garaža za osobna vozila 
stanara unutar višestambene građevne čestice 
ili na zasebnoj građevnoj čestici, 

 mogućnost formiranja javnih površina urbanog 
zelenila i kompatibilnih društvenih i poslovnih 
sadržaja u zasebnim građevinama ili u dijelu 
višestambenih građevina, 

 najmanje 20% građevinske čestice mora se 
urediti kao zelena površina namijenjena za od-
mor i rekreaciju stanara.“. 

 
Članak 56. 

 
 U članku 90. stavak 1. i 4. mijenjaju se i glase: 
„(1) Prostornim planom ili u postupcima otvaranja 

novih stambenih ulica na područjima za razvoj 
stambenih zona, bez izrade detaljnih planova 
uređenja, potrebno je za pojedino područje prete-
žito stambene namjene, predviđeno za razvoj 
naselja, odrediti karakterističnu stambenu matri-
cu, s obzirom na: 

 tip naselja kojem područje za razvoj pripada, 
 pretpostavljenu radnu aktivnost stanovništva,  
 ukoliko odabir uzorka, u pogledu potrebne zašti-

te od negativnih utjecaja, može utjecati na okol-
no stambeno područje ili obrnuto i karakteristi-
čan uzorak naselja kontaktnog izgrađenog pod-
ručja, na koje se područje za razvoj nastavlja. 

(4) Opći uvjeti formiranja građevnih čestica i gradnje 
građevina u stambenim zonama, identični su kao i 
za izgrađene dijelove građevinskih područja nase-
lja i određuju se prema uvjetima iz poglavlja 2.2.4 
ove Odluke.“. 

 
Članak 57. 

 
 Iza članka 90. poglavlje „2.3. IZGRADNJA IZ-
VAN GRAĐEVINSKIH PODRUČJA NASELJA“ mije-
nja se i glasi: 
 „2.3. IZGRAĐENE STRUKTURE IZVAN NASELJA“. 
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Članak 58. 
 

 U članku 91. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) Mogućnost uređenja prostora i gradnje građevina 

u izdvojenim građevinskim područjima izvan na-
selja određena je za: 

 izdvojena građevinska područja izvan naselja 
gospodarskih i društvenih djelatnosti, prema 
odredbama iz poglavlja 3.2.1 i 4.2.1. ove Odlu-
ke, 

 uz ograničenje u vrsti djelatnosti i oblikovanju 
građevina, na kultiviranim predjelima, prema 
odredbama iz poglavlja  3.2.2. i 4.2.2. ove Odlu-
ke, 

 izuzetno na prostorima prirodnih i prirodi bliskih 
predjela, prema odredbama iz poglavlja 3.2.3. i 
4.2.3. ove Odluke, 

 građevine infrastrukturnih sustava, prema od-
redbama poglavlja 5. ove Odluke,  

 građevine za gospodarenje otpadom, prema 
odredbama iz poglavlja 7. ove Odluke.“. 

 
Članak 59. 

 
 U članku 96. riječi „odnosno na česticama 
planski određenim za gradnju višestambenih građevi-
na“ brišu se. 

 
Članak 60. 

 
 U članku 99. iza  stavka 1. dodaje se novi sta-
vak 2. koji glasi: 
„(2) GRAĐEVINE DEFINIRANE KAO GRAĐEVINE S 

NEGATIVNIM UTJECAJEM NA NASELJE mogu-
će je graditi kao osnovne građevine u mješovitim 
zonama namijenjenim poljoprivredi /oznaka M4/, 
unutar građevnog područja naselja, sukladno 
posebnim uvjetima za gradnju (veterinarski, sani-
tarni, vode i odvodnje, zaštite okoliša, kulturne 
baštine, prometa i dr.).“. 

 
Članak 61. 

 
 U članku 100. stavku 1. alineji 4. iza riječi 
„pansioni“ dodaje se riječ „hoteli“. 
 

Članak 62. 
 

 U članku 102. stavak 6. mijenja se i glasi: 
„(6) Najveća visina prateće građevine može biti  

V=5,50 m. Iznimno ova visina može biti i viša, 
ovisno o specifičnosti namjene prateće  građevi-
ne, tehnološkom procesu ili drugih tehničkih uvje-
ta potrebnih za gradnju građevine.“. 

 
Članak 63. 

 
 U članku 106. stavak 6. mijenja se i glasi: 
„(6) Najveća visina prateće građevine može biti  

V=4,80 m a iznimno i više zbog specifičnih zah-
tjeva tehničko – tehnološkog procesa.“. 

 
 

Članak 64. 
 

 U članku 108. stavak 1. i 5. mijenjaju se i gla-
se: 
„(1) GRAĐEVINE DEFINIRANE KAO GRAĐEVINE S 

NEGATIVNIM UTJECAJEM NA NASELJE (za 
komercijalni uzgoj životinja i silažu stočne hrane) 
mogu se graditi na područjima stambenih zona - 
građenih matricom individualne gradnje (otvorena 
i poluotvorena gradnja) kao prateće građevine i to 
na građevnoj čestici na kojoj je kao osnovna gra-
đevina izgrađena stambena ili stambeno-
poslovna građevina, ili se predviđa izgradnja 
stambeno-gospodarskog kompleksa obiteljskog 
gospodarstva, te u zonama mješovite gradnje 
namijenjene poljoprivrednoj proizvodnji /oznaka 
M4/, kao osnovne ili prateće građevine sukladno 
posebnim uvjetima za gradnju  poljoprivrednih 
građevina unutar građevnog područja. 

(5) Prateću građevinu s negativnim utjecajem na na-
selje unutar stambenih zona treba locirati       naj-
manje: 
 45,0 m udaljeno od linije regulacije, 
 15,0 m udaljeno od prostora stambene namjene 

na vlastitoj čestici obiteljskog poljoprivrednog 
gospodarstva, i poslovne građevine koja je dio 
funkcionalne cjeline poljoprivrednog gospodar-
stva (trgovina poljoprivrednim proizvodima i slič-
no), 

 30,0 m udaljeno od susjednih građevina stam-
bene i poslovne namjene, 

 50,0 m udaljeno od zona centralnih i društvenih 
sadržaja i postojećih građevnih čestica sakral-
nih sadržaja (crkava i kapela), te građevnih čes-
tica odgoja, obrazovanja, lokalne samouprave i 
smještajnih zdravstvenih i socijalnih građevina, 

 50,0 m udaljeno od groblja i područja za razvoj 
groblja. 

 
 U istom članku, iza stavka 6. dodaje se novi 
stavak 7. koji glasi: 
(7) U mješovitim zonama namijenjenim poljoprivred-

noj proizvodnji, uzgoju životinja, biljnoj proizvod-
nji i slično, unutar građevnog područja, osnovne i 
prateće građevine vezane za  poljoprivredu i raz-
ličitu gospodarsku namjenu, moguće je locirati 
sukladno stavku 5. ovog članka, te izvedeni suk-
ladno članku 109. ove Odluke.“. 

 
Članak 65. 

 
 Članak 109. mijenja se i glasi: 
„(1)  POMOĆNE POLJOPRIVREDNE GRAĐEVINE 

BEZ ILI SA IZVOROM ZAGAĐENJA mogu se  
graditi samo uz stambene ili stambeno - poslov-
ne građevine na područjima stambenih zona - 
građenih matricom individualne gradnje 
(otvorena i poluotvorena gradnja). 

(2) Pomoćne građevine mogu se graditi isključivo 
kao prizemne, visine do V=3,0 m i nagiba krov-
nih ploha do 45°, osim spremišta poljoprivrednih 
strojeva i poljoprivrednih proizvoda, te sjenika,  
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čija visina može biti do V=5,50 m, a iznimno i 
više zbog specifičnih zahtjeva tehničko – tehno-
loškog procesa. 

(3) Ukupna površina pomoćnih poljoprivrednih gra-
đevina bez izvora zagađenja ograničena je jedi-
no koeficijentom izgradivosti građevne čestice. 

(4) Ukupna površina pomoćnih poljoprivrednih gra-
đevina s izvorom zagađenja na građevnoj čestici 
može biti maksimalno 200,0 m

2
 i ta površina se 

ne uračunava u površinu građevine za komerci-
jalni uzgoj životinja, koja se smatra pratećom 
građevinom. 

(5) Pomoćne poljoprivredne građevine bez izvora 
zagađenja mogu se graditi od završetka osnov-
ne građevine u dubinu građevne čestice. 

(6) Pomoćne poljoprivredne građevine s izvorom 
zagađenja trebaju se na čestici locirati na način 
da budu udaljene: 

 od linije regulacije najmanje 30,0 m, a 
 od osnovne građevine na susjednoj  čestici naj-

manje 15,0 m. 
(7) Udaljenost gnojišta i kompostišta biljnog otpada 

treba, uz navedeno u prethodnom stavku, od 
susjedne međe iznositi najmanje 5,0 m. 

(8) Izuzetno, od stavka 7. ovoga članka, udaljenost 
gnojišta od susjedne međe može biti i manja, ali 
ne manja od 1,0 m, pod uvjetom da se na toj 
dubini susjedne građevne čestice određuju uvjeti 
ili već postoji gnojište, odnosno građevina s iz-
vorima zagađenja. 

(9) Udaljenost građevina u kojima se odvija sušenje 
primjenom visoke temperature (mesa, duhana i 
drugih poljoprivrednih proizvoda), kao i pomoć-
nih građevina za spremanje slame i sijena ili 
izrađenih od drveta, ne može biti manja od 3,0 
m od susjedne međe. 

(10) Oblikovanje građevina i ostali uvjeti gradnje, 
utvrđuju se prema: 

 karakterističnoj stambenoj matrici prema pog-
lavlju 2.2.3. ove Odluke,  

 općim uvjetima gradnje iz poglavlja 2.2.4. ove 
Odluke, te  

 u skladu s mjerama zaštite kulturno-povijesnih 
vrijednosti iz poglavlja 6.3 ove Odluke.“. 

 

Članak 66. 
 

 Članak 110. mijenja se i glasi: 
„(1) Izdvojena građevinska područja izvan naselja 

gospodarske djelatnosti mogu se locirati ovisno o 
tipu djelatnosti i osnovnoj kategoriji prostorne 
jedinice definirane člancima 6. – 8. ove Odluke 
odnosno kao: 

 izdvojeno građevinsko područje izvan naselja 
za obavljanje gospodarskih djelatnosti 
(proizvodnja, ugostiteljstvo i turizam, šport i rek-
reacija), 

 pojedinačna čestica za gospodarsku djelatnost 
koja se formira na površini poljoprivrednog tla 
osnovne namjene,  

 djelatnost koja se izuzetno može obavljati na 
području prirodnih i prirodi bliskih predjela 
(rasadnici, ribnjaci, vodenice i slično).“. 

Članak 67. 
 Iza članka 110. poglavlje „3.2.1. Izdvojena gra-
đevinska područja za obavljanje gospodarskih djelat-
nosti“ mijenja se i glasi: 
 „3.2.1. Izdvojena građevinska područja izvan 
naselja za obavljanje gospodarskih djelatnosti“. 

 
Članak 68. 

 
 Članak 111. mijenja se i glasi: 
„(1) Izdvojena građevinska područja izvan naselja za 

obavljanje gospodarskih djelatnosti određuju se 
građevinskim područjima za građevine u funkciji 
obavljanja osnovne djelatnosti pojedinog izdvoje-
nog područja. 

(2) Namjene, lokacija, te načelno i površina izdvoje-
nih područja za obavljanje gospodarskih djelat-
nosti za područje Općine, prikazane su na kartog-
rafskom prikazu broj 1. “Korištenje i namjena pov-
ršina ” u M 1 : 25.000, a područja se formiraju: 
 za iskorištavanje mineralnih sirovina – šljunka i 

pijeska /oznaka E3/: 
 postojeće eksploatacijsko polje „Keter“, na 

jezeru Šoderica, 
 postojeće eksploatacijsko polje „Mlađ“, istoč-

no od Botova, 
 postojeće i planirano eksploatacijsko polje 

„Mladje“, južno od jezera Šoderica, kao proši-
renje postojećeg eksploatacijskog polja 
„Keter“, 

 postojeće eksploatacijsko polje „Mlađ 1“, isto-
čno od Botova, na lokaciji napuštenog eksplo-
atacijskog polja „Autoput“, 

 postojeće eksploatacijsko polje „Autoput“, ju-
goistočno od Botova (sa korekcijom granice 
eksploatacijskog polja sukladno lokacijskoj 
dozvoli i odluci Općinskog vijeća Općine Dr-
nje),  

 za iskorištavanje mineralnih sirovina -  ugljiko-
vodika – nafte i plina: 
 istražni prostor ugljikovodika „Drava“, 
 eksploatacijsko polje ugljikovodika EPU Kut-

njak-Đelekovec i EPU Peteranec. 
 za gospodarsku - pretežito proizvodnu namje-

nu /oznaka I1/: 
 postojeća gospodarska zona za proizvodnju 

građevnog materijala južno od Torčeca s pla-
niranim proširenjem, 

 postojeća gospodarska zona uz eksploatacij-
sko polje „Keter“, 

 planirana gospodarska zona uz eksploatacij-
sko polje „Mlađ1“, 

 planirana gospodarska zona-proizvodne nam-
jene „Cege“ u Drnju, 

 za gospodarsku – pretežito poslovnu namjenu: 
 postojeća gospodarska zona - poslovne nam-

jene „Drava“ uz postojeći željeznički kolodvor 
Botovo, /oznaka K/, 

 za ugostiteljsko – turističku namjenu:  
 planirana ugostiteljsko - turistička zona uz je-

zero Šoderica – turističko-naselje /oznaka T2/, 
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 planirana ugostiteljsko - turistička zona na na-
puštenom eksploatacijskom polju naselja Tor-
čec – turističko naselje /oznaka T2/, 

 planirana zona povremenog stanovanja - uz 
jezero Šoderica /oznaka M3/. 

 za poljoprivredne djelatnosti:  
 poljoprivredno gospodarstvo – biljna proizvod-

nja, 
 poljoprivredno gospodarstvo – uzgoj životinja. 

 biljni uzgoj: 
 rasadnik na području naselja Torčec /oznaka  

I3/.“. 
 

Članak 69. 
 

 Članak 112. mijenja se i glasi: 
„(1) Na području Općine nalazi se izdvojen istražni 

lokalitet ugljikovodika nafte i plina unutar istraž-
nog prostora „Drava“. INA INDUSTRIJA NAFTE 
d.d. ima odobrenje: (Klasa: UPI/I-310-01/10-
03/245, Ur.broj.: 526-14-01-02/3-10-2, od 30. 
prosinca 2010. godine) za istraživanje ugljikovo-
dika na rok od 5 godina. Nakon istražnih radova 
odredit će se točne koordinate istražnih prospe-
kata. 

(2) Granice eksploatacijskih polja ugljikovodika (EPU) 
Kutnjak – Đelekovec i (EPU) Peteranec prikazane 
su na kartografskom prikazu broj 1. „Korištenje i 
namjena površina“ i 3.“Uvjeti za korištenje, uređe-
nje i zaštitu prostora“ u M 1: 25.000.“. 

 
Članak 70. 

 
 Iza članka 112. dodaje se novi članak 112.a 
koji glasi: 

„Članak 112.a 
 

(1) Postojeća eksploatacijska polja mineralnih sirovi-
na građevnog šljunka i pijeska (oznaka E3 na 
karti) na području Općine su: 

 EP „Mlađ 1“, u k.o. Drnje, površine 60,0 ha, 
 EP „Keter“, u k.o. Drnje i k.o.  Botovo, površine 

45,00 ha, 
 EP „Mlađ“, u k.o. Drnje, površine 4,38 ha, 
 EP „Autoput“, u k.o. Drnje, površine 6,16 ha , 
 EP „Mladje“ , u k.o. Drnje i k.o. Botovo, površine 

33,53 ha. 
(2) Planirano eksploatacijsko polje mineralnih siro-

vina građevnog šljunka i pijeska /oznaka E3 – 
planirano/ je: 
 EP „Mladje“, u k.o. Botovo, površine 15,21 ha. 

(3) Postojeća eksploatacijska polja mineralnih sirovi-
na građevnog šljunka i pijeska iz stavka 1. ovoga 
članka potrebno je nakon izvršene eksploatacije 
sanirati i prenamijeniti za turizam, šport i rekreaci-
ju. Na postojećim eksploatacijskim poljima dozvo-
ljava se daljnja eksploatacija preostalih rezervi 
mineralnih sirovina građevnog šljunka i pijeska, 
sukladno dobivenim odobrenjima, dozvolama i 
ugovorima o koncesiji nadležnih tijela. 

(4) Planirana površina za iskorištavanje mineralnih 
sirovina EP „Mladje“ je nakon izvršenih istražnih  

 

radova i potvrđenih rezervi mineralnih sirovina, 
planirana za eksploataciju nakon ishođenja potre-
bnih dozvola i ugovora o koncesiji nadležnih tijela, 
sukladno Zakonu o rudarstvu. 

(5) Istraživanje mineralnih sirovina i daljnje proširiva-
nje postojećih eksploatacijskih polja na području 
Općine nije planirano ovim Prostornim planom. 

(6) Postojeća eksploatacijska polja mineralnih sirovi-
na „Mlađ 1“, „Keter“, „Mlađ“, „Autoput“ i „Mladje“ i 
planirana površina za eksploataciju mineralnih 
sirovina „Mladje“, prikazani su u Prostornom pla-
nu na kartografskom prikazu broj 1. „Korištenje i 
namjena površina“, kao i na kartografskim prikazi-
ma broj 4.1. „Građevinska područja naselja Drnje 
i Botovo i izdvojena građevinska područja u kon-
taktnom prostoru naselja“, 4.3. „Izdvojena građe-
vinska područja uz jezero Šoderica - građevinske 
zone i eksploatacijska polja“ i 4.4. „Izdvojena gra-
đevinska područja – građevinske zone i eksploa-
tacijska polja“, /oznaka E3/. 

(7) Planirano eksploatacijsko polje „Mladje“, prikaza-
no je u Prostornom planu na kartografskom prika-
zu broj 1. „Korištenje i namjena površina“, na kar-
tografskom prikazu broj 3. „Uvjeti za korištenje, 
uređenje i zaštitu prostora“ i na kartografskom 
prikazu broj 4.3. „Izdvojena građevinska područja 
uz jezero Šoderica - građevinske zone i eksploa-
tacijska polja“ /oznaka E3 – planirano/.“. 

 
Članak 71. 

 
 Članak 113. mijenja se i glasi: 
„(1) Za istraživanje i eksploataciju ležišta građevnog 

šljunka i pijeska iz obnovljivih ležišta u području 
značajnom za održavanje vodnog režima primje-
njuju se propisi o vodama, a za istraživanje i ek-
sploataciju građevnog šljunka i pijeska iz neob-
novljivih ležišta primjenjuju se odredbe Zakona o 
rudarstvu. 

(2) Mineralna sirovina za proizvodnju građevnog 
materijala koja se nalazi na području Općine je 
građevni šljunak i pijesak, koji je kao rudno blago 
i dobro od interesa za Republiku Hrvatsku i u 
njenom vlasništvu, te ima njezinu osobitu zaštitu i 
iskorištava se pod uvjetima kako to propisuje 
Zakon o rudarstvu. 

(3) Strategija gospodarenja mineralnim sirovinama 
je osnovni dokument kojim se utvrđuje gospoda-
renje mineralnim sirovinama i planira rudarska 
gospodarska djelatnost na državnoj razini, a Op-
ćina je dužna u svojim razvojnim dokumentima 
osigurati njenu provedbu, te u skladu s njom za 
svoje područje izraditi rudarsko - geološku studi-
ju. 

(4) Na temelju rudarsko - geoloških studija Općina u 
svojim razvojnim dokumentima planira potrebe i 
način opskrbe mineralnim sirovinama.“. 

 
Članak 72. 

 
 Iza članka 113. dodaje se novi članak 113.a 
koji glasi: 
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„(1) Nerazvrstane ceste unutar eksploatacijskog polja 
(poljski putovi, putovi – javno dobro) trebaju se 
predložiti, izuzeti u dogovoru sa Općinom, a za 
njih je prije izdavanja rudarske koncesije ili odob-
renja potrebno ishoditi uporabne dozvole. 

(2) Za sve nerazvrstane ceste (poljski putovi i slično) 
koje se nalaze unutar granica planiranog eksploa-
tacijskog polja, a koriste se po bilo kojoj osnovi 
(poljoprivreda i drugo) korisnik eksploatacijskog 
polja dužan je o vlastitom trošku izgraditi odgova-
rajuće alternativne ceste izvan granica eksploata-
cijskog polja. 

(3) Nove ceste  se moraju graditi minimalne širine 
5,50 m za dvosmjerni promet i 3,50 m za jedno-
smjerni, s konstrukcijom koja podnosi minimalno 
osovinsko opterećenje od 6,0 tona. 

(4) Iznad cijele širine kolnika nerazvrstane ceste mo-
ra biti slobodan prostor od najmanje 4,50 m. 

(5) Oštećenja na nerazvrstanim cestama koja su nas-
tala uslijed prekomjernog korištenja cesta zbog 
transporta šljunka i pijeska iz predmetnog eksplo-
atacijskog polja dužan je redovito sanirati korisnik 
eksploatacijskog polja. 

(6) Za vrijeme vršenja bilo kakvih radova u cestov-
nom pojasu nerazvrstanih cesta radilište treba 
označiti odgovarajućom prometnom signalizaci-
jom. 

(7) Izvođenjem radova na eksploataciji šljunka i pijes-
ka ne smije se onemogućiti normalno korištenje 
nerazvrstanih cesta ostalim korisnicima. 

(8) Priključke transportnih putova iz eksploatacijskog 
polja na nerazvrstane ceste treba se izvesti nagi-
bom prema eksploatacijskom polju tako da se 
oborinske vode ne slijevaju na cestu. 

(9) Granica otkopavanja mora biti udaljena najmanje 
10,0 m od vanjskog ruba zemljišnog pojasa nera-
zvrstane ceste. 

(10) Spoj parcela preko nerazvrstane ceste na ostale 
ceste viših kategorija (državna cesta D41 i dru-
go) treba projektirati kao privremeni prilaz sa slje-
dećim elementima: 

 širina prilaza do 6,0 m, s radijusom R=3,0 m, 
 prilaz u dužini do 50,0 m od mjesta spoja sa 

cestom urediti suvremenim kolovoznim zasto-
rom, 

 odvodnju oborinskih voda sa prilaza i parcele 
treba riješiti na način da se ne slijevaju na ces-
tu, 

 cestovni jarak u cijeloj širini prilaza zacijeviti 
cijevima min. profila 50 cm, 

 prilaz treba obilježiti vertikalnom i horizontalnom 
signalizacijom sukladno Pravilniku o uvjetima za 
projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na 
javnu cestu („Narodne novine“ broj 119/07) i 
Pravilniku o prometnim znakovima, signalizaciji 
i opremi na cestama („Narodne novine“ broj 
33/05, 64/05, 155/05. i 14/11), 

 asfaltirane površine spoja nerazvrstane ceste 
sa državnom ili cestama ostalih kategorija, pot-
rebno je stalno održavati, odnosno čistiti od ra-
sutih materijala (agregata) koje se prilikom tran-
sporta sa eksploatacijskog polja rasipaju na  

kolnik. 
(11) Prije ishođenja rudarske koncesije, odnosno 

odobrenja za izvođenje rudarskih radova podno-
sitelj zahtjeva je dužan ishoditi uporabne dozvo-
le za sve alternativne pristupne putove do ek-
sploatacijskog polja.“. 

 
Članak 73. 

 
 Članak 114. mijenja se i glasi: 
„(1) U upravnim postupcima za davanje odobrenja za 

istraživanje mineralnih sirovina, kao i u  postupci-
ma davanja koncesije za eksploataciju  mineral-
nih sirovina, vlasnicima zemljišnih čestica u odno-
su na koje se navedeni postupci provode, omo-
gućit će se sudjelovanje u tim postupcima s polo-
žajem stranke. 

(2) Nositelj odobrenja za istraživanje mineralnih siro-
vina i koncesionar za eksploataciju mineralnih 
sirovina dužni su nadoknaditi štetu koju prouzro-
kuju provođenjem istraživanja i/ili eksploatacijom 
mineralnih sirovina (osim više sile, radnjom ošte-
ćenika ili treće osobe). 

(3) Evidenciju nad objektima i uređajima koji su pos-
tavljeni prilikom provođenja mjera sanacije radi 
zaštite okoliša pri istraživanju i eksploataciji mi-
neralnih sirovina vode davatelji odobrenja za is-
traživanje mineralnih sirovina i davatelji koncesija 
za eksploataciju mineralnih sirovina sukladno 
Zakonu o rudarstvu. 

(4) Istraživanje mineralnih sirovina dopušteno je sa-
mo unutar odobrenog istražnog prostora mineral-
nih sirovina. Odobrenje za istraživanje izdaje 
Ured državne uprave u jedinici područne 
(regionalne) samouprave nadležan za poslove 
rudarstva na temelju javnog natječaja i sukladno 
propisima Zakona o rudarstvu. Odobrenje se 
izdaje na rok od 3 godine, osim izuzetaka nave-
denih Zakonom o rudarstvu. 

(5) Mineralna sirovina izvađena tijekom istraživanja 
mineralne sirovine je vlasništvo Republike Hr-
vatske i kao takvu zabranjeno ju je prodavati, te 
se mora predati vlasniku na način kako se preda-
je višak materijala nastao prilikom iskopa velikih 
građevina predviđen Zakonom o rudarstvu. 

(6) Odobrenje za istraživanje mineralnih sirovina 
može se dati samo za prostore koji su za tu nam-
jenu planirani dokumentima prostornog uređenja, 
odnosno za prostore za koje u dokumentima pro-
stornog uređenja ne postoje zapreke za obavlja-
nje istraživanja mineralnih sirovina. 

(7)  Za početak istraživanja mineralnih sirovina pot-
rebno je izraditi rudarski projekt za istraživanje 
mineralnih sirovina sukladno Zakonu o rudarstvu, 
za slučajeve bitnih i nebitnih odstupanja od pro-
jekta, projekta prilagodbe u obliku pojednostav-
ljenoga rudarskoga projekta i slično. Rudarski 
projekti podliježu provjeri u pogledu racionalnog 
iskorištavanja mineralnih sirovina, mjera i norma-
tiva zaštite na radu sigurnosti pogona i ljudi, pod-
zemnih, površinskih i susjednih objekata, te us-
klađenosti projekta s lokacijskim i prostorno- 
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planskim uvjetima. 
(8) Tijekom istraživanja mineralnih sirovina te nakon 

završetka ili trajnog obustavljanja istraživanja 
mineralnih sirovina nositelj odobrenja za istraži-
vanje mineralnih sirovina dužan je na prostoru na 
kojemu se izvode ili su izvedeni istražni radovi 
provesti sve mjere osiguranja radi sprečavanja 
nastanka opasnosti za ljude, imovinu i okoliš, te 
provesti sanaciju terena na kojem je obavljano 
istraživanje.“. 

 
Članak 74. 

 
 Članak 115. mijenja se i glasi: 
„(1) Fizičke i pravne osobe dužne su prije podnošenja 

ponude za koncesiju za eksploataciju mineralnih 
sirovina i najkasnije u roku od pet godina od dana 
dobivanja koncesije za eksploataciju mineralnih 
sirovina, odnosno rješenja o potvrđivanju količina 
i kakvoće rezervi mineralnih sirovina, dostaviti 
Povjerenstvu za utvrđivanje rezervi mineralnih 
sirovina podatke i dokumentaciju o rezervama 
mineralnih sirovina, s prijedlogom za razvrstava-
nje u klase i kategorije. 

(2) Za eksploataciju mineralnih sirovina potrebna je 
koncesija, a daje se na razdoblje najviše do 40 
godina, na način i pod uvjetima propisanim Zako-
nom o koncesijama („Narodne novine“ broj 125/-
08). Koncesionar za eksploataciju mineralnih siro-
vina dužan je voditi evidenciju o rezervama i godi-
šnjoj eksploataciji mineralnih sirovina. 

(3) Eksploatacija mineralnih sirovina dozvoljena je 
unutar eksploatacijskog polja određenog ugovo-
rom o koncesiji i u granicama određenim rudar-
skim projektom. 

(4) Eksploatacijsko polje mineralnih sirovina mora biti 
određeno u skladu sa Strategijom gospodarenja 
mineralnim sirovinama Republike Hrvatske i do-
kumentima za njezinu provedbu i sukladno loka-
cijskoj dozvoli. Podaci o eksploatacijskom polju 
unose se u registar eksploatacijskih polja mineral-
nih sirovina kojeg vodi Ministarstvo gospodarstva  
i Ured državne uprave u Koprivničko-križevačkoj 
županiji.“. 

 
Članak 75. 

 
 Iza članka 115. dodaju se novi članci 115.a, 
115.b, 115.c, 115.d i 115.e koji glase: 

 
„Članak 115.a 

 
(1)  Ako se prilikom građenja građevina koje se grade 

sukladno propisima o gradnji ustanovi višak isko-
pa u odnosu na potrebe ugradbe u obuhvatu te 
građevine, a koji predstavlja mineralnu sirovinu, 
investitor je dužan predmetnu količinu staviti na 
raspolaganje Republici Hrvatskoj kao vlasniku 
koja će iskazati za njih svoju zainteresiranost, te 
ih ukloniti s gradilišta u skladu s planiranom dina-
mikom građenja. U protivnom višak iskopa koji 
predstavlja mineralnu sirovinu na raspolaganju je  

 

investitoru. 
(2) Za građenje rudarskih objekata i postrojenja pot-

rebna je građevinska dozvola koju izdaje Minis-
tarstvo gospodarstva. 

(3) Sudionici u gradnji rudarskih objekata i postroje-
nja su: investitor, koji je i koncesionar za eksplo-
ataciju mineralnih sirovina, projektant, izvođač i 
nadzorni inženjer, sukladno propisima Zakona o 
rudarstvu. 

(4) Glavni projekt građenja rudarskih objekata i pos-
trojenja, ovisno o vrsti rudarskih objekata i pos-
trojenja sadrži tehničko - tehnološki projekt, stro-
jarski projekt, građevinski projekt, elektrotehnički 
projekt, geodetski projekt, prikaz mjera zaštite od 
požara, prikaz mjera zaštite na radu i troškovnik 
projektiranih radova, a projekt mora sadržavati i 
prikaz uklapanja tehničkog rješenja u postojeću 
provjerenu rudarsku projektnu dokumentaciju, te 
projektirani vijek uporabe rudarskih objekata i 
postrojenja. 

(5) Izvedbenim projektom građenja rudarskih proje-
kata i postrojenja razrađuje se tehničko rješenje 
dano glavnim projektom građenja rudarskih pro-
jekata i postrojenja. 

 
Članak 115.b 

 
(1) Unutar površine za iskorištavanje mineralnih siro-

vina građevnog šljunka i pijeska (eksploatacijsko 
polje), mogu se graditi građevine i postavljati ure-
đaji, strojevi i druga oprema u svrhu osnovne 
djelatnosti, zaštite prostora i nadzora, te je u tu 
svrhu moguće uređivati prostore i graditi građevi-
ne u izdvojenom području za: 

 skladištenje sirovina za proizvodnju betona i 
betonskih proizvoda, 

 preradu inertnog građevinskog otpada za koriš-
tenje kao sekundarnu sirovinu u proizvodnji be-
tona i betonskih proizvoda, 

 proizvodnju betona i betonskih proizvoda, 
 skladištenje i trgovinu betonskih proizvoda, 
 parkiranje građevinskih strojeva i transportnih 

vozila,  
 prateće djelatnosti uprave, parkirališne površi-

ne, nadstrešnice, garaže za strojeve,vozila. 
(2) Uvjeti gradnje građevina iz stavka 1. ovoga član-

ka su sljedeći: 
 udaljenost opreme i građevina od prometnica 

državnog značaja mora iznositi minimalno 30 
m, 

  udaljenost građevina od granice izdvojenog 
područja mora iznositi minimalno 4 ,0 m za širi-
nu vatrogasnog koridora kako je to određeno 
posebnim propisima, 

  međusobna udaljenost građevina treba biti mi-
nimalno jednaka visini više građevine, ali ne 
manja od širine vatrogasnog koridora, 

  maksimalni koeficijent izgrađenosti izdvojenog 
područja može iznositi 0,1 i računa se na ukup-
nu površinu eksploatacijskog polja, 
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 visina građevine može iznositi maksimalno 8,5 
m, osim silosa i drugih građevina ili opreme od-
ređenih tehničko - tehnološkim i radnim uvjeti-
ma sukladno posebnim propisima ili konstrukci-
ja građevine, 

  u sklopu upravne zgrade može se urediti ugos-
titeljski prostor za internu upotrebu (restoran, 
zalogajnica ili caffe bar), 

  krov može biti ravni ili kosi, sa nagibom krovnih 
površina do maksimalno 45 stupnjeva, 

  proizvodni prostori se moraju ograditi žičanom 
ogradom, a po potrebi i izdvojeno područje, 

  potrebno je osigurati propisno zbrinjavanje ot-
padnih voda (sanitarnih, oborinskih i tehnološ-
kih), tako da se otpadne vode prije upuštanja u 
javni sustav odvodnje ili direktno u vodotoke ili 
jezera pročiste do kvalitete vode u recipijentu, 
sukladno posebnim propisima, 

  građevine se svojim oblikovanjem moraju ukla-
pati u okoliš (bojom krova, pročelja i slično: npr. 
zelena, bež, smeđa ili crvena za pokrov). 

(3) Zahvati i gradnja građevina unutar izdvojenog 
područja gospodarske namjene trebaju se izvesti 
na način da se spriječe emisije štetnih tvari u 
zrak, tlo ili vode i povećanje buke, naročito u 
smjeru stambenih ili turističko - rekreativnih zona, 
te osiguraju potrebne mjere zaštite okoliša sukla-
dno posebnim propisima i poglavlju 8. ove Odlu-
ke. 

 
Članak 115.c 

 
(1) Nositelji odobrenja za istraživanje mineralnih si-

rovina i koncesionari za eksploataciju mineralnih 
sirovina dužni su na osnovi mjerenja izrađivati i 
dopunjavati planove, odnosno karte iz kojih se 
može utvrditi stanje rudarskih radova i rudarskih 
objekata i njihov međusobni položaj, te položaj 
rudarskih radova i rudarskih objekata u odnosu 
na stare rudarske radove i objekte, kao i u odno-
su na druge objekte i vode na površini: položajni 
nacrt istražnog prostora, odnosno eksploatacij-
skog polja mineralnih sirovina, izvod iz katastar-
skog plana s ucrtanim granicama istražnog pros-
tora, odnosno eksploatacijskog polja mineralnih 
sirovina, te geološku kartu istražnog prostora, 
odnosno eksploatacijskog polja i njegove okoline, 
te karakteristične geološke presjeke i druge pro-
pisane planove. 

(2) Nositelj odobrenja za istraživanje mineralnih siro-
vina odgovara za štetu u okolišu koju prouzroku-
je istraživanje mineralnih sirovina. 

 
Članak 115.d 

 
(1) Kopove postojećih eksploatacijskih polja je potre-

bno sanirati u tijeku vađenja i nakon završetka 
eksploatacije. 

(2) Nad otvorenim kopovima potrebno je ostvariti sta-
lan nadzor nad vađenjem mineralnih sirovina 
šljunka i pijeska, kao i nad provođenjem mjera 
sanacije nakon eksploatacije. 

 

(3) Prilikom projektiranja zahvata eksploatacijskog 
polja osobitu pažnju treba posvetiti oblikovanju 
krajobraza i otklanjanju sukoba interesa različitih 
korisnika prostora, zaštiti okoliša, zaštiti prirode, 
negativnom utjecaju na vodni režim i podzemne 
tokove, zbog skidanja površinskog vodonosnog 
pokrivača, osjetljivosti stabilnosti terena, rješava-
nju konflikata poljoprivrede i vodnog gospodar-
stva, tržišne potrebe i druge specifičnosti zadane 
lokacije. 

(4)  Unutar obuhvata planiranog eksploatacijskog 
polja mineralnih sirovina, površina pod vodom 
može iznositi najviše 70% ukupne površine obuh-
vata polja, dok se preostali prostor koristi kao pri-
stupni ili manipulativni prostor, prostor za omogu-
ćavanje radova na etapnoj sanaciji i slično. 

(5) Površina eksploatacijskog polja mineralnih sirovi-
na ne može se povećavati osim u dijelovima nuž-
nim za sanaciju u funkciji privođenja konačnoj 
namjeni, najviše do 10% površine polja.  

(6) Za zatvaranje i sanaciju nelegalnih lokaliteta ek-
sploatacijskih polja potrebno je izraditi propisane 
elaborate sa provedbom krajobrazne sanacije na 
račun korisnika. 

(7) Potrebno je spriječiti nekontroliranu i nelegalnu 
eksploataciju mineralnih sirovina. 

(8) Napuštena eksploatacijska polja koja nakon ek-
sploatacije nisu sanirana potrebno je sanirati, re-
vitalizirati, ili prenamijeniti prema dokumentaciji za 
sanaciju izrađenoj na načelima zaštite okoliša i 
prirode ili integralno rješavati kao dio projekta pla-
niranog eksploatacijskog polja, a prostor urediti 
sukladno namjeni prostora određenoj ovim Pros-
tornim planom. 

 
Članak 115.e 

 
(1) Prostornim planom se određuje lokacija za odla-

ganje viška iskopa šljunka i pijeska koji predstav-
lja mineralnu sirovinu kod izvođenja građevinskih 
radova u obuhvatu gospodarske zone – poslovne 
„Drava“ /oznaka K/ u naselju Botovo, kao što je to 
prikazano na karti 1. „Korištenje i namjena površi-
na“ u M 1:25.000, na kartografskom prikazu broj 
3. „Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prosto-
ra“ i na kartografskom prikazu broj 4.1. 
„Građevinsko područje naselja Drnje i Botovo i 
izdvojena građevinska područja u kontaktnom 
prostoru naselja“ u M 1:5.000. 

(2) Postupci i radnje vezani uz odlaganje viška isko-
pa koji predstavlja mineralnu sirovinu obavljaju se 
sukladno Uredbi o postupanju s viškom iskopa 
koji predstavlja mineralnu sirovinu kod izvođenja 
građevinskih radova („Narodne novine“ broj 109/-
11). 

(3) Investitor je dužan višak iskopa koji se ustanovi 
prilikom građenja građevine staviti na raspolaga-
nje Republici Hrvatskoj koja je njen vlasnik, te 
drugim tijelima sukladno Uredbi, izuzev ako gradi: 

 jednostavnu građevinu, odnosno izvodi jednos-
tavne radove čijem se građenju ili izvođenju mo-
že pristupiti bez akta kojim se odobrava  
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građenje prema Zakonu o prostornom uređenju i 
gradnji („Narodne novine“ broj 76/07, 38/09,   
55/11. i 90/11), 

 zgradu građevinske (bruto) površine do 400 m
2
 

za koju se prema Zakonu o prostornom uređenju 
i gradnji izdaje rješenje o uvjetima građenja, 

 novu zgradu, odnosno vrši rekonstrukciju posto-
jeće, a za što nije odobreno građenje podzemne 
etaže, 

 u slučaju neposredne opasnosti predviđene 
člankom 238. Zakona o prostornom uređenju i 
gradnji. 

(4) Ako Republika Hrvatska putem nadležnog tijela 
sukladno Uredbi iskaže namjeru da raspolaže s 
viškom iskopa koji predstavlja mineralnu sirovinu 
kod izvođenja građevinskih radova stavljene na 
raspolaganje, investitor mora ukloniti s gradilišta u 
skladu s planiranom dinamikom građenja na 
mjesto odlaganja viška iskopa na lokaciju kao u 
stavku 1. ovoga članka. 

(5) Vlada Republike Hrvatske , odnosno nadležno 
tijelo, može odrediti svojom odlukom da se mine-
ralna sirovina iz viška iskopa ugradi u objekte od 
državnog interesa i druge objekte od javnog inte-
resa, bez provođenja javnog natječaja o raspola-
ganju s viškom iskopa, može je prodati investitoru 
neposrednom pogodbom, u suprotnom ako ne 
donese odluku, nadležno tijelo će provesti postu-
pak javnog natječaja za prodaju viška iskopa. 

(6) Ukoliko Republika Hrvatska putem nadležnog 
tijela odluči da neće raspolagati s mineralnim siro-
vinama stavljenim joj na raspolaganje, donosi o 
tome odluku, te (po obavijesti investitoru) obavje-
štava Općinu, koja ima u tom slučaju pravo raspo-
laganja tim mineralnim sirovinama.“. 

 
Članak 76. 

 
 Članak 116. mijenja se i glasi: 
„(1) Za lociranje prvenstveno proizvodnih djelatnosti, 

a dodatno i za poslovne – uslužne, trgovačke i 
komunalno servisne djelatnosti rezerviraju se 
izdvojena građevinska područja izvan naselja 
gospodarskih - pretežito proizvodnih djelatnosti  i  
to: 

 postojeća gospodarska zona – pretežito proiz-
vodna djelatnost, za proizvodnju građevnog 
materijala južno od naselja Torčec s planiranim 
proširenjem /oznaka I1/, 

 postojeća gospodarska zona – pretežito proiz-
vodna djelatnost, uz eksploatacijsko polje 
„Keter“ /oznaka I1/, 

 planirana gospodarska zona – pretežito proiz-
vodna djelatnost, uz eksploatacijsko polje „Mlađ 
1“ /oznaka I1/ , 

 planirana gospodarska zona – pretežito proiz-
vodna djelatnost „Cege“ u Drnju /oznaka I1/, 

(2) Područje za proizvodnju građevnog materijala 
južno od naselja Torčeca  (Bilokalnik – Betonska) 
predviđa se koristiti kao jedinstveni gospodarski 
kompleks u funkciji separacije šljunka, proizvod-
nje betona i betonskih proizvoda, skladištenja i  

trgovine proizvoda, te kompatibilnih poslovnih 
djelatnosti, a u slučaju potrebe dijelovi područja 
mogu se izdvajati kao zasebne građevinske čes-
tice, pod uvjetom da zadovoljavaju uvjete za for-
miranje građevnih čestica u gospodarskim zona-
ma iz članka 119. ove Odluke. 

(3) Gospodarske zone – proizvodna namjena, uz 
eksploatacijska polja „Keter“ i „Mlađ 1“ obuhva-
ćaju prostore na kojima se mogu postavljati ure-
đaji i oprema i graditi građevine u funkciji eksplo-
atacije šljunka, te se unutar ovih zona mogu pos-
tavljati oprema i graditi građevine u funkciji sepa-
racije šljunka, proizvodnje betona i betonskih 
proizvoda, skladištenja i trgovine proizvoda, te 
kompatibilnih poslovnih djelatnosti, pri čemu se 
unutar zone mogu formirati pojedinačne čestice i 
graditi građevine  u skladu s člankom 119. ove 
Odluke. 

(4) Planirana gospodarska zona – pretežito proizvo-
dna djelatnosti „Cege“ u Drnju namijenjena je za 
sve vrste gospodarskih djelatnosti definiranih 
prema članku 20. ove Odluke, osim za klanje 
životinja, preradu životinjskih ostataka, građevine 
namijenjene za skladištenje i/ili skupljanje opas-
nog otpada, reciklažno dvorište, te smještajne 
turističke sadržaje, građevne čestice ili uvjeti za 
njihovo formiranje i uvjeti gradnje građevina u 
skladu s člankom 119. ove Odluke. U sklopu ove 
gospodarske zone nalazi se građevna čestica sa 
zgradom nekadašnjeg poljoprivrednog gospodar-
stva na kojoj se planira uvođenje nove namjene - 
obrade drveta odnosno pilana.“. 

 

Članak 77. 
 

 Članak 117. mijenja se i glasi: 
„(1) Izdvojeno građevinsko područje izvan naselja - 

postojeća gospodarska zona, pretežito poslovnih 
djelatnosti „Drava“, uz postojeći željeznički kolod-
vor u Botovu /oznaka K/ namijenjena je za locira-
nje: 

 prvenstveno poslovnih djelatnosti – uslužnih i 
trgovačkih, 

 određenih komunalno servisnih djelatnosti i to - 
kamionska parkirališta,  

 građevine namijenjene za gospodarenje, skladi-
štenje i/ili skupljanje otpada iz čega se izuzima 
opasni otpad,  

 reciklažno dvorište, 
 planirana deponija viška iskopa mineralnih siro-

vina u gospodarskoj zoni, 
 manjih proizvodnih pogona, kod kojih nije potre-

bno primjenjivati posebne mjere zaštite, da bi 
se zadovoljile mjere zaštite okoliša iz poglavlja 
8. ove Odluke. 

(2) U izdvojenom građevinskom području izvan na-
selja - postojeća gospodarska zona, pretežito 
poslovnih djelatnosti „Drava“, uz postojeći željez-
nički kolodvor u Botovu /oznaka K/, dio površine 
potrebno je izuzeti za infrastrukturni koridor na-
mijenjen željezničkom prometu u širini 50,0 m 
(25,0 m sa svake strane od osi postojeće pru-
ge).“. 
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Članak 78. 
 Članak 119. mijenja se i glasi: 
„(1) Uvjeti smještaja i gradnje građevina  unutar gos-

podarskih zona, pretežito proizvodne i/ili pretežito 
poslovne namjene: 

 najmanja dozvoljena površina građevne čestice 
je Pmin=1.000,0 m

2
, 

 najmanja dozvoljena širina građevne čestice je 
25,0 m, a dubina građevne čestice je 40,0 m, 

 koeficijent izgrađenosti građevne čestice kig ne 
smije biti veći od kig = 0,5, 

 koeficijent iskorištenosti građevne čestice kis ne 
smije biti veći od kis =1,8, 

 na građevnoj čestici dozvoljeno je smjestiti jed-
nu ili kompleks gospodarskih građevina osnov-
ne gospodarske, proizvodne ili poslovne namje-
ne, 

 uz građevine osnovne namjene dozvoljeno je 
na istoj građevnoj čestici smještaj pomoćnih 
građevina, 

 udaljenost građevine od regulacijskog pravca 
iznosi najmanje 5,0 m a max. 10,0 m, 

 ako je u postojećoj ulici određen građevni pra-
vac, najmanje jedna građevina u kompleksu 
treba biti locirana na tom pravcu, 

 udaljenost građevine od ostalih rubova građev-
ne čestice iznosi najmanje 1,0 m a od jedne 
uzdužne međe građevne čestice moraju biti 
minimalno odmaknute za širinu vatrogasnog 
koridora određenog posebnim propisima, ali ne 
manje od 4,0 m, 

 međusobna udaljenost građevina unutar jedne 
čestice ovisi o funkcionalnom i tehnološkom 
rješenju. Udaljenost među građevinama treba 
biti usklađena s propisima zaštite na radu i zaš-
tite od požara. 

 najmanja međusobna udaljenost između građe-
vina koje su smještene na dvije građevne  česti-
ce je 5,0 m, 

 međusobna udaljenost građevina, koje nisu gra-
đene u kompleksu, na istoj ili na susjednim gra-
đevnim česticama, treba biti minimalno jednaka 
visini više građevine, ali ne manja od  širine vat-
rogasnog koridora, 

 najmanja udaljenost pomoćne građevine od 
najbliže strane osnovne građevine na susjednoj 
građevnoj čestici je 4,0 m, 

 najveća etažna visina građevina je E=Po/
S+P+2K+Pk, odnosno max. visina građevine je 
Vmax=11,0 m, a iznimno i više zbog specifičnih 
zahtjeva tehničko – tehnološkog procesa, 

 visina građevina koje radi tehnoloških procesa 
koji se u njima obavljaju kao što su silosi, dim-
njaci, kotlovnice, strojarnice dizala i sl., može 
biti i viša od navedenih maksimalnih visina, 

 najveća etažna visina pomoćnih građevina je 
E=Po/S+P+Pk, odnosno max. visina je Vmax= 
6,0 m, a iznimno i više zbog specifičnih zahtjeva 
tehničko – tehnološkog procesa, 

 krovovi mogu biti izvedeni kao ravni, šed, bač-
vasti ili kosi nagiba do 45

0
, 

 

 građevnu česticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno uređenu površinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne površine građevne 
čestice, 

 građevna čestica se prema javno-prometnoj 
površini uređuje se sadnjom ukrasnog zelenila i 
drveća ako se time ne ometa ulaz u građevinu. 
U tom dijelu je mogući smještaj parkirno/
garažnih mjesta za zaposlenike i za posjetitelje, 

 građevna čestica u svom unutarnjem dijelu, iza 
osnovne građevine, uređuje se jednim dijelom 
kao zelena površina, a moguće je postavljanje 
nadstrešnica, parkirno/garažnih mjesta za zapo-
slenike eventualno posjetitelje, pomoćnih zgra-
da koje su u funkciji osnovne namjene građevi-
ne, 

 uređenje građevne čestice mora biti u skladu s 
posebnim propisima koji se odnose na arhitek-
tonske barijere, tako da nema zapreka za kreta-
nje niti jedne kategorije stanovništva, 

 građevne čestice dozvoljeno je ograditi zaštit-
nim ogradama, maksimalne visine do 1,80 m, a 
iznimno i više, 

 novoformirana građevna čestica mora imati osi-
gurani neposredni kolni prilaz na javnu promet-
nu površinu, minimalne širine od 4,50 m, 

 svaka građevna čestica mora imati određen broj 
parkirališnih ili garažnih mjesta, 1 stablo 4 parki-
rališnih mjesta, sukladno poglavlju 5.1.1.2. ove 
Odluke.“. 

 
Članak 79. 

 
 Članak 120. mijenja se i glasi: 
„(1) Razvitak turizma, s gledišta korištenja prostora i 

planiranja sadržaja u prostoru, vezan je uz: 
naselja – seoski turizam, 
ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljiš-

te, vodne površine,  
kulturno-povijesne cjeline i kulturna dobra, 
vjerski turizam. 

(2) Gospodarska - ugostiteljsko-turistička zona na 
području Općine sastoji se od: 
 Izdvojene ugostiteljsko-turistička zone uz jezero 

Šoderica, namijenjena je razvoju smještajnog 
turizma i rekreacije /oznaka T2/, 

 Izdvojene ugostiteljsko-turistička zone zapadno 
od naselja Torčec, namijenjena za šport i rekre-
aciju, na napuštenom eksploatacijskom polju /
oznakaT2/, 

 Izdvojene zone povremenog stanovanja uz je-
zero Šoderica, dvije planirane zone povreme-
nog stanovanja i postojeća zona koja je dio na-
selja Šoderica, /oznaka  M3/.“.  

 
Članak 80. 

 
 Iza članka 120. dodaje se novo poglavlje koje 
glasi:  
 „3.2.1.3.1. Izdvojena ugostiteljsko-turistička 
zona uz jezero Šoderica“. 
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Članak 81. 
 

 Iza novog poglavlja „3.2.1.3.1. Izdvojena ugos-
titeljsko-turistička zona uz jezero Šoderica“ dodaju 
se, novi članak 120.a, novo poglavlje koje glasi: 
 „3.2.1.3.2. Izdvojena ugostiteljsko-turistička 
zona zapadno od naselja Torčec“, novi članak 120.b, 
novo poglavlje koje glasi: „3.2.1.3.2. Izdvojena zona 
povremenog stanovanja“, novi članak 120.c koji gla-
se: 

 
„Članak 120.a 

 
(1) Izdvojena ugostiteljsko-turistička zona uz jezero 

Šoderica namijenjena je razvoju smještajnog turi-
zma i rekreacije uz jezero Šoderica. 
 Športski i rekreacijski sadržaji trebaju se zasni-

vati na korištenju vodenih površina jezera i to 
uređenjem: 

 plaže, u sklopu koje se mogu urediti plažni ser-
visi i rekreativna i sportska igrališta i 

 lučice za mala (sportska i druga) plovila, kapaci-
teta do 60 plovila na jednom pristaništu. 

 Turistički i ugostiteljski sadržaji mogu biti: 
 hoteli, pansioni, turističko naselje i auto – kamp, 
 ugostiteljski sadržaji – restorani, caffe barovi i 

slično,  
 za turističke sadržaje potrebno je osigurati ko-

munalne servise prema uvjetima danim poseb-
nim propisima o turističkoj kategorizaciji. 

(2) Uvjeti uređenja otvorenih površina, te gradnje 
građevina na ovom području temeljem UPU-a/
DPU-a turističkog naselja, uz poštivanje: 
 općih odredbi za formiranje građevnih čestica i 

gradnju građevina iz poglavlja 2.2.4. ove Odlu-
ke, 

 odredbi za izgradnju infrastrukture iz poglavlja 
5. ove Odluke, 

 mjera zaštite prirodnih i krajobraznih vrijednosti 
iz poglavlja 6. ove Odluke, 

 mjera zaštite okoliša iz poglavlja 8. ove Odluke. 
(3) Osnovni uvjeti gradnje i oblikovanja ugostiteljsko-

turističke zone uz jezero Šoderica do izrade UPU-
a/DPU-a predlaže se: 
 koeficijent izgrađenosti građevne čestice kig ne 

smije biti veći od kig = 0,5, 
 koeficijent iskorištenosti građevne čestice kis ne 

smije biti veći od kis =1,6, 
 najveća etažna visina građevina je E=Po/

S+P+1K+Pk, odnosno max. visina građevine je 
V= 9,0 m a iznimno i više, 

 krovišta mogu biti izvedena kao ravna, bačvas-
ta, kosa nagiba do 45

0
 a preporuča se koso 

krovište, 
 osigurati neposredni kolni prilaz na javnu pro-

metnu površinu, minimalne širine od 4,50 m, 
 način gradnje i oblikovanja građevina može se 

zasnivati na suvremenoj tehnologiji gradnje i 
građevnim materijalima koji su kvalitetni i prim-
jereni vrsti građevine i podneblju, 

 

 gradnja i oblikovanje građevina preporuča se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom područja, 
kao što je navedeno u članku 206. ove Odluke, 

 građevina se može graditi kao arhitektonski 
kompleks od nekoliko funkcionalno povezanih 
građevina smještenih na istoj građevnoj čestici, 
međusobno povezanih otvorenim ili zatvorenim 
komunikacijskim prostorima, 

 s ciljem korištenja dopunskih izvora energije, 
moguća je izvedba konstruktivnih zahvata – 
iskorištavanja vjetra, pasivnih sustava za iskori-
štavanje sunčeve energije i slično kako na kro-
vu građevine tako i u okviru građevne čestice, 

 građevnu česticu urediti kao zelenu i hortikultur-
no uređenu površinu s travnjacima i autohtonim 
vrstama grmlja i visokog zelenila, najmanje 20% 
od ukupne površine građevne čestice, 

 u slučaju etapne gradnje voditi računa o zoni 
kao  jedinstvenoj cjelini. 

 
 3.2.1.3.2. Izdvojena ugostiteljsko-turistička zo-
na zapadno od naselja Torčec  

 
Članak 120.b 

 
(1) Izdvojena ugostiteljsko - turistička zona zapadno 

od naselja Torčec, nalazi se na napuštenom ek-
sploatacijskom polju /oznakaT2/. Ovim Prostornim 
planom planirano je postojeće jezero i šumsko 
zemljište sanirati, osigurati aeraciju jezera i omo-
gućiti protočnost jezera te cijelo područje prena-
mijeniti u ugostiteljsko-turističko-rekreativnu zonu.  

(2) Športski i rekreacijski sadržaji zasnivat će se na 
korištenju saniranih vodenih  i šumskih površina a 
dozvoljena je gradnja građevina sa turističko-
ugostiteljskim sadržajem koja se može odvijati 
etapno. 

(3) Na ovom području mogu se odvijati sljedeći sadr-
žaji i aktivnosti: 

 poribljavanje jezera - sportski ribolov, 
 rekreativna i sportska igrališta, 
 biciklističko-pješačke staze, staze za jahanje, 
 uzgajanje konja i držanje konja,  
 uzgajanje divljih životinja (jelena i slično), 
 hoteli, pansioni, turistička naselja, 
 ugostiteljski sadržaji – restorani, caffe barovi i 

slično,  
 edukacijski programi – škole u prirodi i slično, 
 gastronomski programi i ostale aktivnosti. 

(4) Uvjeti gradnje i oblikovanja ugostiteljsko-turističke 
zone predlaže se: 

 koeficijent izgrađenosti građevne čestice kig ne 
smije biti veći od kig = 0,5, 

 koeficijent iskorištenosti građevne čestice kis ne 
smije biti veći od kis =1,6, 

 najveća etažna visina građevina je E=Po/
S+P+1K+Pk, odnosno max. visina građevine je 
V= 9,0 m a iznimno i više, 

 krovišta mogu biti izvedena kao ravna, bačvasta, 
kosa nagiba do 45

0
 a preporuča se koso kroviš-

te, 
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 osigurati neposredni kolni prilaz na javnu prome-
tnu površinu, minimalne širine od 4,50 m, 

 način gradnje i oblikovanja građevina može se 
zasnivati na suvremenoj tehnologiji gradnje i 
građevnim materijalima koji su kvalitetni i primje-
reni vrsti građevine i podneblju, 

 gradnja i oblikovanje građevina preporuča se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom područja,  

 građevina se može graditi kao arhitektonski 
kompleks od nekoliko funkcionalno povezanih 
građevina smještenih na istoj čestici, međusob-
no povezanih otvorenim ili zatvorenim komuni-
kacijskim prostorima, 

 s ciljem korištenja dopunskih izvora energije, 
moguća je izvedba konstruktivnih zahvata – is-
korištavanja vjetra, pasivnih sustava za iskoriš-
tavanje sunčeve energije i slično kako na krovu 
građevine tako i u okviru građevne čestice, 

 građevnu česticu potrebno je urediti kao zelenu i 
hortikulturno uređenu površinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne površine građevne 
čestice. 

 
 3.2.1.3.3. Izdvojena zona povremenog stano-
vanja uz jezero Šoderica  

 
Članak 120. c 

 
(1) Izdvojena zona povremenog stanovanja uz jezero 

Šoderica na području Općine sastoji se od: 
 planirane zone povremenog stanovanja uz jezero 

Šoderica – kod naselja Torčec /oznaka  M3/, 
 planirane zone povremenog stanovanja uz jezero 

Šoderica – kod željezničke pruge Botovo /oznaka 
M3/. 

(2) U sklopu namjene povremenog stanovanja može 
biti zastupljena namjena koja ne ometa povreme-
no stanovanje (manje trgovine, caffe-i, kiosci do 
12,0 m

2
 i slično). 

(3) Uvjeti gradnje i oblikovanja na izdvojenim ugosti-
teljsko-turističkim zonama:  

 najmanja dozvoljena širina građevne čestice je 
12,0 m, a dubina građevne čestice je 20,0 m, 

 koeficijent izgrađenosti građevne čestice kig ne 
smije biti veći od kig = 0,4, 

 koeficijent iskorištenosti građevne čestice kis ne 
smije biti veći od kis =1,2, 

 na građevnoj čestici dozvoljeno je smjestiti jednu 
osnovnu građevinu,  

 uz građevine osnovne namjene dozvoljeno je na 
istoj građevnoj čestici smještaj pomoćne građevi-
ne (spremište, drvarnica i dr.)., 

 udaljenost građevine od regulacijskog pravca 
iznosi najmanje 3,0 m, 

 udaljenost građevine od jedne uzdužne međe 
građevne čestice je 3,0 m a od ostalih rubova 
građevne čestice iznosi najmanje 1,0 m,  

 međusobna udaljenost građevina na susjednim 
građevnim česticama minimalno je 4,0 m. 

 

 najveća etažna visina osnovne građevina je 
E=Po/S+P+Pk, odnosno max. visina osnovne 
građevine je V= 5,50 m, 

 najveća etažna visina pomoćne građevina je 
E=Po/S+P+Pk, odnosno max. visina pomoćne 
građevine je V= 3,50 m, 

 preporučena tlocrtna površina građevine namije-
njena povremenom stanovanju je 45,0 m

2
,  

 građevine povremenog stanovanja moraju biti 
opremljene sanitarnim čvorom,  

 građevine povremenog stanovanja moraju imati 
izgrađenu nepropusnu septičku jamu koja je od 
susjednih međa udaljena 3,0 m, 

 način postavljanja otvora prema susjednim gra-
đevinama određen je u članku 71. ove Odluke, 

 pokrov svih krovova na građevinama mora biti 
izveden od vatrootpornog materijala, s nagibom 
krovnih površina do  45

0
, 

 gradnja i oblikovanje građevina preporuča se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom područja,  

 građevnu česticu potrebno je urediti kao zelenu i 
hortikulturno uređenu površinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne površine građevne če-
stice, 

 građevne čestice dozvoljeno je ograditi ograda-
ma, preporučene visine do 1,20 m, a iznimno i 
više, a prema članku 86. ove Odluke, 

 novoformirana građevna čestica mora imati osi-
gurani neposredni kolni prilaz na prometnu povr-
šinu, minimalne širine od 3,0 m. 

(4) Izdvojena ugostiteljsko-turistička zona povreme-
nog stanovanja sa uređenim građevnim čestica-
ma na način kako je navedeno u stavku 3. ovoga 
članka povučena je od obalnog pojasa jezera Šo-
derica. U obalnom pojasu širine 25,0 m ne smije 
se graditi, samo je dozvoljeno uređenje plaže, 
kupališta, sunčališta, igrališta te druge sportsko-
rekreativne površine. Između obalnog dijela i gra-
đevnih čestica povremenog stanovanja dozvolja-
va se izgradnja lokalne prometnice i biciklističko-
pješačkih staza. Širina prometnog koridora je 9,0 
m.“. 

 
Članak 82. 

 
 Iza članka 120.c  poglavlje „3.2.1.4. Poljopriv-
redna gospodarstva“ mijenja se i  glasi:  
 „3.2.1.4. Gradnja poljoprivredno-gospodarskih 
građevina“. 
 

Članak 83. 
 

 Članak 121. mijenja se i glasi: 
„(1) Farmom se smatra funkcionalno povezana grupa 

građevina s pripadajućim poljoprivrednim zemljiš-
tem, koja se u pravilu gradi izvan građevinskog 
područja. Građevine, zajedno s pripadajućim po-
ljoprivrednim zemljištem, čine obiteljsko poljopriv-
redno gospodarstvo (OPG). 
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(2) Uz gradnju građevina na farmi (za potrebe biljne i 
stočarske proizvodnje, skladištenja, dorade, pre-
rade, pakiranja i prodaje poljoprivrednih proizvo-
da, pružanje turističkih usluga na seljačkom gos-
podarstvu (seoski turizam i drugo), obveza je in-
vestitora da istovremeno izgradi stambene građe-
vine za potrebe stanovanja vlasnika i/ili uposlenih 
djelatnika na farmi. 

(3) Građevine koje se mogu graditi u sklopu farme 
su: 

 stambene građevine za potrebe stanovanja vlas-
nika i/ili uposlenih djelatnika, 

 gospodarske građevine za potrebe biljne i sto-
čarske proizvodnje, 

 građevine za potrebe skladištenja, dorade, pre-
rade, sušenja, hlađenja, pakiranja i prodaje po-
ljoprivrednih proizvoda koji su u cijelosti ili prete-
žno proizvedeni na farmi, 

 poslovno - turističke građevine za pružanje ugo-
stiteljskih i turističkih usluga u seljačkom gospo-
darstvu (seoski turizam), sukladno Pravilniku o 
pružanju ugostiteljskih usluga u seljačkom do-
maćinstvu, („Narodne novine“ broj  5/08, 46/08. 
– ispravak, 44/11. i 118/11), 

 industrijske građevine za potrebe prerade i paki-
ranja poljoprivrednih proizvoda koji su u cijelosti 
ili pretežito proizvedeni na farmi, 

 građevine koje su kombinacija nekih od prethod-
no navedenih namjena, 

 poljoprivredna bioplinska postrojenja, građevine 
za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, kao 
i druge građevine koji bi bile sastavni dio tehnič-
ko - tehnološke cjeline te poljoprivredno - gospo-
darske cjeline. 

(4) Površina i raspored građevina iz stavka 1. ovoga 
članka utvrđuju se idejnim projektom u sklopu 
izdavanja akta kojim se odobrava građenje. 

(5) Za gradnju pojedinih vrsta građevina iz stavka 1. 
ovoga članka primjenjuju se odredbe za visinu 
gradnje, najveću bruto izgrađenost, minimalne 
udaljenosti od javne prometne površine, susjedne 
čestice i drugih građevina kao i za gradnju u sklo-
pu građevinskih područja, pri čemu se veličina 
pripadajuće građevne čestice određuje idejnim 
projektom za izdavanje odgovarajućeg akta kojim 
se odobrava građenje, na način da se na pripada-
jućoj građevnoj čestici osiguraju svi potrebni uvjeti 
za normalno korištenje ili funkcioniranje građevi-
na.“. 

 
Članak 84. 

 
 Članak 122. mijenja se i glasi: 
„(1) Izvan građevinskog područja može se dozvoliti 

gradnja gospodarskih građevina za uzgoj i tov 
životinja. 

(2) Površina građevne čestice za građevine iz stavka 
1. ovoga članka ne može biti manja od 2.000 m

2
, 

s najvećom izgrađenošću do 70%. 
(3) Građevina za uzgoj i tov životinja (stoke i peradi) 

može imati najviše visinu prizemlja (P), s moguć-
nošću izvedbe podruma (Po), odnosno imati visi-
nu do gornjeg ruba stropne konstrukcije 4,0 m. 

(4) Gospodarske građevine za uzgoj životinja mogu 
se graditi na sljedećim udaljenostima od građevin-
skog područja, te državnih, županijskih i lokalnih 
cesta : 

 
Tablica 3.  

Broj uvjetnih grla 

Udaljenost (m) 

Od građevnog područja Od državne ceste Od županijske ceste Od lokalne ceste 

10-150 20 50 20 10 

150-300 50 100 30 20 

301-1000 100 100 50 20 

Preko 1000 150 200 50 50 

 
(5) Izuzetno, udaljenost tovilišta od stambene građe-

vine na usamljenoj izgrađenoj građevnoj čestici 
može biti i manja ukoliko je s time suglasan vlas-
nik građevine na navedenom građevinskom pod-
ručju, pod uvjetom da je građevina za uzgoj i tov 
životinja propisno udaljena od drugih građevinskih 
područja. 

(6) Gospodarske građevine za uzgoj životinja, na 
građevnoj čestici zatečenog gospodarstva mogu 
se graditi neposredno iza postojeće stambene 
građevine, a od zdenca za pitku vodu ne smije biti 
udaljena manje od 15 m, uz uvjet da su propisno 
udaljene od ostalih lokaliteta utvrđenih u tablici 3. 
stavka 4. ovoga članka. 

 

 
(7) Udaljenosti iz stavka 4. i 6. ovog članka mogu se 

smanjiti za 50% ako to omogućuju ili limitiraju lo-
kalni uvjeti (pošumljenost terena, rubni dijelovi 
naselja - izvan kontaktne zone i drugi), te ako nisu 
u suprotnosti sa uvjetima koja izdaju nadležna 
tijela u postupku ishođenja akta kojim se odobra-
va građenje i posebnim propisima. 

(8) Kod gradnje građevina za uzgoj životinja koje nisu 
navedene u tablici 3. u stavku 4. ovoga članka, 
udaljenost će se odrediti ovisno o uvjetima propi-
sanim za tu vrstu životinja, s time da te udaljenos-
ti ne mogu biti manje od najmanjih udaljenosti 
navedenih u tablici 3. stavka 4. ovog članka.  
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(9) U lokacijskoj dozvoli, odnosno odgovarajućem 
aktu za gradnju građevina iz stavka 1. ovoga 
članka odrediti će se uvjeti: 

 za opskrbu vodom, 
 za sabiranje, odvodnju i pročišćavanje otpad-

nih voda i mjere zaštite okoliša, 
 za odlaganje, obradu i likvidaciju zbrinjavanje 

otpada, 
 za smještaj i gradnju bioplinskog postrojenja, 
 za sadnju zaštitnog zelenila, osobito prema 

pristupnoj cesti, susjednim česticama i stam-
benim objektima na istoj ili susjednoj građev-
noj čestici. 

 
Članak 85. 

 
 Članak 123. mijenja se i glasi: 
„(1) Postojeće farme i tovilišta koje imaju legalitet, a 

ne zadovoljavaju uvjetima koji su propisani od-
redbama ove Odluke, uključujući iznimne uvjete, 
ne mogu se dalje širiti, već ih ovisno o kapacitetu 
treba dislocirati na propisanu udaljenost od pro-
metnica, zona stanovanja, odnosno drugih lokaci-
ja, a ukoliko se iste zadrže na postojećoj lokaciji 
treba ih rekonstruirati na način da se poboljšaju 
uvjeti rada i zaštite okoliša, tj. osuvremeniti ih i 
opremiti na način da ne ugrožavaju ostale funkci-
je naselja. 

(2) Obveza vlasnika postojećih farmi je riješiti vodoo-
pskrbu, odvodnju otpadnih voda, kao i zbrinjava-
nje otpada s farme na propisani način, tj. u skladu 
sa sanitarno - tehničkim i higijenskim uvjetima.“. 

 
Članak 86. 

 
 U članku 124. stavku 2. alineja 2. mijenja se i 
glasi: 
„ - za biljnu proizvodnju - područja ostalih obradivih 

tla /oznaka P3/ unutar prostora osobito vrijednog 
predjela – prirodnog krajobraza, i“. 

 
Članak 87. 

 
 Članak 125. mijenja se i glasi: 
„(1) Na svim površinama poljoprivrednog tla visoke 

gospodarske učinkovitosti u svrhu biljne poljopriv-
redne proizvodnje mogu se: 

 uređivati trajni nasadi, mogu ograđivati isključi-
vo prozračnim, žičanim ogradama. 

(2) Ograde trajnih nasada trebaju se najmanje 5,0 m 
odmaknuti od osi puta koji služi za pristup poljop-
rivrednom zemljištu, odnosno trebaju se postav-
ljati na način da se osigura mogućnost prolaza 
poljoprivrednim strojevima u širini koridora od naj-
manje 10,0 m. 

(3) Za proizvodnju organsko - biološke hrane, odnos-
no hrane proizvedene na ekološki način (ekološka 
poljoprivreda) pogodno je sve zemljište (osobito 
poljoprivredno zemljište unutar mozaika ostalog 
poljoprivrednog tla, šuma i šumskih područja) na 
području Općine, osim: 

 

 područja uz državnu i županijsku cestu u širini 
od 300 m, 

 područja uz lokalnu cestu u širini od 100 m, 
 područja gospodarskih zona uključujući okolni 

pojas na udaljenosti do maksimalno 300 m, 
 područja eksploatacijskog polja uključujući zašti-

tno područje na udaljenosti do 100 m, 
 prostora farmi za uzgoj i tov životinja. 

(2) Proizvodnjom zdravstveno ispravne hrane, odno-
sno ekološkom poljoprivredom, podrazumijeva se 
proizvodnja utvrđena posebnim propisima, strate-
škim dokumentima i akcijskim planom za ekološ-
ku poljoprivredu Republike Hrvatske.“.  

 
Članak 88. 

 
 Iza članka 125. dodaju se novi članci 125.a, 
125.b, 125.c koji glase: 

 
„Članak 125.a 

 
(1) Poljoprivredno - gospodarske građevine treba 

locirati na sljedeći način: 
 građevina mora biti locirana iza stambene gra-

đevine u odnosu na regulacijsku liniju,  
 12,0 m udaljeno od susjednih građevina stam-

bene i poslovne namjene, 
 30,0 m udaljeno od planiranih zona centralnih i 

društvenih sadržaja i postojećih građevnih česti-
ca sakralnih sadržaja (crkava i kapela), te gra-
đevnih čestica odgoja, obrazovanja, lokalne 
samouprave i smještajnih zdravstvenih i socijal-
nih građevina, 

 12,0 m udaljeno od groblja i područja za razvoj 
groblja, 

 izgrađenost građevne čestice za gradnju poljop-
rivredno-gospodarskih građevina dozvoljava se 
najviše do 70%. 

 
Članak 125.b 

 
(1) Staklenicima, odnosno plastenicima smatraju se 

montažne građevine s ostakljenom nosivom kon-
strukcijom odnosno montažne građevine od plas-
tične folije na nosivoj konstrukciji, za uzgoj povr-
ća, voća, cvijeća, ukrasnog i ljekovitog bilja i slič-
no. 

(2) Staklenici i plastenici koji se grade kao prateće 
građevine na parceli stambene namjene mogu biti 
do 600 m

2
 tlocrtne površine i smatraju se privre-

menim građevinama (ne uračunava se u postotak 
izgrađenosti građevne čestice).  

(3) U građevnim zonama označenim kao mješovita 
namjena, uz stambenu građevinu na istoj građev-
noj čestici mogu se graditi staklenici i plastenici 
veće tlocrtne površine, a uz njih se mogu graditi i 
drugi potrebni prateći sadržaji (sušara, hladnjača, 
skladište, poslovne prostorije i slično). 
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(4) Staklenici i plastenici površine veće od 600 m
2
 sa 

pratećim sadržajima u pravilu se grade 
izvan građevinskog područja kako je određeno 
člankom 130.b ove Odluke, a kada se grade kao 
osnovna namjena unutar građevinskog područja 
tretiraju se kao građevine poslovno - proizvodne 
namjene. 
 

Članak 125.c 
 

(1) Način smještaja za stacionarne i seleće pčelinja-
ke određuje se sukladno članku 3. i 11. Pravilnika 
o držanju pčela i katastru pčelinje paše („Narodne 
novine“ broj 18/08). 

(2) Smještaj stacionarnog pčelinjaka vrši se tako da: 
 mora biti postavljen tako da pčele ne smetaju 

susjedima, prolaznicima, domaćim životinja-
ma i javnom prometu, 

 udaljenost pčelinjaka od proizvođačkih i pre-
rađivačkih, te turističkih objekata tijekom turis-
tičke sezone iznosi najmanje 500 metara, 

 udaljenost pčelinjaka od autoceste i željeznič-
ke pruge iznosi najmanje 100 metara, s time 
da izletna strana ne smije biti okrenuta u 
smjeru autoceste i željezničke pruge, 

 minimalna međusobna udaljenost između dva 
pčelinjaka iznosi 500 metara, 

 udaljenost najbližeg pčelinjaka od registrirane 
oplodne stanice iznosi najmanje 2.000 meta-
ra, 

 stacionarni pčelinjak do 20 pčelinjih zajednica 
kojem je izletna strana okrenuta prema tuđem 
zemljištu ili javnom putu mora biti udaljen od 
međe tuđeg zemljišta odnosno ruba puta naj-
manje 20 metara, 

 stacionarni pčelinjak sa više od 20 pčelinjih 
zajednica mora biti udaljen od izletne strane 
do ruba javnog puta najmanje 50 metara, a od 
međe tuđeg zemljišta najmanje 20 metara, 

 iznimno ako je udaljenost stacionarnog pčeli-
njaka u naseljenom mjestu manja od propisa-
nih udaljenosti iz alineje 6. i 7. ovoga članka, 
pčelinjak mora biti ograđen zaštitnom ogra-
dom (zid, puna ograda, gusta živica) višom od 
2 metra, s time da ograda mora biti sa svih 
strana pčelinjaka 2 metra duža od dužine izle-
tne strane pčelinjaka i postavljena najviše 10 
metara od izletne strane, odnosno sukladno 
članku 3. Pravilnika o držanju pčela i katastru 
pčelinje paše. 

(3) Smještaj selećeg  pčelinjaka vrši se tako da: 
 međusobna udaljenost selećeg pčelinjaka 

mora iznositi najmanje 200 metara zračne 
linije i najmanje 500 metara od stacionarnog 
pčelinjaka, zatim najmanje 2.000 metara od 
oplodne stanice za uzgoj matica,  

 iznimno, razmak između stajališta može biti 
manji, ali u tom slučaju pčelinje zajednice 
dvojice vlasnika ne smiju imati zajednički kori-
dor letenja, 

 

 zračna udaljenost između stajališta za prezim-
ljavanje i najbližeg stacionarnog pčelinjaka 
može po zahtjevu Povjerenika iznositi najma-
nje 500 metara, odnosno sukladno članku 11. 
Pravilnika o držanju pčela i katastru pčelinje 
paše.“. 

 
Članak 89. 

 U članku 127. stavci 1. i 3. mijenjaju se i glase: 
„(1) Izdvojeno poljoprivredno gospodarstvo za inten-

zivni ili ekstenzivni uzgoj životinja, može se osni-
vati ukoliko se planira uzgoj životinja iznad 10 
uvjetnih grla. 

(2) Na području izdvojenog poljoprivrednog gospo-
darstva za uzgoj životinja mogu se graditi gospo-
darske zgrade za obavljanje osnovne djelatnosti, 
uz koje je moguće graditi prateće građevine nami-
jenjene za: 
 spremanje poljoprivrednih strojeva i proizvoda, 
 silažu stočne hrane,  
 građevine za preradu mlijeka do kapaciteta 

10.000 lit/dan, 
 trgovinu proizvoda proizvedenih na gospodar-

stvu, 
 građevine za kompostiranje biljnog organskog 

materijala, a 
 privremeno skladištenje otpada životinjskog 

podrijetla moguće je organizirati uz posebne 
veterinarske uvjete na pojedinom gospodar-
stvu.“. 

 
Članak 90. 

 
 Članak 128. mijenja se i glasi: 
„(1) Izuzetno, ukoliko je površina za ekstenzivni uzgoj 

životinja veća od 1,0 ha i nalazi se izvan područja 
ograničene ili zabranjene gradnje, utvrđeno pre-
ma kartografskom prikazu broj 3 „Uvjeti za koriš-
tenje, uređenje i zaštitu površina“ i poglavlju 6. 
ove Odluke, unutar građevne čestice mogu se 
graditi nadstrešnice i zatvorene građevine za 
sklanjanje životinja uz uvjet da: 

 ukupna površina svih građevina po čestici nije 
veća od 100,0 m

2
,  

 visina građevine ne može biti veća od 3,0 m, a 
 građevina treba imati dvostrešno krovište bez 

otvora u krovu i nagiba krovnih ploha od 33° do 
45°, 

 građevina treba biti građena od drveta i pokrive-
na glinenim crijepom, drvenom šindrom ili sla-
mom, 

 boja pročelja građevina bude ograničena na 
bijelu, oker žutu, zagasito ciglastu, zelenu i 
smeđu. 

(2) Ograđeni otvoreni prostori i građevine za držanje 
životinja ekstenzivnim načinom mogu se nastav-
ljati na građevinsko područje naselja, a trebaju: 
 od razvrstanih i nerazvrstanih cesta biti udaljeni 

20,0 m,  
 od groblja biti udaljeni najmanje 200,0 m.“. 
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Članak 91. 
 

 U članku 129. stavku 1.  iza oznake „P2“ um-
jesto slova „i“ stavlja se zarez, a iza oznake „P3“ 
dodaje se  slovo „i“ i oznaka „PŠ“. 

 
Članak 92. 

 
  Iza članka 130. dodaju se nova poglavlja koja 
glase: 
 „3.2.2.1. Ostale poljoprivredne i gospodarske 
građevine“ i „3.2.2.1.1. Bioplinska postrojenja“. 

 
Članak 93. 

 
 Iza novog podnaslova „3.2.2.1.1. Bioplinska 
postrojenja“ dodaje se, članak 130.a, poglavlje 
„3.2.2.1.2. Staklenici i plastenici“ i članak 130.b koji 
glase: 
 

„Članak 130.a 
 

(1) Bioplinska postrojenja, u smislu Zakona o prostor-
nom uređenju i gradnji, ako se nalaze u sklopu 
tovilišta i farmi za uzgoj stoke, predstavljaju opre-
mu koja je sastavni dio tovilišta, odnosno farme, 
što uz mogućnost njihove gradnje uključuje i mo-
gućnost zbrinjavanja otpada i proizvodnje električ-
ne energije. 

(2) Za bioplinska postrojenja za proizvodnju energije, 
iz obnovljivih izvora energije, preko 10 MWel, pre-
ma Prilogu II, Uredbe o procjeni utjecaja zahvata 
na okoliš („Narodne novine“ broj 64/08. i 67/09) 
propisana je obveza provođenja postupka ocjene 
o potrebi provođenja postupka procjene utjecaja 
zahvata na okoliš, a koji se može provesti samo 
za zahvat u prostoru koji je planiran Prostornim 
planom. 

(3) Bioplinska postrojenja za proizvodnju električne i 
toplinske energije iz obnovljivih izvora se mogu 
graditi kao prateće građevine unutar mješovitih 
zona sa pretežito poljoprivrednom namjenom /
oznake M4/, u sklopu postojećih farmi, tovilišta i u 
sklopu gospodarskih zona.  

(4) Mogućnost gradnje bioplinskih postrojenja na po-
dručju Općine u skladu je sa Strategijom ener-
getskog razvitka Republike Hrvatske, Strategijom 
održivog razvitka Republike Hrvatske, Strategijom 
prostornog razvitka Republike Hrvatske, Županij-
skim prostornim planom i drugim važećim županij-
skim i općinskim dokumentima, a gradnja i koriš-
tenje građevine mora biti usklađeno sa posebnim 
uvjetima koje izdaju nadležna tijela i pravne oso-
be u postupku procjene utjecaja na okoliš, izdava-
nja akata za gradnju ili korištenje građevine. 

(5) Bioplinska postrojenja koriste u svom procesu 
proizvodnje električne energije putem kogenera-
cijskog postrojenja biorazgradivi otpad kao što je 
otpad sa farmi: gnoj sa farmi, otpaci biljne proiz-
vodnje, otpad iz restorana, klaonički otpad druge 
kategorije, kukuruzna silaža, silaža ostalih žitari-
ca, te ostali biorazgradivi materijali. 

 

(6) Gradnja bioplinskih postrojenja omogućava se na 
sljedeći način: 

 izgradnja bio - plinskih postrojenja u sklopu pos-
tojećih farmi i tovilišta unutar mješovite zone sa 
pretežito poljoprivrednom namjenom, /oznake 
M4/, pod uvjetom da su zadovoljeni svi važeći 
propisi i standardi (zaštita okoliša, zaštita voda, 
energetsko odobrenje i drugo). Ova postrojenja 
bi mogla koristiti sve vrste biorazgradivog otpa-
da.  

 izgradnja bioplinskih postrojenja u sklopu gospo-
darskih zona kao energetsko postrojenje koje bi 
koristilo pretežno biljne sirovine kao što su kuku-
ruzna silaža, travne silaže, te otpade od restora-
na i slično. 

(7) Smještaj bioplinskog postrojenja na građevnoj 
parceli uz farmu ili u sklopu gospodarske zone 
mora biti na propisanim udaljenostima od ostalih 
građevinskih parcela ili dijelova naselja, da se ne 
bi pojavili štetni utjecaji buke, onečišćenja zraka, 
vode, tla i slično, te se moraju smještati na lokaci-
jama na kojima je osigurana kontinuirana dopre-
ma sirovine - biorazgradivog otpada potrebnog za 
projektom predviđeni rad postrojenja.“. 

 
3.2.2.1.2. Staklenici i plastenici 
 

Članak 130.b 
 

(6) Na poljoprivrednim površinama mogu se graditi 
staklenici i plastenici za uzgoj povrća, voća, cvi-
jeća, začinskog i ljekovitog bilja i slično, te druge 
građevine pratećih i pomoćnih sadržaja isključivo 
u funkciji poljoprivrede. 

(7) Plastenici i staklenici su građevine lagane monta-
žno - demontažne konstrukcije obložene stakle-
nim ili plastičnim površinama sa zakošenim ili 
ovalnim krovnim površinama. 

(8) Na građevnu česticu predviđenu za izgradnju 
plastenika i staklenika potrebno je osigurati ne-
posredan kolni pristup sa javne prometnice, za-
tim manevarske površine i potreban broj parkira-
lišnih mjesta. 

(9) Najveća etažna visina E=Prizemlje, maksimalne 
visine V= 7,0 m, a iznimno i više ukoliko to zahti-
jeva specifično konstruktivno ili tehnološko rješe-
nje. 

(10) Uz osnovne građevine iz stavka 1. ovoga članka 
mogu se graditi i prateći sadržaji. 

(11) Pod pratećim sadržajima podrazumijevaju se 
građevine za potrebe uzgoja: bazeni ili akumula-
cije za oborinsku vodu sa pokrovne površine pla-
stenika i staklenika, cisterne za vodu, skladište 
sadnog materijala, gnojiva i slično, te druge po-
moćne građevine u funkciji osnovne namjene 
(spremišta alata, prostori za boravak zaposlenika 
i slično). Dopustivi prateći sadržaji su i manji tr-
govački sadržaji (isključivo prodaja poljoprivred-
nih proizvoda sa dotične lokacije). 
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(12) Prateći i pomoćni sadržaji mogu biti do 30% gra-
đevinske bruto površine (GBP) osnovnih građevi-
na. Najveća etažna visina pomoćne ili prateće 
građevine iznosi E=Po+P+Pk, najveće visine do 
8,0 m. 

(13) Najmanja površina građevne čestice za stakle-
ničku i/ili plasteničku proizvodnju izvan građevin-
skog područja naselja iznosi 1.000 m

2 
. 

(14) Koeficijent izgrađenosti čestice za gradnju stakle-
nika, plastenika i ostalih objekata u funkciji poljo-
privrede s pratećim sadržajima može iznositi do 
kig=0,8. 

(15) Staklenici i plastenici ne mogu se graditi na po-
ljoprivrednim površinama koje su Prostornim  
planom određene za posebni režim korištenja.“. 

 
Članak 94 

 
 Iza članka 131. dodaje se, novo poglavlje 
„3.2.3.1. Ribnjaci“, članak 131.a, poglavlje „3.2.3.2. 
Vodenice“, članak 131.b, poglavlje „3.2.3.3. Šumar-
stvo“, članak 131.c, poglavlje „3.2.3.4. Rasadnik“, i 
članak 131.d, koji glase: 
 
      „3.2.3.1. Ribnjaci 
 

Članak 131.a 
 

(1) Ribnjaci i prateće građevine za uzgoj ribe mogu 
se graditi prema uvjetima iz Prostornog plana ure-
đenja Koprivničko-križevačke županije („Službeni 
glasnik Koprivničko-križevačke županije“ broj 
8/01. i 8/07) koji predviđa gradnju isključivo na 
poljoprivrednom zemljištu katastarskih kultura: 
močvara, trstika, napuštenih korita i rukavaca rije-
ka, te neplodnog tla. 

(2) Ribnjak je preporučeno povezati sa protočnom 
vodom odgovarajuće kvalitete koje mora biti do-
voljno za sve potrebe ribnjaka u svim fazama uz-
goja ribe.  

(3) Udaljenost ribnjaka od susjednih čestica mora biti 
takva da ne utječe  na vodni režim susjednog ob-
radivog zemljišta, ovisno o strukturi tla. 

(4) Izgradnja ribnjaka vršit će se temeljem posebnih 
vodopravnih uvjeta nadležnog tijela koje upravlja 
vodama, a uzimajući u obzir karakteristike svake 
pojedine konkretne lokacije, te uz uvjet da se pri 
formiranju, odnosno izgradnji ribnjaka dozvoljava 
iskop postojećeg tla samo u najnužnijem obimu 
potrebnom za oblikovanje i uređenje ribnjaka. 

(5) Za potrebe obavljanja djelatnosti ribnjaka dozvo-
ljava se izgradnja građevina za koje predlažemo 
sljedeće uvjete: 
 dozvoljava se gradnja jedne osnovne građevine 

i pratećih/pomoćnih građevina u službi  funkcio-
niranja ribnjaka, 

 maksimalna površina građevine je 200,0 m
2
 

građevinske bruto površine (GBP),  
 najveća etažna visina građevine je E= Po/

Su+P+1K+Pk, odnosno max. visina građevine 
je V= 8,50 m, 

 

 krovišta mogu biti izvedena kao kosa, a vrsta 
pokrova, nagibi i broj streha moraju biti u skladu 
s namjenom i funkcijom građevine, 

 odvodnja oborinske vode s krovnih ploha treba 
biti riješena na način da se skuplja unutar vlasti-
te građevne čestice i odvodi putem sustava za 
odvodnju oborinskih voda, 

 mora se osigurati neposredni kolni prilaz na 
javnu prometnu površinu, minimalne širine od 
3,0 m, 

 način oblikovanja građevina treba se zasnivati 
na suvremenoj tehnologiji gradnje i građevnim 
materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti 
građevine i podneblju, 

 te se preporuča prilikom gradnje uporaba au-
tohtonog materijala te način oblikovanja da je 
usuglašen sa prirodnim okruženjem, 

 s ciljem korištenja dopunskih izvora energije, 
moguća je izvedba konstruktivnih zahvata – 
iskorištavanja vjetra, pasivnih sustava za iskori-
štavanje sunčeve energije i slično kako na kro-
vu građevine tako i u okviru građevne čestice, 

 građevnu česticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno uređenu površinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne površine građevne 
čestice, 

 postojeće kvalitetno zelenilo treba u što većoj 
mjeri sačuvati i uklopiti u novo uređenje zelenih 
i hortikulturno uređenih površina. 

(6) Na području Općine, u naselju Torčec, nalazi se 
ribnjak koji je u sklopu građevnog dijela naselja /
oznaka ribnjaka/.  

 
3.2.3.2. Vodenice 

 

Članak 131.b 
 

(1) Vodenice se mogu graditi na vodotocima suklad-
no vodopravnim uvjetima te posebnim uvjetima 
zaštite okoliša i prirode. 

(2) Omogućuje se gradnja građevina – vodenica, 
prema sljedećim preporukama: 
 način gradnje i oblikovanje građevine može se 

prilagoditi suvremenoj tehnologiji gradnje i gra-
đevnim materijalima koji su kvalitetni i primjere-
ni vrsti građevine i podneblja a preporuča se 
prilikom gradnje uporaba autohtonog materijala 
te način oblikovanja da je usuglašen sa prirod-
nim okruženjem, 

 najveća etažna visina građevine je E= P+Pk, 
odnosno visina građevine je V=4,0 m iznimno 
više, 

 krovišta mogu biti izvedena kao kosa, 
 okoliš vodenice potrebno je urediti kao zelenu i 

hortikulturno uređenu površinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila. 

 
3.2.3.3. Šumarstvo  
 

Članak 131.c 
 

(1) Razvoj šumarstva kao gospodarske djelatnosti  
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potrebno je temeljiti na načelu održivog gospoda-
renja. 

(2) Šume i šumska zemljišta dobra su od interesa za 
Republiku Hrvatsku i ispunjavaju gospodarsku, 
ekološku i društvenu funkciju te imaju znatan utje-
caj na kakvoću života stoga je nužno održivo gos-
podarenje i racionalno korištenje šumskih resursa 
u suradnji sa svim zainteresiranim stranama 
(Hrvatske šume d.o.o., Šumska savjetodavna 
služba i drugi).  

(3) U šumi ili na šumskom zemljištu može se planirati 
izgradnja građevina za potrebe poduzetničke zo-
ne, infrastrukture, športa, rekreacije, lova i obrane 
Republike Hrvatske, vjerske i zdravstvene građe-
vine te područje, mjesto, spomenik i obilježje u 
svezi povijesnih događaja i osoba, ali samo ako to 
zbog tehničkih ili ekonomskih uvjeta nije moguće 
planirati izvan šume, odnosno šumskog zemljišta. 

(4) Za potrebe što učinkovitijeg gospodarenja i zaštite 
šuma dozvoljena je gradnja šumske infrastrukture 
u što spadaju šumske prometnice (šumske ceste, 
vlake i stalne žičare) i drugi objekti u šumama. 

(5) Za potrebe gospodarenja šumama omogućuje se 
izgradnja građevina tako da je najveća etažna 
visina građevine  E= Po/Su+P+Pk, odnosno max. 
visina građevine je V= 5,50 m. 

(6) U šumi ili na šumskom zemljištu u vlasništvu Re-
publike Hrvatske može se osnovati pravo služ-
nosti u svrhu: izgradnje vodovoda, kanalizacije, 
plinovoda, električnih vodova, eksploatacije mine-
ralnih sirovina, obavljanje turističkih djelatnosti, 
uzgoj stoke i divljači, podizanje višegodišnjih na-
sada na neobraslom šumskom zemljištu  uz ugo-
vor o služnosti na šumama i šumskim zemljištem. 

(7) Gospodarenje šumama i šumskim zemljištem na 
području Općine podrazumijeva, uz gospodarske 
učinke i održavanje biološke raznolikosti, sposob-
nosti obnavljanja, vitalnosti i potencijala šuma, 
kako bi se ispunile gospodarske, ekološke i opće-
korisne funkcije šuma. 

(8) U postupku donošenja akta kojim se dozvoljava 
gradnja Hrvatske šume d.o.o. utvrđuju posebne 
uvjete za izgradnju građevina iz stavka 3. ovoga 
članka i svu izgradnju u pojasu od 50,0 m od ruba 
šume koji predstavlja interesni pojas za Hrvatske 
šume d.o.o. 
 
3.2.3.4. Rasadnik 

 
Članak 131.d 

 
(1) Na području Općine planiran je šumski  rasadnik 

za potrebe proizvodnje šumskih i ukrasnih sadni-
ca /oznaka  I3/. 

(2) Na području planiranom za šumski rasadnik doz-
voljava se gradnja građevina za potrebe odvijanja 
šumske proizvodnje sadnica kao što su: sustav 
odvodnje (drenažni kanali), sustav za zalijevanje 
(podzemni cjevovodi), bazen za zalijevanje, pros-
torije za smještaj strojeva i priključaka, prostorije 
za doradu sjemena (trušnice), prostorije za sorti-
ranje biljaka, prostorije za privremeno čuvanje  

biljaka (hladnjače), plastenici i staklenici, prostori-
je za smještaj otrova i ostalo. 

(3) Dozvoljena je gradnja građevine za smještaj stru-
čnog osoblja i radnika sa svim potrebnim servis-
nim prostorijama.                  
 maksimalna površina građevine je 400,0 m

2
 

građevinske bruto površine (GBP), 
 najveća etažna visina građevine je E= Po/

Su+P+Pk, odnosno max. visina građevine je V= 
5,50 m, a iznimno i više zbog specifičnih zahtje-
va funkcionalno - tehnološkog procesa, 

 površinu planiranu za rasadnik potrebno je og-
raditi, 

 mora se osigurati neposredni kolni prilaz na 
prometnu površinu, minimalne širine od 3,50 m, 

 na čestici je potrebno osigurati dovoljan broj 
parkirno/garažnih mjesta.“. 

 
Članak 95. 

 
 Članak 136. mijenja se i glasi: 
„(1) Ukoliko u pojedinim naseljima nedostaju sadržaji 

iz članka 134. ove Odluke, na površinama zona 
centralnih i društvenih sadržaja i u kontaktnim 
stambenom području potrebno je rezervirati povr-
šine za formiranje građevnih čestica za nedosta-
juće sadržaje u sljedećim površinama: 

 građevnu česticu za građevinu dječjeg vrtića i 
jaslica površine najmanje 3.000,0 m

2
, a dječjeg 

vrtića bez jaslica površine najmanje 1.000,0 m
2
, 

odnosno potrebno je osigurati 15,0 - 30,0 m
2
 

građevinskog zemljišta po djetetu, 
 građevnu česticu namijenjenu gradnji osnovne 

i/ili srednje škole potrebno je osigurati 20,0 - 
40,0 m

2
 /učeniku, 

 građevnu česticu za građevinu društvenog do-
ma, uz koju je potrebno vezati prostore kulturno
-umjetničkih društava, površine najmanje 
2.000,0 m

2
, 

 građevnu česticu za građevine ambulante, lje-
karne i poljoprivredne apoteke, površine najma-
nje 500,0 m

2
. 

(2) Površine nogometnih igrališta su rezervirane u 
oba naselja. 

(3) Građevnu česticu za građevinu male športske 
dvorane, moguće je locirati u naselju Drnje, unu-
tar površine centralnih sadržaja i športa i rekreaci-
je u smjeru istok - zapad, s dozvoljenim otklonom 
od 15°, odnosno moguće je predvidjeti dogradnju 
ili rekonstrukciju postojeće školske športske dvo-
rane. 

(4) Građevina unutar zone športa i rekreacije u nase-
lju Torčec se ne može dograđivati niti nadograđi-
vati. 

(5) Površine za razvoj športskih školskih igrališta pot-
rebno je rezervirati uz osnovnu školu, u radijusu 
od 100,0 m od građevine osnovne škole. 

(6) Građevnu česticu za građevinu veterinarske am-
bulante nije potrebno rezervirati u zonama iz stav-
ka 1. ovoga članka, već ih se preporuča graditi 
unutar stambene zone niske izgradnje. 
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(7) Građevine općinskih službi, mjesnih odbora i dob-
rovoljnih vatrogasnih društava postoje i moguće ih 
je rekonstruirati, te u slučaju potrebe rekonstruirati 
na postojećim lokacijama. 

(8) Građevine župne crkve ili filijalne kapele  postoje 
u svim naseljima. 

(9) Površine groblja precizno su označena u kartog-
rafskim prikazima građevinskih područja naselja.“. 

 
Članak 96. 

 
 U članku 138. stavku 1. alineja 9. mijenja se i 
glasi:  
„ - ozelenjenim površinama se smatraju i parkirališta 
osobnih vozila, popločena travnim elementima prema 
posebnim uvjetima održavatelja sustava odvodnje 
oborinskih voda i zasađena drvoredom u omjeru 1 
stablo/ 4 parkirališta,“. 
 

Članak 97. 
 

 U članku 139. stavak 5. briše se. 
 

Članak 98. 
 

 U poglavlju „4.2. UVJETI UREĐENJA PROS-
TORA ZA OBAVLJANJE DRUŠTVENIH DJELAT-
NOSTI IZVAN GRAĐEVINSKIH PODRUČJA NASE-
LJA“ riječ „GRAĐEVINSKIH“ briše se. 
 

Članak 99. 
 
 Članak 141. mijenja se i glasi: 
„(1) Izdvojena područja društvenih djelatnosti na pod-

ručju Općine su: 
 športsko - rekreacijska namjena, lovački dom, 

područje istočno od naselja Botovo na lokaciji 
Mlađ 1 /oznaka R6/, 

 športsko - rekreacijska namjena, ribički dom 
ŠRK „Podravka“, istočni dio jezera Šoderica /
oznaka R7/, 

 športsko - rekreacijska namjena, ribički dom 
ŠRK „Amur“, Drnje, južni dio jezera Šoderica, 
kraj eksploatacijskog polja „Keter“ /oznaka R7/, 

 športsko - rekreacijska namjena, planirani ribički 
dom ŠRK „Amur“, Drnje, istočni dio jezera Šo-
derica /oznaka R7/, 

 športsko - rekreacijska namjena, ribički dom 
„Zajednice športsko ribolovnih klubova“, Karau-
la, karaula, sjeverni dio naselja Botovo  /oznaka 
R7/, 

 športsko - rekreacijska namjena, sjeverni dio 
područja „Mlađ 1“ – planirana nakon izvršene 
sanacije eksploatacijskog polja mineralnih siro-
vina /oznaka R7/, 

 športsko - rekreacijska namjena - ribička natje-
cateljska staza za sportski ribolov – istočni dio 
jezera Šoderica /oznaka staze/. 

 športsko – rekreacijska namjena – kupalište /
oznaka kupališta/. 

 

(2) Namjena, lokacija, te površina izdvojenih područ-
ja prikazana je na kartografskom prikazu broj 1. 
“Korištenje i namjena površina ” u M 1:25.000 i 
na kartografskim prikazima broj 4.3. i 4.4. u M 
1:5.000.“. 

 
Članak 100. 

 
 Članak 142. mijenja se i glasi: 
„(1) Izdvojeno područje za uređenje lovačkog doma – 

područje istočno od naselja Botovo na lokaciji 
„Mlađ 1“ /oznaka R6/, određuje se prostorom za 
obavljanje osnovne djelatnosti – razvoja lovstva i 
organiziranja udruge građana i daljnju gradnju 
građevina u funkciji lovstva. 

(2) Prateća djelatnost u građevini može biti pružanje 
ugostiteljskih usluga. 

(3) Unutar područja dodatno se mogu: 
 uređivati šetnice od prirodnih materijala – drva, 

zemlje i slično, 
 graditi pješački mostovi, odmorišta i klupe, isklju-

čivo od drveta,  
 urediti lovačke streljane isključivo uklapanjem od 

materijala koji se ukapa u okoliš,  
 svi zahvati niskogradnje (pristupe i parkirališta) 

izvesti u materijalima i na način primjeren okoli-
šu (bez asfaltnih prilaza i staza). 

(4) Unutar područja zone lovačkog doma ne mogu se 
graditi stambene građevine, unositi neautohtone 
biljne i životinjske vrste. 

(5) Za potrebe obavljanja djelatnosti lovstva dozvolja-
va se izgradnja lovačkih domova za koje predla-
žemo sljedeće uvjete: 
 maksimalna površina građevine je 200,0 m

2
 

građevinske bruto površine (GBP),  
 najveća etažna visina građevine je E= Po/

Su+P+Pk, odnosno max. visina građevine je V= 
5,50 m, 

 krovišta mogu biti izvedena kao kosa, a vrsta 
pokrova, nagibi i broj streha moraju biti u skladu 
s namjenom i funkcijom građevine, 

 odvodnja oborinske vode s krovnih ploha treba 
biti riješena na način da se skuplja unutar vlasti-
te građevne čestice i odvodi putem sustava za 
odvodnju oborinskih voda, 

 mora se osigurati neposredni kolni prilaz na 
javnu prometnu površinu, minimalne širine od 
3,0 m, 

 način oblikovanja građevina treba se zasnivati 
na suvremenoj tehnologiji gradnje i građevnim 
materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti 
građevine i podneblju, 

 preporuča se prilikom gradnje uporaba autohto-
nog materijala te način oblikovanja da je usug-
lašen sa prirodnim okruženjem, 

 s ciljem korištenja dopunskih izvora energije, 
moguća je izvedba konstruktivnih zahvata – 
iskorištavanja vjetra, pasivnih sustava za iskori-
štavanje sunčeve energije i slično kako na kro-
vu građevine tako i u okviru građevne čestice, 
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 građevnu česticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno uređenu površinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne površine građevne 
čestice, 

 postojeće kvalitetno zelenilo treba u što većoj 
mjeri sačuvati i uklopiti u novo uređenje zelenih 
i hortikulturno uređenih površina, 

 gradnja i oblikovanje građevina preporuča se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom područja, 
kao što je navedeno u članku 206. ove Odlu-
ke.“. 

 
Članak 101. 

 
 Iza članka 142. dodaju se novi članci 142.a, 
142.b, 142.c, 142.d koji glase: 
 

„Članak 142.a 
 

(4) Športsko-rekreacijska namjena sjeverni dio pod-
ručja „Mlađ 1“, planirana je kao oblik sanacije na-
kon eksploatacije polja mineralnih sirovina, /
oznaka R7/. 

(5) Na ovom području planirani su športski i rekreacij-
ski sadržaji koji se zasnivaju na korištenju vode-
nih površina jezera i obalnog područja jezera i to 
uređenjem i izgradnjom: 
 obalnog dijela jezera namijenjenog za sportski 

ribolov, kupališta, 
 rekreativnih i sportskih igrališta, 
 površine za odmor – klupe za sjedenje i stolovi, 

područja za roštilj, 
 pješačko-biciklističkih staza, 
 ugostiteljskih sadržaja – manji caffe barovi, res-

torani do 50 m
2
 GBP-a, kiosci do 12,0 m

2
 i slič-

no,   
 parkirališta za osobne automobile.  

(4) Uvjeti gradnje i oblikovanja športsko-rekreacijskog 
područja: 
 preporuka je da na ovom području ima što ma-

nje izgrađenih površina već da je većina građe-
vina montažno-demontažnog tipa – tip privre-
menih građevina, 

 način gradnje i oblikovanja građevina i privre-
menih građevina te okoliša mora se zasnivati 
na materijalima koji su kvalitetni, primjereni 
namjeni i podneblju te ih uskladiti s tradicijskom 
arhitekturom područja, 

 područje je potrebno urediti kao zelenu i horti-
kulturno uređenu površinu sa autohtonim vrsta-
ma zelenila. 

                                                                          
Članak 142.b 

 
(1) Športsko-rekreacijska namjena – ribički dom ŠRK 

„Amur“, Drnje, planirana je izgradnja novog ribič-
kog doma na istočnoj strani jezera Šoderica, /
oznaka R7/. 

(2) Na ovom području određen je prostor za obavlja-
nje osnovne djelatnosti – razvoj ribolova i organi-
ziranja udruge građana. Ovim Prostornim planom  

dozvoljava se gradnja građevine za potrebe ribič-
kog doma. 

(3) Uvjeti gradnje i oblikovanja športsko-rekreacijskog 
područja namijenjenog ribičkom domu: 
 površina građevne čestice za gradnju građevine 

iznosi najmanje P=200,00 m
2
, 

 koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) 
ne smije biti veći od kig=0,4, 

 koeficijent iskorištenosti građevne čestice (kis) 
ne smije biti veći od kis=1,2, 

 na građevnoj čestici dozvoljeno je smjestiti jed-
nu osnovnu građevinu,  

 uz građevine osnovne namjene dozvoljeno je 
na istoj građevnoj čestici smještaj pomoćne gra-
đevine (spremište, drvarnica i drugoga), 

 najveća etažna visina osnovne građevine je 
E=Po/S+P+PK, odnosno max. visina osnovne 
građevine V=5,50 m, 

 najveće etažne visina pomoćne građevine 
E=Po/S+P+Pk, odnosno maksimalna visina po-
moćne građevine je V=3,50 m, 

 udaljenost građevine od regulacijskog pravca je 
3,0 m, a od ostalih rubova građevne čestice 1,0 
m, 

 pokrov svih krovova na građevinama mora biti 
izveden od vatrootpornog materijala, s nagibom 
krovnih površina do  45

0
, 

 odvodnja oborinske vode s krovnih ploha treba 
biti riješena na način da se skuplja unutar vlasti-
te građevne čestice, odnosno moraju imati iz-
građenu nepropusnu septičku jamu koja je od 
susjednih međa udaljena 3,0 m, 

 način oblikovanja građevina treba se zasnivati 
na suvremenoj tehnologiji gradnje i građevnim 
materijalima koji su kvalitetni i primjereni vrsti 
građevine i podneblju, 

 preporuča se prilikom gradnje uporaba autohto-
nog materijala te način oblikovanja da je usug-
lašen sa prirodnim okruženjem, 

 gradnja i oblikovanje građevina preporuča se 
uskladiti s tradicijskom arhitekturom područja,  

 s ciljem korištenja dopunskih izvora energije, 
moguća je izvedba konstruktivnih zahvata – 
iskorištavanja vjetra, pasivnih sustava za iskori-
štavanje sunčeve energije i slično kako na kro-
vu građevine tako i u okviru građevne čestice, 

 građevnu česticu potrebno je urediti kao zelenu 
i hortikulturno uređenu površinu s travnjacima i 
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila, 
najmanje 20% od ukupne površine građevne 
čestice, 

 građevne čestice dozvoljeno je ograditi ograda-
ma, preporučene visine do 1,20 m, a iznimno i 
više, a prema članku 86. ove Odluke, 

 novoformirana građevna čestica mora imati osi-
gurani neposredni kolni prilaz na prometnu pov-
ršinu, minimalne širine od 3,0 m. 

 građevna čestica namijenjena za gradnju ribič-
kog doma povučena je od obalnog pojasa jeze-
ra Šoderica, 
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 u obalnom pojasu širine 25,0 m ne smije se gra-
diti, dozvoljeno je uređenje plaže, kupališta, 
igrališta te druge športsko-rekreacijske površi-
ne. Između obalnog dijela i građevnih čestica 
povremenog stanovanja dozvoljava se izgrad-
nja lokalne prometnice i biciklističko-pješačkih 
staza. Potrebno je rezervirati širinu prometnog 
koridora od 9,0 m ili kako je određeno tehnič-
kom dokumentacijom 

 
Članak 142.c 

 
(1) Športsko - rekreacijska namjena, ribički dom 

„Zajednice športsko ribolovnih klubova“, Karaula, 
sjeverni dio naselja Botova  /oznaka R7/. 

(2) Zajednica športskih ribolovnih klubova Koprivnica  
kao ovlaštenik ribolovnih prava dobila je na koriš-
tenje građevinu i građevnu česticu nekadašnje 
karaule te želi koristiti ovaj prostor za obavljanje 
osnovne djelatnosti – razvoj ribolova i organizira-
nja udruge građana. U sklopu osnovne namjene 
dodatno se mogu uređivati šetnice, odmorišta, 
klupe, igrališta i slično. 

(3) Ovo područje „Karaula“ planira se koristiti u svrhu 
zaštite i spašavanja od elementarnih nepogoda, 
gdje se planira skladištenje svih potrebnih stroje-
va i materijala.  

                                   

Članak 142.d    
 

(1) Športsko - rekreacijska namjena - ribička natjeca-
teljska staza za športski ribolov, istočni dio jezera 
Šoderica, /oznaka staze/. 

(2) Zajednica športskih ribolovnih klubova Koprivnica 
kao ovlaštenik ribolovnog prava i Športsko ribo-
lovni Savez Koprivničko-križevačke županije kao 
nositelj športskih djelatnosti, kao natjecateljsku 
stazu dugi niz godina koriste istočni dio jezera 
Šoderica za državna i međunarodna natjecanja.  

(3) Za potrebe natjecanja potrebno je urediti obalni 
dio jezera Šoderica kao ribičku stazu od dijela 
gdje se nalazi ŠRK „Podravka“ pa do kraja radiliš-
ta eksploatacijskog polja. 

(4) Na ovom području planirani su športski i rekreacij-
ski sadržaji koji se zasnivaju na korištenju obal-
nog područja jezera i vodenih površina jezera i to 
uređenjem i izgradnjom: 

 obalnog dijela jezera namijenjenog za športski 
ribolov,  

 kupališta, plaže, 
 rekreacijskih i športskih igrališta, 
 površina za odmor – klupe za sjedenje i stolovi, 

mjesta za roštilj, 
 pješačko-biciklističkih staza, 
 ugostiteljskih sadržaja – manji caffe barovi, resto-

rani do 50 m
2
 GBP-a, kiosci do 12,0 m

2
 i drugo,   

 parkirališta za osobne automobile.  
(5) Uvjeti gradnje i oblikovanja športsko-rekreacijskog 

područja: 
 preporuka je da na ovom području ima što manje 

izgrađenih površina već da je većina građevina 
montažno-demontažnog tipa – tip privremenih 
građevina, 

 

 način gradnje i oblikovanja građevina i privreme-
nih građevina te okoliša mora se zasnivati na 
materijalima koji su kvalitetni, primjereni namjeni 
i podneblju te ih uskladiti s tradicijskom arhitektu-
rom područja, 

 područje je potrebno urediti kao zelenu i hortikul-
turno uređenu površinu sa autohtonim vrstama 
zelenila. 

(6) Športsko - rekreacijska namjena - ribička natjeca-
teljska staza za športski ribolov nalazi se na obal-
nom pojasu jezera Šoderica. Obalni pojas širine 
25,0 m  smije se urediti na način kako je navede-
no u prethodnim stavcima ovoga članka. U sklopu 
obalnog pojasa dozvoljava se izgradnja lokalne 
prometnice i biciklističko-pješačkih staza. Potreb-
no je rezervirati širinu prometnog koridora od 9,0 
m ili kako je određeno tehničkom dokumentaci-
jom.“. 

 
Članak 102. 

 
 U članku 145. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) Koridori ili trase, te lokacije postojećih, planiranih 

i mogućih planiranih građevina i uređaja promet-
nih i komunalnih infrastrukturnih sustava, prikaza-
ne su kartografskim prikazima broj 1. ''Korištenje i 
namjena površina'', broj 2. “Infrastrukturni susta-
vi”.“.  

Članak 103. 
 

 U članku 146. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Površine Prostornim planom izdvojene za održa-

vanje, odnosno rekonstrukciju postojećih građevi-
na u funkciji linijskih infrastrukturnih i novu grad-
nju su lokacije građevnih čestica: 

 planiranog cestovnog koridora za odvojak D 41 
radi uređenja cestovnog graničnog prijelaza 
Botovo-Gykenyes, 

 planiranog koridora za rekonstrukciju i obnovu 
željezničke pruge od značaja za međunarodni 
promet M201 Državna granica – Botovo – Kop-
rivnica – Dugo Selo sa izgradnjom drugog kolo-
sijeka, 

 planiranog koridora za izgradnju željezničkog 
kolodvora Novo Drnje, s pripadajućim uređajima 
i trećim kolosijekom između postojećih službe-
nih mjesta kolodvora Drnje i Botovo, 

 postojeće transformatorske stanice TS 35/10
(20) u Drnju.“. 

 
 U istom članku stavak 4. briše se. 

 
Članak 104. 

 
 U članku 148. iza stavka 3. dodaje se novi sta-
vak 4, 5. i 6. koji glase: 
„(4) Ako se za građenje objekata i instalacija unutar 

zaštitnog pojasa javne ceste izdaje lokacijska do-
zvola, odnosno drugi akt kojim se provode doku-
menti prostornog uređenja sukladno posebnom 
propisu, prethodno se moraju zatražiti uvjeti Hr-
vatskih autocesta d.o.o. kad se radi o  
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autocestama, Hrvatskih cesta d.o.o. kada se radi 
o državnim cestama i županijske uprave za ceste 
ako se radi o županijskoj i lokalnoj cesti. 

(5) Zabranjeno je poduzimati bilo kakve radove ili rad-
nje u zaštitnom pojasu javne ceste bez  
suglasnosti pravne osobe koja upravlja javnom 
cestom ako bi ti radovi ili radnje mogli nanijeti 
štetu javnoj cesti, kao i ugrožavati ili ometati pro-
met na njoj te povećati troškove održavanja javne 
ceste. U suglasnosti se određuju uvjeti za obav-
ljanje tih radova ili radnji. 

(6) Osoba koja namjerava izgraditi ili je izgradila gra-
đevinu u zaštitnom pojasu javne ceste ili  
izvan zaštitnog pojasa javne ceste nema pravo 
zahtijevati izgradnju zaštite od utjecaja     ceste i 
prometa sukladno posebnim propisima.“. 

 
Članak 105. 

 
 U članku 150. stavku 1. alineji 1. iza riječi 
„trgovačkim“ dodaju se riječi „i servisnim sadržajima, 
praonice“. 
 U istom članku iza stavka 2. dodaje se novi 
stavak 3. koji glasi: 
„(3) Prilikom izgradnje sadržaja iz stavka 2. ovoga 

članka, minimalno 30% parcele mora biti ozele-
njeno, te mora biti osiguran prostor za parkiranje 
na parceli.“. 

Članak 106. 
 

Članak 151. mijenja se i glasi: 
„(1) Centralno parkiralište za kamione za potrebe Op-

ćine moguće je locirati u gospodarskoj zoni – pre-
težito poslovne namjene „Drava“, uz postojeći 
željeznički kolodvor Botovo /oznaka K/.  

(2) Izuzetno parkiralište za kamione može se urediti i 
izvan granica građevinskih područja, isključivo uz 
državnu cestu  D 41, sjeverno od naselja Botovo.  

(3) Parkiralište za kamionski promet potrebno je ure-
diti na sljedeći način: 

 građevnu česticu parkirališta potrebno je dimen-
zionirati za prihvat najmanje teretnih vozila, 

 dubina čestice, ukoliko se na nju pristupa direk-
tno s državne ceste, u odnosu na državnu cestu 
može iznositi najviše 100,0 m, 

 građevnu česticu je potrebno ograditi zaštitnom 
ogradom, 

 na čestici je moguće izgraditi građevinu za upra-
vu centralnog parkirališta s pratećim sanitarnim 
čvorom i potrebnim servisima, 

 površine parkiranja i servisa vozila potrebno je 
urediti na način da se spriječi zagađenje pod-
zemnih voda i površinskih vodotoka od zagađe-
nja, ugradnjom separatora pijeska, ulja i masti, 
odnosno drugih štetnih tvari, prema posebnim 
propisima i posebnim uvjetima održavatelja vo-
da. 

(4) U sklopu prometnica na području Općine Drnje 
moguća je izgradnja odmorišta s pratećim sadrža-
jem (sanitarni objekti, mjesta za odmor s neopho-
dnim mobilijarom i slično).“. 

Članak 107. 
 

 U članku 152. stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Reklamne panoe površine do najviše 20,0 m

2
, u 

što se uračunava i površina koju zauzima i nosiva 
konstrukcija reklamnog panoa, moguće je postav-
ljati isključivo unutar slijedećih izdvojenih područ-
ja: 

 gospodarskih, pretežito proizvodnih zona u Tor-
čecu i Drnju „Cege“ /oznaka I1,I2/ i 

 gospodarske zone - poslovne namjene „Drava“ 
uz postojeći željeznički kolodvor Botovo /
oznaka K/.“. 

 
Članak 108. 

 
 U članku 153. dodaje se novi stavak 3. koji gla-
si: 
„(3) Nerazvrstane ceste koje se nalaze u području 

eksploatacijskog polja moraju se osposobiti za 
slobodan prolaz i normalno korištenje ostalim 
korisnicima u prostoru, na način kako je to obra-
đeno u članku 113.a ove Odluke.“. 

 
Članak 109. 

 
 U članku 155. dodaju se novi stavci 4., 5. i 6. 
koji glase: 
„(4) Ovim Prostornim planom omogućava se prošire-

nje postojećih i izgradnja novih prometnica, unu-
tar i izvan granica građevinskog područja, odnos-
no koje su u funkciji pristupnih prometnica do 
gospodarskih, društvenih, poljoprivredno - gospo-
darskih građevina i mješovitih zona za poljopriv-
redno - gospodarsku djelatnost, s mogućnošću 
parcelacije zemljišta, za ostvarivanje dvije vozne 
trake u minimalnoj ukupnoj širini kolnika od 5,5 m 
ili jednosmjernog prometa s minimalnom širinom 
vozne trake od 4,5 m (u slučaju jednosmjernog 
prometa na svakih 100 m prometnice obvezno je 
izgraditi ugibališta za vozila i riješen pristup vatro-
gasnog vozila sukladno posebnom propisu). 

(5) Na dijelu zemljišta od kojeg se vrši parcelacija za 
svrhu formiranja novoformiranih prometnica, kol-
nih prolaza i sličnih javnih površina, moguće je 
osim osnovnih elemenata potrebnih za prometni-
cu, formirati javno zelenilo, parkovnu površinu, 
parkiralište i slično.  

(6) Uvjete za proširenje i gradnju prometnica izdaje 
nadležno tijelo koje upravlja tom prometnicom, 
odnosno određeni su sukladno ovom Odlukom.“. 

 
Članak 110. 

 
 U članku 156. stavku 1. alineja 3. mijenja se i 
glasi: 
 „- 9,0 m za nerazvrstane ceste“. 

 
Članak 111. 

 
Članak 159. mijenja se i glasi: 
„(1) Glavnim projektom građevine potrebno je  
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osigurati dovoljan broj parkirališnih mjesta za osobna i/ili teretna vozila i to prema sljedećim normativima: 
 

Tablica 4.  

izgradnju drugog kolosijeka i to s desne strane 
postojećeg gledano u smjeru državne granice, za 
što se osigurava koridor  širine 50,0 m, odnosno 
25,0 m obostrano od osi postojeće pruge. 

(2) Postojeće pruge za poseban promet – prema 
postojećoj gospodarskoj zoni - poslovne namjene 
„Drava“, uz postojeći željeznički kolodvor Botovo 
i prema eksploatacijskom polju „Keter“  zadrža-
vaju se za gospodarske namjene.“ 

 
Članak 114. 

 
 Članak 163. mijenja se i glasi: 
„(1) Križanje državne ceste D 20 i željezničke pruge u 

naselju Torčec predviđa se izvesti kao podvož-
njak prema tehničkoj dokumentaciji. 

(2) Ostali postojeći cestovni prelazi preko željezničke 
pruge rekonstrukcijom i obnovom željezničke pru-
ge M 201, odnosno izgradnjom drugog kolosijeka 
za Vmax =160 km/h planiraju se za denivelaciju. 

(3) Posebni uvjeti, u smislu stavka 1. i 2. ovoga član-
ka određuju se temeljem posebnih propisa za 
sigurnosti prometa na pruzi.“. 

 
Članak 115. 

 
 Iza članka 164. poglavlje „5.1.4. Telekomunika-
cijski promet i radio veze“ mijenja se i glasi: 
„5.1.4. Elektronička komunikacijska infrastruktura i 
povezana oprema“. 
 

Članak 116. 
 

 U članku 165. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) TC/TP (tranzitno-pristupna centrala) nalazi se u 

Koprivnici, a područje općine pokriva UPS 
(udaljeni pretplatnički stupanj), odnosno mjesna 
elektronička komunikacijska centrala u središtu  
naselja Drnje, koja je s TC/TP povezana magis-
tralnim svjetlovodnim vodom.“.  

Namjena građevine: Broj mjesta na: Potreban broj mjesta: 

1. Obiteljska kuća 1 stan 1 PGM 

2. Višestambene građevine 1 stan 1 PGM 

3. Industrija i skladišta 1 zaposleni 0,5 PGM 

4. Uredski prostori 1.000 m
2
 korisnog prostora 25 PGM 

5. Trgovina 1.000 m
2
 korisnog prostora 40 PGM 

6. Banka, pošta i usluge 1.000 m
2
 korisnog prostora 40 PGM 

7. Ugostiteljstvo 1.000 m
2
 korisnog prostora 20 PGM 

8. Višenamjenske dvorane 1 gledatelj 0,2 PGM 

9. Sportske građevine 1 gledatelj 0,25 PGM 

 
(2) Smještaj potrebnog broja parkirališnih ili garažnih 

mjesta je potrebno predvidjeti na građevnoj čestici 
građevine, na drugoj zasebnoj čestici lociranoj u 
neposrednoj blizini i/ili na javnom parkiralištu u 
neposrednoj blizini. 

(3) Ukoliko se parkiralište locira na zasebnoj čestici, 
predmetna čestica smatra se dijelom građevinske 
čestice na kojoj se gradi građevina i nije je mogu-
će kasnije prenamjenjivati u drugu svrhu, ukoliko 
se prethodno za osnovnu česticu ne osigura nova 
odgovarajuća  parkirališna površina. 

(4) Sve prometne površine trebaju biti izvedene bez 
arhitektonskih i urbanističkih barijera tako da na 
njima nema zapreka za kretanje niti jedne katego-
rije stanovništva, odnosno prilikom uređenja treba 
se pridržavati Pravilnika o osiguranju pristupač-
nosti građevina osobama s invaliditetom i smanje-
ne pokretljivosti („Narodne novine“ broj 151/05. i 
61/07). 

(5) Za potrebe kretanja osoba smanjene pokretljivos-
ti, osoba s djecom u kolicima, biciklista i slično, na 
križanjima u sklopu pješačkih prijelaza obilježenih 
horizontalnom i vertikalnom signalizacijom predvi-
đeno je izvesti upuštene rubnjake. 

(6) Od ukupnog broja parkirno/garažnih mjesta potre-
bno je 5% namijeniti i projektirati na način koji je 
prilagođen osobama sa smanjenom pokretljivoš-
ću, ali ne manje od jednoga.“. 

 
Članak 112. 

 
 U članku 160. stavak 2. briše se. 

 
Članak 113. 

 
U članku 162. stavak 1. i 3. mijenjaju se i glase: 
„(1) U cilju poboljšanja postojeće željezničke pruge 

od značaja za međunarodni promet M201 
(Gyekenyes) - Državna granica – Botovo – Kop-
rivnica – Dugo Selo planira se rekonstrukcija i 
obnova željezničke pruge M201 koji uključuje  
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Članak 117. 
 

 Članak 166. mijenja se i glasi: 
„(1) Sve mjesne i međumjesne kabelske elektroničke 

komunikacijske infrastrukture u pravilu treba pola-
gati unutar koridora prometnica, a rekonstrukcije i 
modernizacije vršiti zamjenom kabela unutar istih 
koridora. 

(2) Radi racionalnijeg korištenja prostora, pozicionira-
nje elektroničke komunikacijske kabelske mreže 
treba predvidjeti jednostrano u ulici, a ukoliko bi to 
prouzročilo nepotrebna prekapanja prometnice, 
obostrano. 

(3) Nove eventualne telefonske centrale trebaju se 
graditi na vlastitim građevnim česticama i na na-
čin da: 

 ne narušavaju matricu naselja, odnosno potreb-
no ih je locirati na građevnoj liniji ulice ili ako 
građevnu liniju nije moguće utvrditi, najmanje 
4,0 m uvučeno od linije regulacije ulice,  

 najmanje 50,0 m udaljeno od sakralnih građevi-
na i obilježja, te druge javne plastike (skulptura i 
spomen obilježja), a 

 nije ih dozvoljeno postavljati unutar površina 
označenih kao urbano ili tradicijsko zelenilo. 

(4) Elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i drugu 
povezanu opremu, koja osobito obuhvaća samos-
tojeće antenske stupove, tornjeve i kabelsku ka-
nalizaciju, potrebno je planirati na način kojim se 
ne ograničava razvoj elektroničke komunikacijske 
mreže i elektroničke komunikacijske infrastruktu-
re, pri čemu se osobito moraju zadovoljiti zahtjevi 
zaštite ljudskog zdravlja, zaštite prostora i očuva-
nje okoliša.“. 

 
Članak 118. 

 
 Iza članka 166. dodaje se novi poglavlje koji 
glasi: 
 „5.1.4.1. Pokretne komunikacije“. 

 
Članak 119. 

 
 Članak 167. mijenja se i glasi: 
„(1) Elektronička komunikacijska infrastruktura (EKI) i 

povezana oprema prema načinu postavljanja, 
dijeli se na elektroničku komunikacijsku infras-
trukturu i povezanu opremu na postojećim građe-
vinama (antenski prihvat) i elektroničku komuni-
kacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na sa-
mostojećim antenskim stupovima. 

(2) Na cijelom području Općine  nalaze se dva samo-
stojeća antenska stupa. 

(3) Novi antenski uređaji ne mogu se postavljati na 
crkve i crkvene tornjeve te građevine društvene 
namjene. 

(4) Unutar  zone elektroničke komunikacijske infras-
trukture uvjetuje se gradnja samostojećeg anten-
skog stupa takvih karakteristika da može prihvatiti 
više operatera, odnosno prema tipskom projektu 
koji je potvrđen rješenjem Ministarstva zaštite 
okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva. 

 

(5) Iznimno, ukoliko lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju 
izgradnju jednog stupa koji ima takve karakteristi-
ke da može primiti sve zainteresirane operatere 
(visina i slično) dozvoljava se izgradnja nekoliko 
nižih stupova koji na zadovoljavajući način mogu 
pokriti planirano područje signalom. 

(6) Ukoliko je unutar zone planirane elektroničke ko-
munikacijske infrastrukture već izgrađen samosto-
jeći antenski stup/stupovi, tada je moguće planira-
ti izgradnju dodatnog stupa za ostale operatere/
operatora. 

(7) Dopušteno je postavljanje elektroničke komunika-
cijske infrastrukture i povezane opreme na posto-
jećim građevinama u skladu s posebnim uvjetima 
tijela i/ili osoba određenim posebnim propisima 
koji propisuju posebne uvjete prilikom ishođenja 
lokacijske dozvole. 

(8) Radi zaštite vizura na građevine od kulturno-
povijesnog značaja, za postavu tornjeva na koje 
se predviđaju postaviti antenski uređaji i bazne 
postaje radijskih i telekomunikacijskih sustava, 
kao i za postavu samih uređaja na građevine, 
potrebno je u postupku izdavanja uvjeta za grad-
nju zatražiti suglasnost nadležne Uprave za zašti-
tu kulturne baštine.“. 

 
Članak 120. 

 
 Iza članka 167. dodaje se, novo poglavlje 
„5.1.4.2. Linijska i točkasta infrastruktura fiksnih ko-
munikacija“, članak 167.a, poglavlje „5.1.5. Riječni 
promet-gradnja pristaništa za čamce“, članak 167.b, 
167.c, 167.d, 167.e, 167.f, koji glase: 
 „5.1.4.2. Linijska i točkasta infrastruktura fik-
snih komunikacija 

 
Članak 167.a 

 
(1) Potrebno je omogućiti izgradnju kabelske kanali-

zacije i elektroničke komunikacijske mreže tj. ba-
krene mreže u xDSL tehnologiji ili svjetlovodne 
mreže u tipologijama P2P i P2MP kao pouzdanog 
medija za implementaciju naprednih elektroničkih 
komunikacijskih usluga, zbog toga potrebno je: 

 omogućiti da se, na brz i jednostavan način svi 
postojeći i budući objekti, priključe na elektro-
ničku komunikacijsku mrežu. 

 omogućiti korištenje površina i pojaseva – kori-
dora svih lokalnih, županijskih i državnih cesta 
za dogradnju i rekonstrukciju postojeće kabel-
ske kanalizacije i elektroničke komunikacijske 
mreže, kao i izgradnje nove. 

 za sve nove poslovne, stambeno-poslovne 
zgrade predvidjeti izgradnju kabelske kanaliza-
cije do najbliže točke konekcije s postojećom, a 
sve prema Zakonu o elektroničkim komunikaci-
jama („Narodne novine“ broj 73/08. i 90/11) i 
odgovarajućim Pravilnicima. Isto vrijedi i za sve 
poslovne, rekreacijske i urbane zone. 

 izgradnju nove elektroničke komunikacijske 
mreže u urbanim dijelovima planirati polaga-
njem podzemnih kabela. 
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 omogućiti postavljanje svjetlosnih razdjelnih 
ormara za na stup ili sa postoljem, za smještaj 
pasivne opreme (svjetlosna pristupna mreža 
tipologije P2MP).   

 
5.1.5. Riječni promet – gradnja pristaništa za čamce 

 
Članak 167.b 

 
(1) Prostornim planom se omogućuje građenje svih 

vrsta pristaništa na rijeci Dravi i jezeru Šoderica 
(na području Općine), u skladu s važećom pros-
torno – planskom dokumentacijom i zakonskom 
regulativom koja uređuje unutarnju plovidbu i up-
ravljanje vodama, i to: Zakonom o plovidbi i luka-
ma unutarnjih voda („Narodne novine“ broj 109/-
07. i 132/07-ispravak), Uredbom o tehničko – teh-
nološkim uvjetima za luke i uvjetima sigurnosti 
plovidbe u lukama i pristaništima unutarnjih voda 
(„Narodne novine“ broj 32/09) i Uredbom o prista-
ništima unutarnjih voda („Narodne novine“ broj 
134/08), te sukladno drugim posebnim propisima. 

(2) Planirane lokacije za gradnju zahvata iz stavka 1. 
ovoga članka određene su točkama na kartog-
rafskom prikazu broj 1. „Korištenje i namjena pov-
ršina“ u M 1:25.000, karti 3. „Uvjeti za korištenje, 
uređenje i zaštitu prostora“ u M 1:25.000 i karti 
4.3. „Izdvojena građevinska područja uz jezero 
Šoderica – građevinske zone i eksploatacijska 
polja“ Prostornog plana, a iznimno je moguće, 
ukoliko se ukaže opravdana potreba, uz rijeku 
Dravu i jezero Šoderica planirati i druge odgova-
rajuće lokacije za gradnju, uz suglasnost Općine. 

(3) Za gradnju svih navedenih zahvata investitor je 
dužan ishoditi dokumentaciju u skladu sa prostor-
no – planskom dokumentacijom i važećom zakon-
skom regulativom. 

(4) Pored pristaništa iz stavka 1. ovoga članka, omo-
gućuje se i uređenje plaže uz južnu obalu jezera 
Šoderica, sukladno zakonskoj regulativi, kako je 
to prikazano točkasto na kartografskom prikazu 
broj 1. „Korištenje i namjena površina“ u M 
1:25.000, na karti 3. „Uvjeti za korištenje, uređe-
nje i zaštitu prostora“ u M 1:25.000 i na karti 4.3. 
„Izdvojena građevinska područja uz jezero Šode-
rica – građevinske zone i eksploatacijska polja“ 
ovoga Prostornog plana. 

(5) U pristaništima iz stavka 1. ovoga članka mogu se 
postavljati plutajući objekti s pratećim sadržajima 
u funkciji tog pristaništa, npr. pontoni. 

(6) Namjena planiranih pristaništa može biti u svrhu 
nautičkog, športsko – ribolovnog, turističkog, ugo-
stiteljskog, rekreacijskog, zaštite i spašavanja, 
gospodarskog, trgovačkog ili drugog razvitka Op-
ćine, te postati dio mreže europskog i hrvatskog 
lučkog sustava na unutarnjim vodama. 

 
Članak 167.c 

 
(1) Pristaništa se razvrstavaju prema svom značaju 

na: 
 pristaništa od državnog značaja, 

 

 pristaništa od županijskog značaja, 
 privatna pristaništa. 

(2) Pristaništa se mogu razvrstati na pristaništa od 
državnog ili županijskog značaja ukoliko je lučka 
infrastruktura na području pristaništa u vlasništvu 
Republike Hrvatske ili jedinice lokalne samoupra-
ve, odnosno ukoliko Republika Hrvatska ili jedini-
ca lokalne samouprave imaju nad lučkom infras-
trukturom pravo građenja. 

(3) U pristaništima iz stavka 2. ovoga članka mora se 
osigurati održivost poslovanja i financijska stabil-
nost uvažavajući ekonomske kriterije vrednovanja 
tržišta lučkih usluga. 

(4) Ukoliko uvjeti iz stavka 2. i 3. ovoga članka nisu 
zadovoljeni pristanište se može razvrstati u privat-
no pristanište. 

(5) Putnička i športska pristaništa, te pristaništa ispod 
mjerila koja su za njih propisana Uredbom o teh-
ničko – tehnološkim uvjetima za luke i uvjetima 
sigurnosti plovidbe u lukama i pristaništima unu-
tarnjih voda, razvrstavaju se u pristaništa od gos-
podarskog značenja za Županiju. 

(6) Prilikom razvrstavanja svako pristanište mora 
udovoljiti svim mjerilima propisanim za odgovara-
juću kategoriju pristaništa. 

 
Članak 167.d 

 
(1) S obzirom na specifičnu namjenu pristaništa mo-

gu biti: 
 za potrebe tijela državne uprave – osnivaju se u 

cilju prihvata vojnih, policijskih i javnih plovila, 
 industrijsko - trgovačka – osnivaju se u cilju 

obavljanja industrijsko - trgovačkih i srodnih 
djelatnosti, 

 putnička – osnivaju se u cilju ukrcaja, iskrcaja i 
kraćeg boravka putnika, 

 postaje za opskrbu plovila – osnivaju se u cilju 
opskrbe plovila, naročito opskrbe gorivom i ma-
zivom, 

 tovarišta – osnivaju se za privremeno obavljanje 
lučkih operacija, 

 brodogradilišna – osnivaju se u cilju obavljanja 
djelatnosti brodogradnje ili održavanja plovila, 

 športska – osnivaju se u cilju priveza plovila za 
potrebe športskog kluba ili športskog društva 
koje koristi pristanište, 

 turistička – osnivaju se u cilju priveza plovila 
unutar regionalnog parka, 

 komunalna – osnivaju se u cilju priveza čamaca 
i drugih plovila za sport i razonodu, 

 zimovnici – osnivaju se u cilju ostvarivanja uvje-
ta za sigurno zimovanje plovila. 

 
Članak 167.e 

 
(1) Predmetni zahvat se može uključiti u jednu od 

faza izgradnje planiranih športsko – rekreacijskih, 
turističkih, gospodarskih ili drugih sadržaja. 

(2) Pristajanje i privezivanje čamaca planirano je kod 
različitih vodostaja i uglavnom je u funkciji povre-
menog boravka grupa ljudi. Planirani broj  
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privezišta je do najviše 60 po jednom pristaništu, 
a predviđeno je za: 

 čamce državne uprave za zaštitu i spašavanje, 
čamci do 16,0 m duljine, plitkog gaza do 1,5 m, 

 manje čamce ribolovaca, 
 manje čamce rekreativaca i izletnika, 
 vodenicu, 
 prateće objekte u funkciji zone i drugo. 

(3) Cilj gradnje pristaništa za čamce je promoviranje 
turizma, športa i rekreacije uz tok rijeke Drave, 
gospodarstva, promoviranje tradicionalnog ribolo-
va na rijeci Dravi, povećanje sigurnosti svih posje-
titelja i sudionika, zaštite životinjskih staništa, pro-
mocija suživota sa životinjskim i biljnim zajednica-
ma i slično. 

(4) Planirani zahvat mora biti prilagođen okolišu uz 
uporabu završnih materijala koji se nalaze u ne-
posrednoj okolini, a ukoliko se više vrsta pristaniš-
ta nadovezuju (npr. na lokaciji Karaula) moraju biti 
uvažene odgovarajuće udaljenosti između njih, 
sukladno zakonskim odredbama i posebnim pro-
pisima. 

 
Članak 167.f 

 
(1) Pristaništa moraju udovoljavati propisanim uvjeti-

ma sigurnosti plovidbe i ne smiju suziti širinu plov-
nog puta ispod propisanih mjerila. 

(2) Upravitelj luke obvezan je održavati pristanište, 
na način da osigura siguran privez plovila.“. 

 
Članak 121. 

 
 Članak 168. mijenja se i glasi: 
„(1) Unutar područja Općine moguća je izgradnja ma-

lih hidroelektrana na vodotokovima vezanim uz 
rijeku Dravu, kao i drugih građevina i postrojenja 
za proizvodnju obnovljive energije sukladno važe-
ćim propisima i posebnim uvjetima gradnje. 

(2) Mogućnost i uvjeti izgradnje iz stavka 1. ovoga 
članka utvrđuju se temeljem posebnih propisa: 

 sukladno važećoj prostorno – planskoj doku-
mentaciji, Energetskoj strategiji Republike Hr-
vatske i Strateškim smjernicama za razvoj zele-
ne Hrvatske.  

(3) Prostornim planom se omogućuje na području 
Općine građenje i drugih građevina i postrojenja 
za proizvodnju električne i/ili toplinske energije 
koje kao resurs koriste alternativne, odnosno ob-
novljive izvore energije (sunčeva energija, energi-
ja vjetra, toplina okoliša, toplina zemlji, biogoriva i 
slično), sukladno važećoj prostorno - planskoj 
dokumentaciji i zakonskoj regulativi vezanoj za 
gradnju tih građevina i postrojenja. 

(4) Energiju iz obnovljivih izvora i kogeneracije npr. 
energija sunca, vjetra, vode, sustavi korištenja 
temperature zemlje, biomase, bioplina i drugo, 
moguće je predvidjeti kao: 

 individualnu, kao prateći sadržaj na građevnoj 
čestici druge osnovne namjene, pri čemu je mo-
guće, ali ne i nužno, priključenje sustava na od-
govarajuću konvencionalnu prijenosnu i  

 

distribucijsku mrežu, radi isporuke proizvedene 
energije (električne ili toplinske), 

 postrojenja za proizvodnju toplinske energije za 
pripremu sanitarne tople vode i/ili grijanje, 

 postrojenja za proizvodnju električne energije 
temeljena na obnovljivim izvorima energije sun-
ca, vjetra, vode, biomase, bioplina i drugo, 

 kogeneracijska postrojenja koja nisu priključena 
na prijenosnu ili distribucijsku mrežu ili funkcioni-
raju u sklopu jednog od prethodno navedenih 
sustava za samostalnu proizvodnju energije. 

(5) Građevine i postrojenja iz stavka 4. ovoga članka 
moguće je graditi kao osnovni sadržaj ili kao pra-
teći sadržaj na građevnim česticama druge os-
novne namjene na osnovu provedenih postupaka 
propisanih posebnim propisom, a vezanim uz za-
dovoljenje kriterija zaštite prostora i okoliša. Pos-
trojenja iz stavka 1. ovoga članka mogu se graditi 
na građevinama i/ili građevnim česticama u fun-
kciji tih građevina u svim namjenama u skladu s 
odredbama koje se odnose na građevinu, odnos-
no uređenje građevne čestice i u skladu s Pravil-
nikom o korištenju obnovljivih izvora energije i 
kogeneracije („Narodne novine“ broj 67/07). Ukoli-
ko tehničke mogućnosti dozvoljavaju, moguće je 
višak proizvedene energije iz takvih sustava pro-
davati na tržištu.“. 

 
Članak 122. 

 
 Iza članka 168. dodaje se novi članak 168.a 
koji glasi: 

 
„Članak 168.a 

 
(1) Sve građevine i postrojenja u funkciji proizvodnje i 

korištenja energije iz obnovljivih izvora i kogene-
racije potrebno je predvidjeti na način da odgova-
raju Pravilniku o korištenju obnovljivih izvora 
energije i kogeneracije, drugim posebnim propisi-
ma, te propisima kojima se utvrđuje njihova neš-
kodljivost za ljudsko zdravlje i okoliš. 

(2) Postrojenja za proizvodnju i korištenje energije iz 
obnovljivih izvora i kogeneracije, za individualnog 
korisnika lociraju se neposredno uz predviđenog 
potrošača, na istoj ili zasebnoj građevnoj čestici u 
njenoj blizini. 

(3) Izuzetno, od stavka 2. ovoga članka, sustav za 
proizvodnju energije korištenjem energije okoliša 
– toplina zemlje, mora se postaviti na istoj građev-
noj čestici kao i potrošač. 

(4) Individualni sustavi proizvodnje energije temeljeni 
na korištenju obnovljivih izvora energije i kogene-
raciji mogu se locirati na: 

 građevnim česticama u svim funkcionalnim zo-
nama unutar građevinskog područja naselja, 
izuzev u zonama zelenila (park, zaštitno zeleni-
lo, igralište i slično), 

 građevnim česticama izdvojenih građevinskih 
područja – gospodarskih i poljoprivredno – gos-
podarskih zona. 
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(5) Građevna čestica na kojoj se locira individualni 
sustav za proizvodnju energije temeljen na koriš-
tenju obnovljivih izvora energije i kogeneraciji, 
unutar građevinskih područja naselja i izdvojenih 
građevinskih područja gospodarsko  - poslovnih 
zona, mora imati minimalno 20% preostale zelene 
površine prirodnog terena na kojem nije predviđe-
na postava instalacija ili građevina. 

(6) Na vrijednom obradivom tlu /oznake P2/ mogu se 
locirati postrojenja za proizvodnju energije iz bio-
mase i/ili bioplina, ukoliko su: 

 koncipirana kao dio kompleksa poljoprivrednog 
gospodarstva biljne poljoprivredne proizvodnje, 
u funkciji stakleničke, odnosno plasteničke proiz-
vodnje, primarnog skladištenja (hlađenja) ili pri-
marne prerade (sušenja i slično), 

 koncipirana kao dio kompleksa poljoprivrednog 
gospodarstva za uzgoj životinja koja kao osnov-
nu sirovinu za proizvodnju energije koristi bioot-
pad iz djelatnosti uzgoja životinja. 

(7) Postrojenja koja pri proizvodnji energije proizvode 
buku veću od dozvoljene za zonu unutar koje se 
lociraju ili neugodne mirise koji bi mogli negativno 
utjecati na kvalitetu stanovanja u naselju, potreb-
no je najmanje 100 m udaljiti od stambene zone, 
zone centralnih i javnih funkcija, zone športa i 
rekreacije, dok je za druge vrste štetnih utjecaja 
po ljudsko zdravlje ili okoliš, udaljenost potrebno 
predvidjeti ovisno o posebnim propisima. Ostali 
uvjeti za smještanje i gradnju utvrđuju se isto kao 
i ostale građevine unutar odgovarajuće funkcio-
nalne zone.“. 

 
Članak 123. 

 
 U članku 170. stavak 2. briše se. 

 

Članak 124. 
 

 Članak 171. mijenja se i glasi: 
„(1) Transformatorske stanice, osim ako nisu u sasta-

vu građevina gospodarske ili društvene namjene, 
trebaju se graditi na vlastitim građevnim čestica-
ma, na način da: 

 ne narušavaju matricu naselja,   
 su najmanje 50,0 m udaljene od sakralnih gra-

đevina i obilježja, te druge javne plastike 
(skulpture i spomen obilježja),  

 ih nije dozvoljeno postavljati unutar površina 
označenih kao urbano ili tradicijsko zelenilo. 

(2) U slučaju potrebne rekonstrukcije ili dogradnje 
sustava, dugoročno je potrebno na druge lokacije 
izmjestiti trafostanice izgrađene uz građevine defi-
nirane u poglavlju 6.3 kao nepokretno kulturno 
dobro. 

(3) Obzirom na nemogućnost preciznog planiranja 
potreba za energijom pojedinih korisnika, izgrad-
nja transformatorskih stanica 10(20)/0,4 kV mogu-
ća je unutar građevnih čestica druge osnovne 
namjene ili na zasebnim građevnim česticama. 
Dozvoljen je razvoj energetske mreže radi potre-
ba kupaca iako nije ucrtana u grafičkom dijelu 
Prostornog plana. 

 

(4) Gradnja transformatorskih stanica 10(20)/0,4 kV 
dozvoljava se na regulacijskoj liniji, kako bi se 
ostvarila mogućnost pristupa mehanizaciji potreb-
noj zbog održavanja transformatorske stanice. 

(5) Planira se sanacija naponskih prilika u niskona-
ponskoj mreži, postupna zamjena postojeće nis-
konaponske mreže izvedene golim vodičima na 
drvenim stupovima novom niskonaponskom mre-
žom izvedenom samonosivim kabelskim snopom 
na betonskim stupovima ili podzemnim kabeli-
ma.“. 

 
Članak 125. 

. 
 U članku 172. stavku 2. iza riječi „podzemna“ 
riječi „kabelska kanalizacija“ brišu se. 
 

Članak 126. 
 

 Članak 175. mijenja se i glasi: 
„(1) Na dijelu lijeve obale rijeke Drave na području 

Općine izgrađen je nasip Repaš – Botovo, koji je 
ujedno lijeva granica inundacijskog pojasa rijeke 
Drave. Desna granica inundacijskog pojasa nije 
određena, posljedica čega je neprestano pomica-
nje korita rijeke Drave u smjeru poljoprivrednih 
površina Općine. 

(2) Ukoliko se odustane od izgradnje navedene hid-
roelektrane, u interesu je Općine provedba dru-
gog načina zaštite od  poplava, riječne erozije i  
značajnih pomicanje riječnog korita u smjeru na-
selja Drnje.“. 

 

Članak 127. 
 

 U članku 177. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Za područje uz jezero Šoderica obvezna je izrada 

prostornog plana užeg područja UPU/DPU, kojim 
će se definirati uvjeti korištenja i zaštite kvalitete 
vode.“. 

 

Članak 128. 
 

 Članak 179. mijenja se i glasi: 
„(1) U svim naseljima na području Općine uspostav-

ljen je sustav javne vodoopskrbe.   
(2) Vodoopskrbni sustav čine: 

 magistralni vodovod, izgrađen unutar koridora 
glavnih ulica u naseljima,  

 u II. fazi magistralni vodovod planiran uz željez-
ničku prugu,  

 lokalni vodoopskrbni cjevovodi. 
(3) Magistralne mreže i lokalne mreže mogu se izvo-

diti u fazama. 
(4) Vodoopskrba izdvojenih područja kao i izdvojenih 

poljoprivrednih gospodarstava koja se mogu gra-
diti na poljoprivrednom tlu može se riješiti izved-
bom vlastitih bunara, prema posebnim propisima i  
uvjetima „Hrvatskih voda“.“. 

 
Članak 129. 

 
 Članak 182. mijenja se i glasi: 
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„(1) Nakon izvedbe sustava javne odvodnje i pročiš-
ćavanja otpadnih voda, sve korisnike uz izgrađeni 
sustav obvezno je na njega spojiti, a postojeće 
septičke taložnice je potrebno staviti izvan funkci-
je. 

(2) Tehnološke vode prije ispuštanja u mrežu javne 
odvodnje treba pročistiti do razine određene po-
sebnim propisima ili ih se može upuštati u nepro-
pusne sabirne jame i zbrinjavati sukladno poseb-
nim propisima – pražnjenjem na odgovarajućem 
uređaju za pročišćavanje voda. 

(3) Gospodarske građevine u naseljima i unutar iz-
dvojenih područja za gospodarske i društvene 
djelatnosti, a posebno građevine za intenzivni 
uzgoj životinja, trebaju otpadne vode prije ispušta-
nja u sustav javne odvodnje, prethodno pročistiti 
do stupnja kvalitete vode u mreži javne odvodnje, 
određeno prema posebnom propisu i uvjetima 
održavatelja sustava. 

(4) Na području Općine planirana je izgradnja susta-
va sanitarno - fekalnih otpadnih voda za naselja 
Drnje, Torčec i Botovo te dijela oborinskih voda 
uz državnu cestu u naselju Torčec. 

(5) Odvodnja svih sanitarno fekalnih i dijela oborin-
skih otpadnih voda riješena je razdjelnim susta-
vom kanalizacije, koja će se izvesti od polipropi-
lenskih korugiranih kanalizacijskih cijevi s gume-
nom brtvom (fekalna odvodnja) i betonskih cijevi s 
naglavkom u koje je ugrađena gumena brtva 
(oborinska odvodnja). 

(6) Sanitarno fekalne otpadne vode planirano je tlač-
nim vodom preko naselja Peteranec dovesti na 
uređaj za pročišćavanje otpadnih voda u naselju 
Herešin. 

(7) Recipijent oborinskih voda za dio slivnog područja 
naselja Torčec predviđen je potok Gliboki. 

(8) Građevine javne odvodnje i pročišćavanja otpad-
nih voda moraju se projektirati, graditi i održavati 
tako da se osigura zaštita voda propisana Zako-
nom i propisima. Vlasnici, odnosno drugi zakoniti 
posjednici takvih građevina dužni su iste podvrg-
nuti kontroli ispravnosti, a naročito na vodonepro-
pusnost, po ovlaštenoj osobi i ishoditi potvrdu o 
sukladnosti građevine s tehničkim zahtjevima za 
građevinu.“. 

 

Članak 130. 
 

 Članak 187. mijenja se i glasi: 
„(1) Groblja se određuju kao prostori isključive namje-

ne osiguranja i uređenja prostora za ukop ljudi. 
(2) Čestica groblja namijenjena je izgradnji grobnica, 

prema posebnom propisu, a okolne površine se 
uređuju izvedbom parternog opločenja, uređe-
njem nasada i postavom urbane opreme. 

(3) Građevine koje se mogu graditi unutar površina 
groblja trebaju biti u isključivoj funkciji namjene 
groblja, prvenstveno mrtvačnica sa servisnim pro-
storima, ispraćajni trg, te javna i sakralna plastika. 

(4) U ukupnoj površini manjoj od mrtvačnice, na gro-
blju se mogu graditi građevine kompatibilnih trgo-
vačkih namjena (cvjećara, trgovina pogrebnom 
opremom i slično). 

 

(5) Sve građevine na grobljima trebaju se graditi, sa 
maksimalnim brojem etaža E= Po/S+P+Pk, visine 
građevine do 5,50 m, osim zvonika kapela i poklo-
naca, koji mogu biti veće visine. 

(6) Do izgradnje čvrstih građevina, iz stavka 5. ovoga 
članka, na prostoru groblja moguća je postava do 
2 kioska za cvjećaru i /ili prodaju pogrebne opre-
me. 

(7) Groblje mora biti ograđeno. Ograda može biti ži-
čana sa zelenilom, odnosno zidanim podnožjem i 
stupovima, oblikovana prema tradicijskim elemen-
tima lokalne arhitekture. 

(8) Na groblju mora biti osiguran prostor za odlaganje 
otpada, koji treba biti zatvoren ili ograđen i to po-
sebno za organski otpad (cvijeće, zelenilo i slič-
no), posebno za ostali kruti otpad (plastika, kera-
mika i drugo). 

(9) Sve javne površine groblja moraju biti izvedene 
bez prostornih barijera za kretanje osoba s invali-
ditetom ili smanjene pokretljivosti. 

(10)Udaljenost postojećeg groblja i njegovog prošire-
nja od dijelova naselja namijenjenih stambeno-
poslovnoj namjeni može iznositi 10,0 m pod uvje-
tom da se na groblju osigura pojas zelenila mini-
malne širine 5,0 m mjereno po cijeloj dužini kon-
taktnog prostora. 

(11)Na površinama oko 50,0 m od groblja izvan nase-
lja nije dozvoljeno graditi građevine, niti držati 
životinje. Građevine za uzgoj životinja, koje se 
lociraju izvan naselja, a unutar područja predviđe-
nog za uzgoj životinja trebaju od groblja u naselju 
Drnje biti udaljene najmanje 100,0 m. 

(12)Izuzetno od stavka 10. i 11. ove Odluke u kontak-
tnoj zoni groblja može se graditi parkiralište za 
potrebe groblja. 

(13)U naselju Torčec predviđen je prostor za prošire-
nje groblja, prikazan na kartografskom prikazu 
broj 4.2. ''Građevinsko područje naselja Torčec i 
izdvojena područja u kontaktnom prostoru 
naselja''.“. 

 

Članak 131. 
 

Članak 190. mijenja se i glasi: 
„(1) Uredbom o proglašenju Regionalnog parka Mura-

Drava („Narodne novine” broj 22/11) proglašen je 
Regionalni park Mura-Drava, koji se proteže kroz 
Međimursku, Varaždinsku, Koprivničko-
križevačku, Virovitičko-podravsku i Osječko-
baranjsku županiju, na području rijeka Mure i 
Drave, u ukupnoj površini od 87.680,52 ha. Regi-
onalnim parkom upravlja Javna ustanova za up-
ravljanje zaštićenim prirodnim vrijednostima na 
području Koprivničko-križevačke županije. 

(2) U Regionalnom parku su dopuštene gospodarske 
i druge djelatnosti i radnje korisnika prostora koji-
ma se upravlja i gospodari u skladu s posebnim 
propisima. Proglašenje Regionalnog parka ne 
može ograničavati prevladavajući javni interes 
Republike Hrvatske uz gospodarske i druge djela-
tnosti i radnje, zaštitu života i zdravlja ljudi te nji-
hove imovine, u skladu s nacionalnim zakonodav-
stvom. 
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(3) Sukladno Uredbi o proglašenju ekološke mreže 
(„Narodne novine” broj 109/07), i uvidom u kartu 
područja ekološke mreže utvrđeno je da predmet-
ni dio Prostornog plana ulazi u: 

 važna područja za divlje svojte i stanišne tipove 
„Drava“ (HR5000013) i Šoderica (HR2001020), 

  međunarodno važno područje za ptice „Gornji 
tok Drave“ (HR1000014). 

(4) Za područja ekološke mreže  u stavku 3. ovoga 
članka propisane su slijedeće mjere zaštite: 
Smjernice za  mjere zaštite područja  
HR5000013, Drava  

 
 SMJERNICE ZA MJERE ZAŠTITE ZA          
PODRUČJA EKOLOŠKE MREŽE/ 
 

 u pravilu zadržati razinu vode potrebnu za biološki 
minimum i očuvati stanište, 

 pažljivo provoditi melioraciju, 
 pažljivo provoditi regulaciju vodotoka, 
 revitalizirati vlažna staništa uz rijeke, 
 ograničiti širenje područja pod intenzivnim poljod-

jelstvom, 
 osigurati pročišćavanje otpadnih voda, 
 pažljivo provoditi turističko-rekreacijske aktivnosti, 
 restaurirati vlažne travnjake, 
 restaurirati stepske travnjake i reintroducirati 

stepske vrste, 
 osigurati poticaje za očuvanje biološke raznolikos-

ti (POP), 
 očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodni-

jem stanju, a prema potrebi izvršiti revitalizaciju, 
 osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i moč-

varnim staništima koja je nužna za opstanak sta-
ništa i njihovih značajnih bioloških vrsta, 

 očuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode 
ili ih poboljšati, ukoliko su nepovoljna za opstanak 
staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta, 

 očuvati raznolikost staništa na vodotocima 
(neutvrđene obale, sprudovi, brzaci, slapovi i dru-
go) i povoljnu dinamiku voda (meandriranje, pre-
nošenje i odlaganje nanosa, povremeno prirodno 
poplavljivanje rukavaca i drugo), 

 očuvati povezanost vodnoga toka, 
 očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip, ne 

unositi strane (alohtone) vrste i genetski modifici-
rane organizme, 

 izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog 
režima vodenih i močvarnih staništa ukoliko to 
nije neophodno za zaštitu života ljudi i naselja, 

 u zaštiti od štetnog djelovanja voda dati prednost 
korištenju prirodnih retencija i vodotoka kao pros-
tore za zadržavanje poplavnih voda, odnosno 
njihovu odvodnju, 

 vađenje šljunka provoditi na povišenim terasama 
ili u neaktivnom poplavnom području, a izbjegava-
ti vađenje šljunka u aktivnim riječnim koritima i 
poplavnim ravnicama, 

 ne iskorištavati sedimente iz riječnih sprudova, 
 gospodarenje šumama provoditi sukladno načeli-

ma certifikacije šuma, 
 

 prilikom dovršnoga sijeka većih šumskih površina 
gdje god je to moguće i prikladno, ostavljati manje 
neposječene površine, 

 u gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri 
šumske čistine (livade, pašnjaci i drugo) i šumske 
rubove, 

 u gospodarenju šumama osigurati produljenje 
sječive zrelosti zavičajnih vrsta drveća s obzirom 
na fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno 
stanje šumske zajednice, 

 u gospodarenju šumama izbjegavati uporabu ke-
mijskih sredstava za zaštitu bilja i bioloških kon-
trolnih sredstava („control agents”), ne koristiti 
genetski modificirane organizme, 

 očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne 
unositi strane (alohtone vrste) i genetski modifici-
rane organizme, 

 u svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, 
starih i suhih (stojećih i oborenih stabala, osobito 
stabala s dupljama, 

 u gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu 
za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih svojti, te 
sustavno praćenje njihova stanja (monitoring), 

 pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, 
obavljati autohtonim vrstama drveća u sutavu koji 
odražava prirodni sustav, koristeći prirodi bliske 
metode, pošumljavanje nešumskih površina obav-
ljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se ne 
ugrožavaju ugroženi i rijetki nešumski stanišni 
tipovi. 

 
 SMJERNICE ZA MJERE ZAŠTITE U SVRHU 
OČUVANJA STANIŠNIH TIPOVA propisane Pravilni-
kom o vrstama stanišnih tipova, karti staništa, ugro-
ženim i rijetkim stanišnim tipovima, te o mjerama za 
očuvanje stanišnih tipova („Narodne novine“ broj 7/-
06. i 119/09): 

 
A. POVRŠINSKE KOPNENE VODE I         

MOČVARNA STANIŠTA 
 

 očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodni-
jem stanju, a prema potrebi izvršiti revitalizaciju 
na područjima isušenim zbog regulacije vodotoka 
odrediti mjesta za prokope kojima bi se osiguralo 
povremeno plavljenje okolnih područja, 

 osigurati povoljnu, ekološki prihvatljivu, količinu 
vode u vodenim i močvarnim staništima koja je 
nužna za opstanak staništa i njihovih značajnih 
bioloških vrsta, 

 očuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode 
ili ih poboljšati, ukoliko su nepovoljna za opstanak 
staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta, 

 održavati povoljni režim voda za očuvanje moč-
varnih staništa, 

 očuvati povoljni sustav mineralnih i hranjivih tvari 
u vodi i tlu močvarnih staništa, 

 očuvati raznolikost staništa na vodotocima 
(neutvrđene obale, sprudovi, brzaci, slapovi i dru-
go) i povoljnu dinamiku voda (meandiranje, pre-
nošenje i odlaganje nanosa, povremeno prirodno 
poplavljivanje rukavaca i drugo), 
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 očuvati povezanost vodnoga toka, 
 očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip, ne 

unositi strane (alohtone) vrste i genetski modifici-
rane organizme, 

 izbjegavati utvrđivanje obala regulaciju vodotoka, 
kanaliziranje i promjene vodnog režima vodenih i 
močvarnih staništa ukoliko to nije neophodno za 
zaštitu života ljudi i naselja, 

 u zaštiti od štetnog djelovanja voda dati prednost 
korištenju prirodnih retencija i vodotoka kao pros-
tora za zadržavanje poplavnih voda odnosno nji-
hovu odvodnju, 

 vađenje šljunka provoditi na povišenim terasama 
ili u neaktivnom poplavnom području, a izbjegava-
ti vađenje šljunka u aktivnim riječnim koritima i 
poplavnim ravnicama, 

 ne iskorištavati sedimente iz riječnih sprudova, 
 prirodno neobrasle, šljunkovite, pjeskovite i mulje-

vite, strme i položene, obale koje su gnijezdilišta i/
ili hranilišta ptica održavati u povoljnom, ekološki 
prihvatljivom stanju, te spriječiti eksploataciju ma-
terijala i sukcesiju drvenastim vrstama, 

 osigurati otvorene površine plitkih vodenih baze-
na, spriječiti sukcesiju, te osigurati trajnu poveza-
nost sa matičnim vodotokom, 

 sprječavati kaptiranje i zatrpavanje izvora, 
 sprječavati zaraštavanje sedrenih barijera i vodo-

pada, osigurati dovoljan stalni protok vode i one-
mogućiti eutrofikaciju vode, 

 uklanjati strane invazivne vrste sa svih vodenih, 
obalnih i močvarnih površina, 

 u gospodarenju vodama osigurati prikladnu brigu 
za očuvanje ugroženih i rijetkih  divljih svojti, te 
sustavno praćenje njihova stanja (monitoring).  

 
 SMJERNICE ZA MJERE ZAŠTITE U SVRHU      
OČUVANJA STANIŠNIH TIPOVA, propisane Pravil-
nikom o vrstama stanišnih tipova, karti staništa, ugro-
ženim i rijetkim stanišnim tipovima, te o mjerama za 
očuvanje stanišnih tipova („Narodne novine“ broj 7/-
06. i 119/09): 

 
E. ŠUME 

 gospodarenje šumama provoditi sukladno načeli-
ma certifikacije šuma, 

 prilikom dovršnog sijeka većih šumskih površina, 
gdje god je to moguće i prikladno, ostavljati manje 
neprosječene površine, 

 u gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri 
šumske čistine (livade, pašnjaci i drugo) i šumske 
rubove, 

 u gospodarenju šumama osigurati produljenje 
sječive zrelosti zavičajnih vrsta drveća s obzirom 
na fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno 
stanje šumske zajednice, 

 u gospodarenju šumama izbjegavati uporabu ke-
mijskih sredstava za zaštitu bilja i bioloških kon-
trolnih sredstava („control agents“), ne koristiti 
genetski modificirane organizme, 

 očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip, ne 
unositi strane (alohtone)vrste i genetski modifici-
rane organizme, 

 

 u svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, 
starih i suhih (stojećih i oborenih) stabala, osobito 
stabala sa dupljama, 

 u gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu 
za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih svojti te 
sustavno praćenje njihova stanja (monitoring), 

 pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, 
obavljati autohtonim vrstama drveća u sastavu 
koji odražava prirodni sastav, koristeći prirodi blis-
ke metode, pošumljavanje nešumskih površina 
obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se 
ne ugrožavaju ugroženi i rijetki nešumski stanišni 
tipovi, 

 uklanjati strane invazivne vrste sa svih šumskih 
površina, 

 osigurati povoljan vodni režim u poplavnim šuma-
ma.  

   
Smjernice za mjere zaštite područja  R2001020, 
Šoderica 
  

 očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodni-
jem stanju, a prema potrebi izvršiti revitalizaciju, 

 osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i moč-
varnim staništima koja je nužna za opstanak sta-
ništa i njihovih značajnih bioloških vrsta, 

 očuvati povoljna fizikalnokemijska svojstva vode 
ili ih poboljšati, ukoliko su nepovoljna za opstanak 
staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta, 

 održavati povoljni režim voda za očuvanje moč-
varnih staništa, 

 očuvati povoljni sastav mineralnih i hranjivih tvari 
u vodi i tlu močvarnih staništa. 

   
Mjere zaštite područja HR1000014, Gornji tok   
Drave (od Donje Dubrave do Terezinog polja) 

 
 SMJERNICE ZA MJERE ZAŠTITE ZA          
PODRUČJA EKOLOŠKE MREŽE  

 u pravilu zadržati razinu vode potrebnu za biološki 
minimum i očuvati stanište, 

 pažljivo provoditi regulaciju vodotoka, 
 revitalizirati vlažna staništa uz rijeke, 
 regulirati lov i sprječavati krivolov, 
 ograničiti širenje područja pod intenzivnim poljod-

jelstvom, 
 osigurati pročišćavanje otpadnih voda, 
 pažljivo provoditi turističko-rekreacijske aktivnosti, 
 gospodarenje šumama provoditi sukladno načeli-

ma certifikacije šuma, 
 prilikom dovršnoga sijeka većih šumskih površina, 

gdje god je to moguće i prikladno, ostavljati manje 
neprosječene površine, 

 u gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri 
šumske čistine (livade, pašnjaci i drugo) i šumske 
rubove, 

 u gospodarenju šumama osigurati produljenje sje-
čive zrelosti zavičajnih vrsta drveća s obzirom na 
fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje 
šumske zajednice, 
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 u gospodarenju šumama izbjegavati uporabu ke-
mijskih sredstava za zaštitu bilja i bioloških kon-
trolnih sredstava („control agents“), ne koristiti ge-
netski modificirane organizme, 

 očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip, ne 
unositi strane (alohtone)vrste i genetski modificira-
ne organizme, 

 u svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, 
starih i suhih (stojećih i oborenih) stabala, osobito 
stabala sa dupljama, 

 u gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu 
za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih svojti te sus-
tavno praćenje njihova stanja (monitoring), 

 pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, 
obavljati autohtonim vrstama drveća u sastavu koji 
odražava prirodni sastav, koristeći prirodi bliske 
metode; pošumljavanje nešumskih površina obav-
ljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se ne ug-
rožavaju ugroženi i rijetki nešumski stanišni tipovi. 

 
(5) Prostorni obuhvat područja prirodne vrijednosti 

koja je zaštićena u kategoriji Regionalni park 
„Područje rijeke Mure i Drave” temeljem Uredbe o 
proglašenju Regionalnog parka Mura-Drava i pod-
ručje ekološke mreže temeljem Uredbe o progla-
šenju ekološke mreže, prikazano je na kartografs-
kom prikazu broj 3. „Uvjeti za korištenje, uređenje 
i zaštitu prostora”.”. 

 
Članak 132. 

 

 Iza članka 190. dodaje se novi članak 190.a 
koji glasi: 

„Članak 190.a 
 

(1) Za planirane zahvate u područje ekološke mreže, 
koji sami ili s drugim zahvatima mogu imati zna-
čajan utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitost pod-
ručja ekološke mreže, ocjenjuje se prihvatljivost 
za ekološku mrežu sukladno Zakonu o zaštiti pri-
rode („Narodne novine broj 70/05, 139/08. i 57/-
11).“. 

Članak 133. 
 

 Članak 191. mijenja se i glasi: 
„(1) Do proglašenja zaštite za park u središtu naselja 

Drnje potrebno je primjenjivati odredbe koje defi-
niraju postupanje unutar funkcionalnih zona urba-
nog i tradicijskog zelenila, prema poglavlju 2.2.2. 
ove Odluke  i karakteristične matrice naselja Dr-
nje čiji je park sastavni dio.“. 

 
Članak 134. 

 
 U članku 192. stavak 2. briše se. 
 Dosadašnji stavak 3. i 4. postaje stavak 2. i 3. 

 
Članak 135. 

 
 Članak 194. mijenja se i glasi: 
„(1) Na području Općine moguće je izdvojiti male dije-

love vrijednog prirodnog i kultiviranog krajolika 
koji su označeni na kartografskom prikazu broj 3.  
 

„Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora“ u 
M 1:25.000.  

(2) Obzirom da prostor Općine nema područja visoko 
valorizirane prostorne vrijednosti, potrebno je gos-
podarske zone smještati tamo gdje će izazvati 
manje prostorne i likovne konflikte. Industriju, 
skladišta i druge slične pogone koji svojom arhi-
tekturom nisu primjereni prostoru ne smještati 
unutar naselja. Formiranje većih radnih zona na 
vizualno izloženim prostorima neprihvatljivo je 
osobito ukoliko se nameću u vizurama formom ili 
oblikovanjem i na taj način konkuriraju vjekovnim 
prostornim reperima. S toga je potrebno gospo-
darske zone smještati na prostore zaklonjene vi-
zurama, već devastirane prostore, kako ne bi 
stvarali konflikte u prostoru kontrastne prirodnom 
okruženju.  

(3) Posebno vrijedne zone krajolika su: 
 Vrijedan kultivirani krajolik, E, 
 Vrijedan prirodni krajolik, E. 

(4) Kultivirani agrarni krajolik potrebno je, u najvećoj 
mogućoj mjeri, očuvati od daljnje izgradnje te 
usmjeravati izgradnju objekata k interpolacijama 
unutar izgrađene strukture naselja. Izuzetno se 
dozvoljava izgradnja pojedinačnih stambeno-
gospodarskih cjelina u agrarnom prostoru ruralnih 
naselja, ali na način da izgradnja ne izmjeni tradi-
cionalne osobitosti šireg prostora. 

(5) Kako bi prostor sačuvao svoja osnovna obilježja 
potrebno je štititi: 
1. Vrijedne predjele prirodnog krajobraza: 
 očuvanjem prirodnog integriteta i specifičnih obi-

lježja cjeline, 
 očuvanjem ravnoteže ekoloških sustava, naroči-

to režima voda, kako bi se održale    karakteristi-
ke prostora, 

 očuvanjem prostora prirodnih krajobraza od dalj-
nje izgradnje i štetne prenamjene, 

 neizgrađene i ozelenjene prostore unutar nase-
lja treba obnoviti i redovito održavati, 

 izbjegavanjem vođenja trasa infrastrukture koje 
narušavaju vizualni identitet predjela. 

2. Vrijedne dijelove izgrađenog krajobraza: 
 očuvanjem sadašnje namjene površina, načina 

korištenja i gospodarenja, te veličinom građev-
nih čestica, 

 očuvanjem estetskih i prirodnih kvaliteta međuo-
dnosa kultiviranih krajobraza prema naseljima, 
vodotocima, šumama, 

 očuvanjem inženjersko-komunalne i urbane op-
reme naselja (zdence, raspela, spomen-
obilježja) koja unutar naselja markiraju prostor, 
središte ili neki drugi važan dio naselja, na taj 
način će se sačuvati primarni prostorni odnosi i 
akcentiranost u prostoru,  

 smještanjem poslovnih zona tamo gdje će izaz-
vati manje prostorne i vizualne konflikte, 

 smještanjem industrije, skladišta i sličnih građe-
vina i kompleksa izvan vrijednih vizura naselja i 
njihovih repernih građevina, 
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 predviđanjem hortikulturnog uređenja uz sve 
građevine unutar poslovnih zona kako bi se ub-
lažili kontrasti neizgrađenog i izgrađenog prosto-
ra.  

(6) Preuzeto iz Odluke o donošenju Prostornog plana 
Koprivničko-križevačke županije: 
 širi prostor rijeke Drave definira se osobito vrije-

dnim predjelom – prirodnim krajobrazom,  
 ugroženim područjem definira se širi kontaktni 

prostor potoka Gliboki. 
(7) Prema prijedlogu iz elaborata – Popis kulturnih 

dobara sa mjerama zaštite za Općinu, definira se 
kulturnim krajolikom – područje ekspozicije kom-
pleksa župne crkve s župnim dvorom u naselju 
Drnje. 

(8) Područja iz  prethodnih stavaka ovoga članka su 
naznačena na kartografskom prikazu broj 3. 
„Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora“ u 
M 1:25000, a područje ekspozicije kompleksa 
župne crkve u naselju Drnje dodatno i na kartog-
rafskom prikazu broj 4.2 „Građevinsko područje 
naselja Drnje i Botovo i izdvojena područja u kon-
taktnom prostoru naselja“.”. 

 
Članak 136. 

 
 U članku 195. stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Radi zaštite krajobraznih vrijednosti kulturnog 

krajolika, unutar područja ekspozicije kompleksa 
župne crkve s župnim dvorom u naselju  Drnje: 

 unutar građevinskog područja južno od Crkvene 
ulice, visina gradnje građevina se ograničava 
na broj etaža E=Po/S+P+1K+Pk, odnosno visi-
na građevina do V= 7,50 m od kote uređenog 
terena, sa visinom suterena koji od kote prilaz-
ne ceste ne smije biti viši od 60,0 cm, 

 unutar građevinskog područja sjeverno od Crk-
vene ulice, visina gradnje građevina se ograni-
čava na E=Po/S+P+1K+Pk, odnosno visina gra-
đevine do najviše V= 7,50 m od kote uređenog 
terena, sa visinom suterena koji od kote prilaz-
ne ceste ne smije biti viši od 60,0 cm.“. 

 
Članak 137. 

 
 Članak 196. mijenja se i glasi: 
„(1) U cilju očuvanja tradicijskog poljoprivrednog gos-

podarenja izgradnju poljoprivrednih gospodarsta-
va poželjno je očuvati unutar stambenih zona 
naselja u svrhu očuvanja ambijentalnih cjelina 
naselja i bogatije turističke ponude a vezano za 
različite poljoprivredne aktivnosti stanovništva 
naselja.“.  

Članak 138. 
 

 U članku 200. stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Unutar područja tradicijskog zelenila nije dozvo-

ljeno: 
 unašati neprimjerene biljne vrste,  
 graditi infrastrukturne građevine niti voditi linij-

sku infrastrukturu,  
 

 zabranjeno je postavljati stupove zračne nisko-
naponske mreže i javne rasvjete naselja, te  
reklamne panoe unutar područja tradicijskog 
zelenila.“. 

Članak 139. 
 

 Iza poglavlja „6.3 MJERE ZAŠTITE KULTUR-
NO-POVIJESNIH VRIJEDNOSTI” dodaju se novi 
članci 201.a i 201.b koji glase: 
 

„Članak 201.a 
 

(1) Odredbe za uspostavu i provođenje mjera zaštite 
i očuvanja kulturnih dobara proizlaze iz Zakona i 
Uputa, koji se na nju odnose (uključujući i sve 
naknadne izmjene i dopune): 

 Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
(„Narodne novine” broj 69/99, 151/03, 157/03, 
87/09, 88/10. i 61/11), 

 Zakon o prostornom uređenju i gradnji 
(„Narodne novine” broj 76/07, 38/09, 55/11. i 
90/11),  

 Pravilnik o registru kulturnih dobara Republike 
Hrvatske (”Narodne novine” broj 37/01),  

 Obvezatna uputa o zoniranju zaštićenih povijes-
nih cjelina gradova i ostalih naselja (Ministarstvo 
kulture - Uprava za zaštitu kulturne baštine, 
1995. i 1998.). 

(2) Kulturna dobra su od interesa za Republiku Hr-
vatsku i mogu biti: 

 pokretne i nepokretne stvari od umjetničkoga, 
povijesnoga, paleontološkoga, arheološkoga, 
antropološkog i znanstvenog značenja, 

 arheološka nalazišta i arheološke zone,  
 krajolici i njihovi dijelovi koji svjedoče o čovjeko-

voj prisutnosti u prostoru, a imaju umjetničku, 
povijesnu i antropološku vrijednost, 

 nematerijalni oblici i pojave čovjekova duhovnog 
stvaralaštva u prošlosti kao i dokumentacija i 
bibliografska baština, 

 zgrade, odnosno prostori u kojima se trajno ču-
vaju ili izlažu kulturna dobra i dokumentacija o 
njima. 

(3) Zaštićenim dobrima, odredbama Prostornog pla-
na smatraju se: 

 Z – Zaštićena kulturna dobra kojima je posebnim 
rješenjem Ministarstva kulture utvrđeno trajno 
svojstvo kulturnog dobra te su ista upisana u 
Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske, 
Listu zaštićenih kulturnih dobara, 

 P – Preventivno zaštićena dobra kojima je pose-
bnim rješenjem nadležnog konzervatorskog od-
jela određena privremena zaštita, te su ista upi-
sana u Registar kulturnih dobara Republike Hr-
vatske, Listu preventivno zaštićenih dobara. Pre-
ventivna zaštita donosi se na rok od 3 godine, a 
za arheološku baštinu na rok od 6 godina. Na-
kon provedenih istraživanja i dokumentiranja u 
svrhu utvrđivanja svojstva kulturnog dobra, nad-
ležni konzervatorski odjel podnosi prijedlog Mini-
starstvu kulture za provođenjem trajne zaštite, 
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 E– Evidentirana dobra za koje se predmnijeva 
da imaju svojstva kulturnog dobra, predložena 
Prostornim planom na temelju Konzervatorske 
podloge. Za evidentirana dobra i prijedlog zaštite 
nadležni Konzervatorski odjel po službenoj će 
dužnosti donijeti rješenje o preventivnoj zaštiti i 
pokrenuti postupak utvrđivanja svojstva kultur-
nog dobra. 

(4) Člankom 273. stavkom 2. Zakona o prostornom 
uređenju i gradnji predviđa se uklanjanje građevi-
na bez dozvole za zgrade čija građevinska (bruto) 
površina nije veća od 400,0 m² i zgrade za obav-
ljanje isključivo poljoprivrednih djelatnosti čija gra-
đevinska (bruto) površina nije veća od 600,0 m². 
Prostornim planom naprijed izrečena odredba ne 
primjenjuje se na zaštićenu graditeljsku baštinu, 
odnosno:  

 Zaštićene građevine (Z) i preventivno zaštićene 
građevine (P) te njihove dijelove nije moguće 
ukloniti bez prethodnog mišljenja Hrvatskog vije-
ća za kulturna dobra i rješenja Ministarstva kul-
ture. Zahtjev se podnosi nadležnom Konzerva-
torskom odjelu ako kulturno dobro izgubi svoj-
stva radi kojih je zaštićeno, ili je izravno ugrože-
na stabilnost građevine ili njezina dijela, te ona 
predstavlja opasnost za susjedne građevine i 
život ljudi, a ta se opasnost ne može na drugi 
način otkloniti. 

 Evidentirane građevine (E) te njihove dijelove 
nije moguće ukloniti bez stručnog mišljenja nad-
ležnog Konzervatorskog odjela. Zahtjev se pod-
nosi nadležnom Konzervatorskom odjelu a ob-
vezno sadrži arhitektonsku snimku postojećeg 
stanja te mišljenje ovlaštenog inženjera o stabil-
nosti građevine ili njenog dijela. 

(5) Mjere zaštite dobara iz stavka 1. ovoga članka 
utvrđuje nadležni Konzervatorski odjel na zahtjev 
upravnih tijela nadležnih za gradnju, odnosno in-
vestitora: 

 općim i posebnim uvjetima zaštite kulturnih do-
bara za zaštićena kulturna dobra (Z) i preventiv-
no zaštićena dobra (P),  

 stručnim mišljenjima za evidentirana dobra (E).  
(6) Mjere zaštite utvrđuju se za sve zahvate unutar 

prostorne međe zaštićenih kulturnih dobara (Z) i 
preventivno zaštićenih dobara (P), kako je to od-
ređeno rješenjem Ministarstva kulture odnosno 
nadležnog Konzervatorskog odjela. Za evidentira-
na dobra prostornom međom smatra se pripada-
juća katastarska čestica.  

(7) Dobra iz stavka 1. ovoga članka potrebno je rabiti 
sukladno njihovoj namjeni, te održavati tako da se 
ne naruše svojstva dobra, odnosno kulturnog do-
bra. 

(8) Vlasnici, odnosno korisnici građevina sa spome-
ničkim svojstvima, navedenim u ovom članku, 
mogu putem nadležne Uprave za zaštitu kulturne 
baštine, iz Državnog proračuna zatražiti novčanu 
potporu za njihovo održavanje i obnovu prema 
posebnim uvjetima.  

(9) Općina može ustanoviti fond za potporu održava-
nja i obnove građevina navedenih u ovom članku,  

 
 

te sufinancirati njihovu obnovu i održavanje.  
 

Članak 201.b 
 

(1)  Kulturna dobra na području Općine Drnje dijele 
se na: 
(A) NEPOKRETNA KULTURNA DOBRA 
6.3.1  Zaštita kulturno - povijesnih cjelina 

6.3.1.1.  Povijesna naselja i dijelovi povijesnih 
naselja 

6.3.1.2.  Arheološki lokaliteti i nalazišta 
6.3.1.3.  Povijesno – memorijalne cjeline  

 
6.3.2  Pojedinačna kulturna dobra i njihovi        

sklopovi 
6.3.2.1. Sakralne građevine 
6.3.2.2. Civilne građevine 
6.3.2.3. Povijesna oprema prostora 
6.3.2.4. Spomen obilježja 

 
6.3.3 Kulturni krajolik 

6.3.3.1. Točke i potezi panoramske             
vrijednosti 

6.3.3.2. Park arhitektura 
 

6.3.4. (B) POKRETNA KULTURNA DOBRA 
 
(2) Na kartografskom prikazu broj 3. „Uvjeti za koriš-

tenje, uređenje i zaštitu prostora“, M 1:25.000 
označene su sve kulturno-povijesne cjeline i poje-
dinačne građevine koje u skladu sa Zakon o zašti-
ti i očuvanju kulturnih dobara imaju svojstvo kul-
turnog dobra i podliježu mjerama zaštite.  

(3) Na kartama građevinskih područja u M 1:5.000 
označene su zone zaštite prostornih cjelina i poje-
dinačna kulturna dobra.”. 

 
Članak 140. 

 
 Iza članka 201.b dodaje se novi naslov koji 
glasi: 
„(A) NEPOKRETNA KULTURNA DOBRA”. 

 
Članak 141. 

 
 Iza naslova „(A) NEPOKRETNA KULTURNA 
DOBRA”, postojeće poglavlje „6.3.1. Spomenička 
područja i cjeline” mijenja se i glasi: 
„6.3.1. Zaštita kulturno-povijesnih cjeline”. 

 
Članak 142. 

 
 U članku 202. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) Zaštita kulturno – povijesnih vrijednosti u povijes-

nim naseljima provodi se u svrhu očuvanja tradi-
cijske slike naselja, odnosno prepoznatljivosti 
prostora naselja kao nositelja identiteta, te se radi 
navedenog određuju ambijentalne cjeline i to: 
ruralna cjelina naselja Torčec, 
ruralna cjelina dijela naselja Drnje, na lokaciji  
Židovaroš.“. 
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Članak 143. 
 
 Članak 203. mijenja se i glasi: 
„(1) Ruralna cjelina naselja Torčec evidentirano je 

kulturno dobro od lokalnog povijesno - kulturološ-
kog značaja.“. 

 
Članak 144. 

 
 Članak 204. mijenja se i glasi: 
„(1) Ruralna cjelina dijela naselja Drnje evidentirano 

je kulturno dobro od lokalnog povijesno - kulturo-
loškog značaja.“. 

 
Članak 145. 

 
 Članak 205. mijenja se i glasi: 
„(1) Mjere zaštite koji se u pojedinačnim zahvatima – 

sanacije, restauracije, adaptacije, rekonstrukcije, 
zamjene građevina novima, dogradnje, nadogra-
dnje i interpolacije novih građevina trebaju primje-
njivati unutar područja označenih kao zone zašti-
te odnose se na: 

 očuvanje građevinske matrice (parcelacije, loci-
ranja građevina unutar građevne čestice), 

 oblikovanja stambenih građevina sukladno tradi-
cijskim obilježjima u ambijentalnim cjelinama 
naselja Torčec i Drnje od članka 50., odnosno 
prema članku 206. ove Odluke 

 zadržavanja tipičnih gospodarskih gradnji, kao 
dijelova stambeno-gospodarskog sklopa, 

 održavanja tradicijskog uređenja naselja – javnih 
površina, te 

 očuvanja tradicijske opreme naselja – sakralne i 
javne plastike s pripadajućim pejsažnim uređe-
njem. 

(2) Za sve zahvate navedene u stavku 1. ovoga 
članka, koji se provode unutar označenih zona 
zaštite, a radi kontrole primjene mjera zaštite iz 
stavka 1. ovoga članka, potrebno je od nadležne 
Uprave za zaštitu kulturne baštine u postupku 
izdavanja uvjeta za zahvate u prostoru tražiti po-
sebne uvjete gradnje. 

(3) U posebnim uvjetima nadležne Uprave za zaštitu 
kulturne baštine odredit će se potreba obveze 
ishođenja posebnog odobrenja za izvođenje gra-
đevinskih radova za pojedinačni zahvat unutar 
zaštićene zone, kao i nadzor nadležne Uprave za 
zaštitu kulturne baštine nad pojedinačnim zahva-
tom.“. 

 
Članak 146. 

 
Članak 206. mijenja se i glasi: 
„(1) Smjernice za oblikovanje građevina sukladno 

tradicijskim obilježjima, a koje je obvezno primje-
njivati za zahvate rekonstrukcije, adaptacije i dog-
radnje postojećih građevina za koje nije utvrđen 
povijesni značaj i interpolacije novih građevina u 
ambijentalnim cjelinama naselja Torčec i Drnje: 
 

 osnovne građevine (stambene ili javne namje-
ne) treba locirati na liniju regulacije ulice, odno-
sno na građevnom pravcu tradicijski izgrađene 
građevne strukture, 

 visina osnovne građevine na liniji regulacije i 
unutar prvih 8,0 metara u dubinu čestice, ne 
može biti veća od 5,50 m za prizemnice 7,50 m 
za jednokatnice,  

 visina pomoćnih građevina do 4,50 m, osim 
spremišta poljoprivrednih strojeva i  proizvoda, 
koja mogu imati visinu do 5,50 m, a iznimno i 
više zbog specifičnih zahtjeva tehničko – tehno-
loškog procesa, 

 tlocrt stambenih i poslovnih građevina može biti 
izdužen ili „L“, odnosno prilagođen veličini gra-
đevne čestice, 

 kod oblikovanja stambenih građevina poželjno 
je primjenjivati tradicijske arhitektonske elemen-
te kao što je trijem na dužem pročelju građevi-
ne,  

 konzolni balkoni ne mogu se izvoditi na uličnom 
pročelju građevina koje su locirane ne liniji re-
gulacije, 

 ne preporuča se upotreba arhitektonskih formi 
koje nisu tradicijske za stambenu i gospodarsku 
arhitekturu, pod čime se posebno podrazumije-
vaju kule, tornjevi, građevine poligonalnog, kru-
žnog i eliptičnog tlocrta,  

 na uličnom pročelju dodatno se zabranjuje upot-
reba i kružnih i polukružnih otvora, te lučnih, 
šiljatih i poligonalnih nadvoja, 

 nagib krovnih ploha u zoni vizure ulice može se 
kretati od 33° do 45°,  

 krovovi na građevinama poljoprivrednog gospo-
darstva i pomoćnim građevinama može biti dvo-
strešan.“. 

 
Članak 147. 

 
 Članak 207. mijenja se i glasi: 
„(1) Arheološki lokaliteti i nalazišta na području Opći-

ne prikazani su u sljedećoj tablici 5., a njihove 
lokacije dodatno su označene, prema rednim bro-
jevima iz tablice 5., na kartografskom prikazu broj 
3. „Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prosto-
ra“ u M 1:25.000, dok su oni koji se nalaze unutar 
građevinskih područja naselja dodatno označeni i 
na kartografskim prikazima građevinskih područja 
u M 1:5.000. 
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Članak 148. 

 
 Članak 208. mijenja se i glasi: 
„(1) Istraživanje, zaštitu i prezentaciju arheoloških 

lokaliteta, kao i drugih pojedinačnih nalazišta, na  
 

 
području Općine, potrebno je provoditi temeljem 
Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara i po-
sebnih propisa. 

(2) Unutar granica arheoloških zona ne dozvoljavaju 
se nikakvi građevinski zahvati izuzev  

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaš-
tite 

1.  Crkvišće, sakralna arhitektura, nekropola-
srednji vijek, 14.-16.st. 

Torčec, s desne strane za Đelekovec P 

 2. Gornji Paragi, srednjevjekovno naselje-rani 
srednji vijek 

Botovo E 

 3. Cege, naselje-rani srednji vijek, cca 9-10 st. Drnje, zapadno od naselja, između 
ceste i potoka Gliboki 

E 

 4. Školski vrt, slučajni nalaz, antika 2. polovina 
4. st. 

Drnje, u vrtu stare osnovne škole E 

 5. Kaštel Drnje, utvrda-srednji vijek 16.st. Drnje, Židovaroš, J od potoka Gliboki 
u starom meandru 

E 

 6. Blaževo pole 1-6, arheološka zona ranosred-
njevjekovnih selišta sa kontinuitetom naselje-
nosti, rani i srednji vijek, 8-13.st. 

Torčec, južno od naselja, sjeverno 
do starog meandra potoka Vratnec 

  
E 

 7. Đurkovo Grmlje, nekropola grobnih humaka-
tumuli-prapovijest. 

Torčec, 2km zapadno od naselja, u 
šumi Jasenovac 

E 

 8. Dužine 1, naselje-srednji vijek, 13.-16.st. Torčec, na desnoj obali potoka glibo-
ki, zapadno od naselja 

  
E 

 9. Dužine 2, nekropola grobnih humaka-
tumuli.prapovijest-mlađe željezno doba i an-
tika 

Torčec, zapadno od naselja, na des-
noj obali potoka Vratnec 

  
E 

10.  Gradić, Gradište, Turski brijeg, utvrda, drve-
na sa palisadama i opkopima-srednji vijek 
13. – 16. st. 

Torčec, zapadno od ceste za Đele-
kovec. 

  
E 

11.  Kapela sv. Stjepana, ostaci starije kapele i 
staro groblje, 18.st. 

Torčec,središte naselja E 

12.  Laz, prapovijest naselja - brončano doba Torčec, u šumi jasenovac E 
13.  Ledine, naselje – rani srednji vijek, 9. – 11. 

st. 
Torčec, 1,0 km sjeveroistočno od 
naselja 

E 

14.  Makarov perivoj, Makarov vrt, naselje – kas-
ni srednji vijek 

Torčec, zapadno naselja, na lijevoj 
obali potoka Gliboki 

E 

15.  Malo Vratno, prapovijesna naselje – prapovi-
jest –mlađe i starije željezno doba i antika-
1.st.pr.kr. 

Torčec, zapadno od naselje, uz lijevu 
obalu potoka Vratnec 

E 

16.  Međuriče, arh. zona naselja sa kontinuitetom 
– prapovijest, antika i srednji vijek 

Torčec, 1,0 km zapadno od naselja   
E 

17.  Parak, Parag, naselje – srednji vijek Torčec, J od željezničke stanice Dr-
nje 

E 

18.  Pod Vratnec I, naselje – prapovijest – Kultu-
ra polja sa žarama, srednji vijek 

Torčec, Z od naselja, J od potoka 
Vratnec i I od ceste Koprivnica - Đe-
lekovec 

  
E 

19.  Pod Vratnec II, nekropola grobnih humaka – 
tumuli – prapovijest i antika. 

Torčec, Z od naselja, J od potoka 
Vratnec i I od ceste koprivnica – Đe-
lekovec, u šumi Jasenovec 

  
E 

20.  Prečno polje 1-3, srednjevjekovno naselje, 
keramika – srednji vijek – rani i razvijeni cca 
9. – 13. st. 

Torčec, SI od naselja   
E 

21.  Rudičevo, naselje – rani srednji vijek Torčec, 1,5 km SI od crkve, uz put 
prema Šoderici 

E 

22.  Selsko Trnje, nekropola pod tumulima-
prapovijest, rano brončano doba, Litzenska 
kultura 

Torčec, 2,0 km Z od naselja   
E 
  

Tablica 5  
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prezentacije arheoloških nalaza, parternog ure-
đenja i izvedbe propusta za važniju infrastruktu-
ru, koji se trebaju izvoditi prema posebnim uvjeti-
ma i uz neprestani nadzor nadležne Uprave za 
zaštitu kulturne baštine. 

(2) Izvan građevinskih područja naselja - arheološki 
lokaliteti i zone svi se, osim jednog, nalaze na 
područjima na kojima se Prostornim planom ne 
predviđa nikakva gradnja, a gradnja je moguća 
jedino na prostoru na kojem je evidentirano nala-
zište srednjevjekovnog naselja – na lokalitetu 
Parag (identifikacijski broj 18. prema tablici 5. iz 
članka 147. ove Odluke).  

(3) Unutar granica građevinskih područja nalaze se 
lokaliteti Školski vrt u naselju Drnje i Kapela Pre-
svetog Srca Isusova u naselju Torčec 
(identifikacijski brojevi 4. i 12. prema tablici 5. iz 
članka 147. ove Odluke). 

(2) U postupku utvrđivanja uvjeta za sve zahvate na 
prostoru navedenih arheoloških nalazišta, potre-
bno je definirati obvezu kontinuiranog nadzora 
arheologa za sve radove koji se predviđaju izvo-
diti u zemlji, na dubini većoj od 40,0 cm ispod 
razine tla. 

(3) Na cijelom području Općine, u situacijama slučaj-
nih nalaza predmeta za koje se predmnijeva da 
se mogu smatrati arheološkim nalazom, kod pos-
tupaka izvođenja zahvata na dubini većoj od 40,0 
cm ispod razine tla, potrebno se pridržavati od-
redbi Zakonom o zaštiti i očuvanju kulturnih do-
bara, i u skladu s time odmah obustaviti radove, i 
o nalazu obavijestiti nadležnu Upravu za zaštitu 
kulturne baštine, odnosno nadležnog arheolo-
ga.“. 

 
 

 
Članak 149. 

 
 Članak 209. mijenja se i glasi: 
„(1) Kao područja povijesno – memorijalnih cjelina na području Općine evidentirana su:  
        

Tablica 6  

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

    1. Groblje Drnje E 

    2. Groblje Torčec E 

 
(2) Mjere zaštite povijesno-memorijalne cjeline: 

 unutar groblja potrebno je održavati karakteristi-
čno pejsažno uređenje (sadnja bilja, npr. crno-
gorica i slično), 

 potrebno je održavati i obnavljati drvored crno-
gorice uz pješačku stazu prema groblju u nase-
lju Drnje.“. 

 
Članak 150. 

 
 Iza članka 209. poglavlje „6.3.2. Pojedinačna 
nepokretna kulturna dobra” mijenja se i glasi: 
„6.3.2. Pojedinačna kulturna dobra i njihovi sklopovi”. 

 
Članak 151. 

 
 Članak 210. mijenja se i glasi: 
„(1) Pojedinačna kulturna dobra koja prema Popisu 

kulturnih dobara sa mjerama zaštite za Prostorni 
plan, zaštićeni, preventivno zaštićeni i evidentira-
ni prema Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara, odnosno kulturna dobra za koje je u pos-
tupku  

 
utvrđivanje svojstva kulturnog dobra, temeljem 
čega se vrši i upis u Registar nepokretnih kultur-
nih dobara, na području Općine su obrađeni u 
dalje navedenim člancima ove Odluke.“. 

 
Članak 2.1. 

Iza članka 210. dodaju se, novo poglavlje „6.3.2.1. 
Sakralne građevine”, članak 210.a, poglavlje „6.3.2.2. 
Civilne građevine”, članak 210.b, poglavlje „6.3.2.3. 
Povijesna oprema prostora”, članak 210.c, poglavlje 
„6.3.2.4. Spomen obilježja”, članak 210.d, poglavlje 
„6.3.3. Kulturni krajolik”, poglavlje „6.3.3.1. Točke i 
potezi panoramske vrijednosti”, članak 210.e, poglav-
lje „6.3.3.2. Park arhitektura”, članak 210. f, poglavlje 
„6.3.4. (B) POKRETNA KULTURNA DOBRA”,  članak 
210.g i članak 210.h, koji glase: 
 
„6.3.2.1. Sakralne građevine 
 

Članak 210.a 
 

Župne crkve 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

1. Župna crkva Rođenja BD  Marije Drnje, Crkvena ulica P – 1424 

 
Tablica 7.  
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Kapele i kapele – poklonci 
Tablica 8. 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 
1. Kapela Presvetog Srca Isusova 

(sv. Stjepana Kralja) 
Torčec, središte naselja Z-2759 

2. Kapela-poklonac sv. Ivana Nepomuka Botovo, na raskrižju uz glavnu 
cestu 

E 

3. Kapela-poklonac sv. Ivana Nepomuka Drnje, na raskrižju uz glavnu  
cestu 

E 

 
6.3.2.2. Civilne građevine 

Članak 210.b 
Građevine javne namjene 

Tablica 9. 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

     1. Zgrada željezničke postaje Drnje Torčec E 

     2. Zgrada ugostiteljskog sadržaja Drnje, Trg kralja Tomislava 28 E 

     3. Stari dio zgrade društvenog doma Drnje, Trg kralja Tomislava E 

 
Zanatske i industrijske građevine  

Tablica 10. 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

     1. Stari mlin, solana Drnje, Pemije 36 E 

     2. Stari mlin Torčec E 

 
Stambene građevine   

Tablica 11. 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

     1. Zgrada župnog dvora Drnje, Crkvena ulica P – 1422 

     2. Drvena stambena građevina Botovo, Prvomajska 24 E 

     3. Zidana stambena građevina Botovo, Prvomajska 23 E 

     4. Zidana stambena građevina Botovo, Braće Mesarića 2 E 

     5. Zidana stambena građevina Drnje, Braće Radića 29 E 

     6. Zidana stambena građevina Drnje, Ločka ulica 5 E 

     7. Zidana stambena građevina Drnje, Ločka ulica 9 E 

     8. Zidana stambena građevina Drnje, Ločka ulica 31 E 

     9. Zidana stambena građevina Drnje, Pemija 40 E 

 
6.3.2.3. Povijesna oprema prostora                                                       

Članak 210.c 
 

Tablica 12. 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

     1. Kalvarija - pil Drnje, ispred crkve P 

     2. Raspelo Drnje, Crkvena ulica E 

     3. Raspelo Drnje, Dravska ulica E 

     4. Raspelo Drnje, Pemija E 

     5. Raspelo Torčec, raskrižje Podravska ulica E 

     6. Raspelo Torčec, raskrižje Koprivnička  
ulica 

E 

     7. Raspelo Torčec, uz kapelu sv. Stjepana E 
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(1) Sve zahvate, na pokretnim kulturnim dobrima pot-

rebno je provodite prema posebnim uvjetima i 
odobrenju nadležnog Konzervatorskog odjela. 

 
Članak 210.h 

 
(1) Pojedinačne građevne čestice, odnosno prostori 

na kojima se nalaze građevine i sklopovi navede-
ni u tablicama 5. do 15. ove Odluke, označeni su 
na kartografskim prikazima broj 4.1 „“Naselja Dr-
nje i Botovo i izdvojena građevinska područja u 
kontaktnom prostoru naselja“ i 4.2 „Naselje Tor-
čec i izdvojena građevinska područja u  

 
kontaktnom prostoru naselja“ kao prostori od kul-
turno – povijesnih vrijednosti. 

(2) Zaštitu odnosno prezentaciju građevina i sklopova 
navedenih u tablicama 5. do 16. ove odluke, kao i 
drugih pojedinačnih kulturnih dobara, upisanih u 
Registar nepokretnih kulturnih dobara, kulturnih 
dobara zaštićenih rješenjem o preventivnoj zaštiti 
i pojedinačnih spomenika za koje je pokrenut pos-
tupak utvrđivanja svojstva radi upisa u Registar, 
treba provoditi u skladu sa važećim Zakonom o 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara. 

 

6.3.2.4. Spomen obilježja  
Članak 210.d 

 
Tablica 13. 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

1. Paviljon – spomen obilježje palima u II 

svj.ratu 

Drnje, park u središtu naselja E 

2. Spomenik hrvatskom kraljevstvu, Drnje Drnje, park u središtu naselja E 

 
6.3.3.  Kulturni krajolik 
      
6.3.3.1. Točke i potezi panoramske vrijednosti 
                                                                    

Članak 210.e 
 

Tablica 14. 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

1. Vizura na crkvu Rođenja BDMarije Drnje, Crkvena ulica E 

2. Vizura na Kapelu Presvetog Srca Isuso-
va (sv. Stjepana Kralja) 

Torčec, središte naselja E 

 
(1)  Zona ekspozicije za cjeline kao i za pojedinačna kulturna dobra obuhvaća pejzažne i kultivirane prostore koji 

uokviruju naselje ili pojedinačno kulturno dobro i omogućavaju vrijedne vizure. 
 
  6.3.3.2. Park arhitektura 

Članak 210.f 
 

Tablica 15. 

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

1. Park u središtu naselja Drnje Drnje E 

 
(1)  Park arhitektura - Mjere zaštite hortikulturalno uređenih dijelova naselja unutar pripadajućih čestica potrebno 

je razvijati i kultivirati prirodni fond, te kvalitetno održavati. Unapređenje stanja u prostoru moguće je provoditi 
u duhu parkovne arhitekture. 

 
6.3.4. (B) POKRETNA KULTURNA DOBRA  
                                                                         

Članak 210.g 
                                                                 

Tablica 16.           

R.br. Kulturno dobro Lokalitet Status zaštite 

1. Crkva Rođenja BDM – orgulje Drnje Z – 3731 
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(3) Sve zahvate, na kulturnim dobrima navedenim u 
tablicama 5. do 16. ove Odluke, treba provoditi 
prema posebnim uvjetima nadležne Uprave za 
zaštitu kulturne baštine, utvrđenim u postupku 
utvrđivanja uvjeta gradnje. 

(4) Zahvatima iz stavka 3. ovoga članka,  smatraju se 
građevinski zahvati ali i drugi zahvati na građevini 
ili pripadajućoj joj čestici, kao što je ograđivanje, 
postava kioska, hortikulturni zahvati i drugo. 

(5) U posebnim uvjetima nadležne Uprave za zaštitu 
kulturne baštine odredit će se potreba obveze 
ishođenja posebnog odobrenja za izvođenje gra-
đevinskih radova za pojedinačni zahvat na kultur-
nom dobru, kao i nadzor nadležne Uprave za zaš-
titu kulturne baštine nad pojedinačnim zahvatom. 

(6) Mjerama zaštite nepokretne kulturne baštine od-
ređuje se: 
 zaštita povijesnih struktura i izvornih graditelj-

skih sklopova za sva zaštićena (Z), preventivno 
zaštićen (P) i evidentirana (E) dobra graditeljske 
baštine, 

 zaštita ambijentalnih vrijednosti, tipologije, ga-
barita i oblikovanja graditeljske baštine lokalnog 
značaja, 

 čuvanje i održavanje urbane opreme i spomen 
obilježja, te njena sanacija i rekonstrukcija pre-
ma izvornim oblicima. 

(7) Posebnom konzervatorskom postupku osobito 
podliježu sljedeći zahvati na kulturnim dobrima: 
 popravak i održavanje postojećih građevina,  
 nadogradnja, dogradnja, 
 preoblikovanje i građevna prilagodba 

(adaptacija), 
 rušenje i uklanjanje građevina ili njihovih dijelo-

va, 
 novogradnja na zaštićenim građevnim čestica-

ma ili unutar zaštićenih cjelina, 
 funkcionalne prenamjene postojećih građevina, 
 ostali zahvati na građevini ili pripadajućoj joj 

čestici: ograđivanje, uređenje okućnice, postava 
kioska, hortikulturni zahvati i ostalo. 

(8) Vlasnici, odnosno korisnici građevina sa spome-
ničkim svojstvima, navedenim u ovom članku, 
mogu putem nadležne Uprave za zaštitu kulturne 
baštine, iz Državnog proračuna zatražiti novčanu 
potporu za njihovo održavanje i obnovu u skladu s 
posebnim uvjetima nadležne Uprave za zaštitu 
kulturne baštine.“. 

 
Članak 153. 

 
 Članak 211. mijenja se i glasi: 
„(1) Općina može ustanoviti fond za potporu održava-

nja i obnove građevina navedenih u tablicama 5. 
do 16. ove Odluke, te sufinancirati njihovu obno-
vu i održavanje, ukoliko se zahvati vrše sukladno 
stručnom mišljenju nadležne Uprave za zaštitu 
kulturne baštine.“. 

 
Članak 154. 

 
 Članak 212. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Na području Općine dijelom je uspostavljen sus-
tav gospodarenja otpadom u smislu skupljanja i 
odvoza komunalnog i neopasnog proizvodnog 
otpada na legalno odlagalište komunalnog otpa-
da izvan područja Općine.  

(2) Postojeća odlagališta otpada  „Teleš“ i  
„Rudičevo“ zatvorena su za daljnje odlaganje i 
sanirat će se u skladu s „Planom gospodarenja 
otpadom na području općine Drnje – za razdoblje 
od 2010.-2018. godine“, („Službeni glasnik Kop-
rivničko-križevačke županije“ broj 11/10), Planom 
sanacije i zatvaranja odlagališta otpada i uz pošti-
vanje uvjeta propisanih Pravilnikom o načinima i 
uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i uvjeti-
ma rada za odlagališta otpada („Narodne novine“ 
broj 117/10. i 111/11).“. 

 
Članak 155. 

 
 Članak 213. mijenja se i glasi: 
„(1) Na području Općine, radi vodonosne zone i nera-

cionalnosti se ne predviđa  izgradnja sanitarne 
deponije komunalnog i neopasnog proizvodnog 
otpada, već se predviđa odvoz navedenog  otpa-
da van područja Općine u Regionalni centar za 
gospodarenje otpadom „Piškornica“.“  

 
Članak 156. 

 
 Članak 214. mijenja se i glasi: 
„(1) Korisni dio komunalnog otpada treba skupljati u 

posebne kontejnere postavljene na javnim površi-
nama (stari papir, staklo, metal, plastika), na na-
čin da se osigura nesmetani kolni i pješački pro-
met i na udaljenosti od najmanje 30,0 m od nepo-
kretnih kulturnih dobara, definiranih prema pog-
lavlju 6.3. ove Odluke. 

(2) U sklopu planirane gospodarske zone-proizvodne 
namjene  „Cege“ i postojeće gospodarske zone –
poslovne namjene „Drava“ uz željeznički kolodvor 
Botovo moguća je izgradnja reciklažnog dvorišta 
odnosno građevine za skupljanje, sortiranje, obra-
du i oporabu posebnih kategorija neopasnog ot-
pada ovisno o gospodarskim interesima. U sklopu 
reciklažnog dvorišta moguća je izgradnja plohe za 
skupljanje i obradu građevinskog otpada.“. 

 
Članak 157. 

 
 U članku 217.  riječ „tehnološkog” zamjenjuje 
se riječju „proizvodnog”. 
 

Članak 158. 
 

 Iza članka 221. dodaju se, novo poglavlje 
„8.1.1. Zaštita od štetnog djelovanja voda”, članak 
221.a, poglavlje „8.1.2. Zaštita voda vodnog okoliša” i 
članak 221.b, koji glase: 
 
„8.1.1. Zaštita od štetnog djelovanja voda 
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Članak 221.a 
 

(1) Zaštita od štetnog djelovanja voda obuhvaća ak-
tivnosti i mjere za obranu od poplava, obranu od 
leda na vodotocima i zaštitu od erozija i bujica. 

(2) Uređenjem voda smatra se gradnja regulacijskih i 
zaštitnih vodnih građevina, građevina za osnovnu 
melioracijsku odvodnju i radovi održavanja voda, 
sve u svrhu neškodljivog protoka voda. 

(3) Uređeno inundacijsko područje čine: 
 za potrebe upravljanja rizicima od štetnog djelo-

vanja voda na vodotocima i drugim površinskim 
vodama utvrđuje se inundacijsko područje. U 
inundacijskom području zabranjeno je obavljati 
radnje kojima se može pogoršati vodni režim i 
povećati stupanj rizika od štetnog djelovanja 
voda, 

 uređeno inundacijsko područje čini zemljište 
između korita voda i vanjskog ruba regulacijskih 
i zaštitnih vodnih građevina, uključujući pojas 
zemljišta potreban za njihovo redovito održava-
nje. 

(4) Neuređeno inundacijsko područje čine: 
 zemljište uz vodotoke koje je Planom upravlja-

nja vodnim područjem ili Prostornim planom 
rezervirano za građenje regulacijskih i zaštitnih 
vodnih građevina 

 prirodne i umjetne akumulacije i retencije u gra-
nicama koje su utvrđene Planom upravljanja 
vodnim područjem ili Prostornim planom. 

(5) Na području obuhvata Prostornog plana vode I 
reda su: rijeka Drava te vodotoci Gliboki, Ždalica i 
Izidorius, prikazani na kartografskom prikazu broj 
3, ''Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu 
prostora''. 

(6) Na dijelu lijeve obale rijeke Drave na području 
Općine izgrađen je nasip Repaš – Botovo, koji je 
ujedno lijeva granica inundacijskog pojasa rijeke 
Drave. Desna granica inundacijskog pojasa nije 
određena, a samim time niti ucrtana u Prostorni 
plan. Budući da nema Odluke o uređenom inun-
dacijskom polju, prijedlog Hrvatskih voda je da se 
desna granica ucrta prema budućem prijedlogu o 
granici vodnog dobra koji je ucrtan po visokoj 
obali, V.V. 1972. godine kada je na limnigrafu 
Botovo izmjeren maksimalan vodostaj od 581 cm. 
Tako će se rezervirati prostor za inundacijski po-
jas rijeke Drave. 

(7) Za potok  Ždalica donesena je Odluka o vanjskoj 
granici uređenog inundacijskog pojasa uz desnu 
obalu od pkm 29+470 do pkm 31+770, te je potre-
bno poštivati ograničenja koja iz toga proizlaze. 

(8) Za područje potoka Gliboki određena je vanjska 
granica uređenog inundacijskog pojasa od km 
1+760 do km 20+910 na području k.o Sigetec, 
k.o. Drnje, k.o. Đelekovec i k.o. Koprivnički Iva-
nec. Karakter vodnog dobra na dionici potoka 
Gliboki imaju sve zemljišne čestice ili njihovi dije-
lovi koje se nalaze unutar tako definirane vanjske 
granice uređenog inundacijskog pojasa. U uređe-
nom inundacijskom području potoka Gliboki zab-
ranjeno je podizati zgrade, ograde i druge  

 

građevine do 6,0 m od vanjske nožice nasipa. 
Unutar i izvan naselja, u inundacijskom pojasu 
ostalih vodotoka na području Općine, unutar poja-
sa 20,0 m od nožice nasipa reguliranog kanala ili 
30,0 m od osi nereguliranog potoka, nije dozvolje-
na gradnja, niti postava ograda, staklenika ni pla-
stenika.   

(9) Za kanal osnovne melioracijske odvodnje Vrat-
nec, koji se ubraja u vode II reda, osiguran je 
inundacijski pojas potreban za tehničko i gospo-
darsko održavanje u širini od minimum 10,0 m s 
obje strane kanala, u kojem nije dozvoljena nikak-
va gradnja.  

(10) Na kartografskom prikazu broj 3. „Uvjeti za kori-
štenje, uređenje i zaštitu prostora“ na kojem je 
prikazana kanalska mreža,  inundacijski pojas 
nije moguće posebno označiti zbog premale di-
menzije pojasa u odnosu na mjerilo karte. 

(11) Za građevinu detaljne melioracijske odvodnje, 
kanal Fačkaš, koji je III/IV reda uspostavlja se 
pojas u širini od 3 metra od vanjskog ruba te 
građevine, koji služi održavanju građevina (pojas 
za održavanje). 

(12) U pojasu za održavanje poljoprivredna proizvod-
nja se obavlja na rizik vlasnika, odnosno zakoni-
tog posjednika zemljišta. 

 
8.1.2. Zaštita voda vodnog okoliša 
 

Članak 221.b 
 

(1) Građevine oborinske odvodnje, kao i građevine 
oborinske odvodnje s cestovnih i željezničkih pro-
metnica, te površina u krugu industrijskih postro-
jenja i benzinskih crpki, moraju se projektirati i 
graditi tako da opasne i druge onečišćujuće tvari 
u tim vodama ne prelaze granične vrijednosti emi-
sija propisane za otpadne vode, ovisno o mjestu 
ispuštanja. 

(2) Građevine oborinske odvodnje iz stambenih zgra-
da te poslovnih i drugih prostora grade i održavaju 
njihovi vlasnici. 

(3) Građevine oborinske odvodnje s javnih površina i 
stambenih, poslovnih i drugih prostora koji se na 
njih imaju priključiti, u građevinskim područjima, 
grade i održavaju jedinice lokalne samouprave iz 
svog proračuna. 

(4) Kanale oborinske odvodnje s prometnica koji su 
izgrađeni na cestovnom ili željezničkom zemljištu 
održavaju osobe koje su posebnim propisima od-
ređene za gospodarenje prometnicom.“. 

 
Članak 159. 

 
 Članak 222. mijenja se i glasi: 
„(1) Radi zaštite tla od učinaka riječne erozije, nije 

dozvoljeno sječi šume uz riječno korito, a nave-
dene šume definiraju se zaštitnim šumama. 

(2) Zaštita tla na području zahvata provodi se teme-
ljem Zakona o poljoprivrednom zemljištu 
(„Narodne novine“ broj 152/08, 25/09, 153/09, 
21/10. i  39/11. – Odluka Ustavnog suda).   
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(3) U planiranju namjene i režima uređenja poljopriv-
rednog zemljišta treba štititi poljoprivredno zemlji-
šte od nenamjenskog korištenja, degradacije i 
pretvaranja u neplodno tlo. 

(4) Revitalizacija i privođenje poljoprivrednoj ili šum-
skoj namjeni neplodno zemljište koje ne služi 
određenoj namjeni. 

(5) Zaštita tla obuhvaća očuvanje zdravlja i funkcija 
tla, sprječavanje oštećenja tla, praćenje stanja i 
promjena kakvoća tla te saniranje i obnavljanje 
oštećenih tala i lokacije.“. 

 
Članak 160. 

 
 Članak 225. mijenja se i glasi: 
„(1) Radi zaštite ugroženih životinjskih vrsta i lovne 

divljači potrebno je u kontaktnim prostorima nase-
lja i na obradivim površinama održavati, odnosno 
proširivati manje šumske zajednice. 

(2) Šumske površine gospodarske su namjene i mo-
gu se koristiti u skladu s posebnim propisima, uz 
uvjet da se time na području Općine ne smanji 
ukupna površina pod šumama, odnosno da se 
šumske zajednice neprestano obnavljaju. 

(3) Zaštita šume i šumskog zemljišta provodi se te-
meljem Zakona o šumama („Narodne novine“ broj 
140/05, 82/06, 129/08, 80/10. i 124/10).   

(4) Mjerama zaštite šume i šumskog zemljišta potreb-
no je spriječiti prekomjernu eksploataciju devasta-
ciju šuma, a poticati pošumljavanje goleti.  

(5) Osigurati osnove za racionalno gospodarenje šu-
mama i šumskim zemljištem. Poticati stvaranje 
novih većih šumskih kompleksa u blizini većih 
gradova kada oni ne postoje. 

(6) Zaštita šume i šumskog zemljišta obuhvaća zašti-
tu prirodnih i poluprirodnih sastojina, šumskih 
kompleksa, kao i zaštitu šumskog tla, vodotoka i 
izvora, biljnog i životinjskog svijeta koji je u šum-
skom području te autohtonih vrsta drveća.“. 

 
Članak 161. 

 
 U članku 227. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(1) Zaštita zraka provodi se sukladno Zakonu o     

zaštiti zraka („Narodne novine“ broj 130/11).“. 
 

Članak 162. 
 

 Članak 229. mijenja se i glasi: 
„(1) Stambene zone, prostori smještaja društvenih 

sadržaja - ustanove odgoja i obrazovanja, zdrav-
stvene i rehabilitacijske ustanove, kao i smještajni 
turistički sadržaji područja su posebno osjetljiva 
na buku. 

(2) Bučne gospodarske djelatnosti potrebno je grupi-
rati unutar gospodarskih zona, s poštivanjem za-
konom određenih mjera zaštite u odnosu na pod-
ručja posebno osjetljiva na buku. 

(3) Mjere zaštite od buke potrebno je provoditi sukla-
dno Zakonu o zaštiti od buke („Narodne novine“ 
broj 30/09) i Pravilniku o najvišim dopuštenim ra-
zinama buke u sredini u kojoj ljudi borave i rade 
(„Narodne novine“ broj 145/04).“. 

Članak 163. 
 

 Članak 230. mijenja se i glasi: 
„(1) Općina je donijela „Procjenu ugroženosti stanov-

ništva, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od 
katastrofa i velikih nesreća“ za područje Općine 
Drnje. 

(2) Općina je donijela „Plan zaštite i spašavanja“ za 
područje Općine Drnje, kojim su propisane sve 
posebne mjere zaštite. Planovi zaštite i spašava-
nja donose se radi utvrđivanja organizacije aktivi-
ranja i djelovanja sustava zaštite i spašavanja, 
zadaća i nadležnosti, ljudskih snaga i potrebnih 
materijalno-tehničkih sredstava te mjera i postu-
paka za provedbu zaštite i spašavanja u katastrofi 
i većoj nesreći. Planovi zaštite i spašavanja dono-
se se na temelju procjene ugroženosti od pojedi-
nih vrsta prijetnji i rizika koji mogu izazvati nasta-
nak katastrofe i veće nesreće. 

(3) Općina je donijela „Plan civilne zaštite“, dokument 
koji se donosi poradi utvrđivanja organizacije akti-
viranja i djelovanja postrojbi Civilne zaštite u pro-
vođenju pojedinih mjera zaštite i spašavanja koji-
ma je potrebno osigurati privremeno premješta-
nje, zbrinjavanje i sklanjanje stanovništva te orga-
nizaciju i provođenje evakuacije.“. 

 
Članak 164. 

 
 Iza članka 234. dodaju se, novo poglavlje „8.8. 
MJERE ZA SPREČAVANJE MOGUĆIH EKOLOŠKIH 
NESREĆA”, članak 234.a, poglavlje „8.9. MJERE 
ZAŠTITE OD IONIZIRAJUĆIH ZRAČENJA I NUKLE-
ARNE SIGURNOSTI”, članak 234.b, poglavlje „8.10. 
MJERE ZAŠTITE OD ŠTETNOG UTJECAJA KEMI-
KALIJA”, članak 234.c, poglavlje „8.11. MJERE ZAŠ-
TITE OD SVJETLOSNOG ONEČIŠĆENJA“, članak  
234.d, poglavlje „8.12. MJERE POSEBNE ZAŠTITE I 
SPAŠAVANJA“, članak 234.e, poglavlje „8.12.1. Mje-
re zaštite od elementarnih nepogoda“, članak 234.f, 
poglavlje „8.12.2. Mjere zaštite od požara i eksplozije“ 
članak 234.g, poglavlje „8.12.3. Mjere zaštite od is-
crpljenja ili uništenja prirodnih resursa i ekoloških za-
gađenja“, članak 234.h, poglavlje „8.12.4. Mjere zašti-
te od ratnih opasnosti“, članak 234.i, koji glase: 
 
„8.8. MJERE ZA SPREČAVANJE MOGUĆIH      

EKOLOŠKIH NESREĆA 
 

Članak 234.a 
 

(1) Za planirane zahvate potrebno je izraditi Operativ-
ni plan intervencija u zaštiti okoliša sukladno va-
žećem Planu intervencija u zaštiti okoliša 
(„Narodne novine“ broj 82/99, 86/99-ispravak i 
12/01), kao i Operativni plan za provedbu mjera u 
slučaju iznenadnog onečišćenja voda, sukladno 
Državnom planu za zaštitu voda („Narodne novi-
ne“ broj 8/99).  

(2) Spremnike i dijelove postrojenja u kojima se skla-
dište, koriste ili obavljaju druge radnje s opasnim 
tvarima treba izvesti u skladu sa zakonskom regu-
lativom i dobrom inženjerskom praksom. 
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(3) Potrebno je izraditi planove i procedure koje su 
indirektno vezane uz ekološku nesreću, a za koje 
postoji obveza temeljem Zakona o zaštiti na radu 
(„Narodne novine“ broj 59/96., 94/96., 114/03, 
86/08. i 75/09), Zakona o zaštiti od požara 
(„Narodne novine“ broj 92/10), Zakona o zaštiti i 
spašavanju („Narodne novine“ broj 174/04., 79-
/07,  38/09. i 127/10) - o procjeni opasnosti, proc-
jeni ugroženosti od požara i tehnoloških eksplozi-
ja, elaborat zaštite od požara i druge. 

 
8.9. MJERE ZAŠTITE OD IONIZIRAJUĆIH           

ZRAČENJA I NUKLEARNE SIGURNOSTI 
 

Članak 234.b 
 

(1) Zaštita od ionizirajućih zračenja obuhvaća mjere 
postupanja u izvanrednim događanjima, način 
postupanja s radioaktivnim otpadom radi osigura-
nja i smanjivanja rizika za život i zdravlje ljudi te 
okoliša. 

(2) Nuklearna sigurnost obuhvaća mjere sigurnosti i 
zaštite pri uporabi nuklearnih materijala i u obav-
ljanju nuklearnih djelatnosti u svrhu sprječavanja 
izvanrednih događaja čija posljedica može biti 
radioaktivno onečišćenje okoliša.  

 
8.10. MJERE ZAŠTITE OD ŠTETNOG UTJECAJA 

KEMIKALIJA 
 

Članak 234.c 
 

(1) Mjere zaštite od štetnog utjecaja kemikalija, njiho-
vih spojeva i pripravaka obuhvaća postupke koji-
ma se od njihovog štetnog djelovanja štiti zdravlje 
ljudi, materijalna dobra i okoliš. 

 

8.11. MJERE ZAŠTITE OD SVJETLOSNOG        
ONEČIŠĆENJA 

 

Članak 234.d 
 

(1) Svjetlosno onečišćenje je promjena razine prirod-
ne svjetlosti u noćnim uvjetima uzrokovana uno-
šenjem svjetlosti proizvedene ljudskim djelova-
njem. 

(2) Mjere zaštite od svjetlosnog onečišćenja obuhva-
ćaju zaštitu od nepotrebnih, nekorisnih ili štetnih 
emisija svjetlosti u prostor u zoni ili izvan zone 
koju je potrebno osvijetliti te mjere zaštite noćnog 
neba od prekomjernog osvjetljenja. 

(3) Mjere zaštite od svjetlosnog onečišćenja određuju 
se na temelju zdravstvenih, bioloških, ekonom-
skih, kulturoloških, pravnih, sigurnosnih, astro-
nomskih i drugih standarda. 

 
8.12. MJERE POSEBNE ZAŠTITE I SPAŠAVANJA  

 
Članak 234.e 

 
(1) Sustav zaštite i spašavanja građana, materijalnih i 

drugih dobara od elementarnih nepogoda, ratnih i 
drugih opasnosti temelji se sukladno: 

 Zakonu o zaštiti i spašavanju,  
 

 Pravilniku o mjerama zaštite od elementarnih 
nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom plani-
ranju i uređivanju prostora, („Narodne novine“ 
broj 29/83, 36/85. i 42/86) 

 Pravilniku o tehničkim normativima za izgradnju 
objekata visokogradnje u seizmičkim područjima, 
(„Službeni list“ broj 31/81, 49/82, 29/83, 20/88. i 
52/90). 

(2) Za potrebe zaštite i spašavanja vezano uz opas-
nosti koje mogu nastati na rijeci Dravi i jezerima 
nastalim od iskopa šljunka i pijeska (Šoderica i 
drugo), kao i od drugih mogućih uzroka opasnosti 
na području Općine, može se planirati prihvatiliš-
te, odnosno rekonstruirati, adaptirati ili dograditi 
postojeći prostori uz ribički dom i privremeni nužni 
smještaj unesrećenih, s lokacijom na području 
Karaula kod željezničkog mosta u naselju Botovo. 
Na istoj lokaciji (Karaula) u neposrednoj blizini uz 
rijeku Dravu planirano je izgraditi pristanište za 
čamce, također u funkciji zaštite i spašavanja. 
 

8.12.1. Mjere zaštite od elementarnih nepogoda 
 

Članak 234.f 
 

(1) Potresi od 6 i više stupnjeva po MCS (Mercalli-
Cancani-Siebergovoj) skali spadaju u elementar-
ne nepogode. Područje Općine pripada panon-
skom bazenu u kome se javljaju relativno inten-
zivna tektonska kretanja, tako da dio područja 
Općine Drnje spada u seizmičko područje VIII

0
 po 

MSK – razorni potres, te dio u VII
0
 – vrlo jak pot-

res. Stambene građevine na području Općine 
građene su kao obiteljske kuće prizemnice ili jed-
nokatnice te nekoliko građevina maksimalne visi-
ne E=P+2k+Pk.  
 Mjerama zaštite i spašavanja potrebno je uvje-

tovati sljedeće:  
 novoizgrađene građevine potrebno je graditi na 

način da u slučaju potresa te građevine sačuva-
ju svoja bitna svojstva odnosno sačuvaju meha-
ničku otpornost i stabilnost, da u što manjem 
postotku ne dođe do rušenja ili deformacija dije-
la ili cijele građevine,  

 izgradnja građevina visokogradnje u seizmičkim 
područjima VII stupnja po ljestvici MCS projekti-
raju se tako da potresi najjačeg intenziteta mo-
gu uzrokovati oštećenja nosivih konstrukcija, ali 
ne smije doći do rušenja tih građevina, 

 za projektiranje višestambenih i poslovnih gra-
đevina potrebno je izvršiti geomehaničko i dru-
go ispitivanje terena kako bi se postigla maksi-
malna sigurnost konstrukcija na predviđene pot-
rese,  

 građevine visokogradnje svrstavaju se u kate-
gorije: izvan kategorije, I, II, III, i IV kategorija, te 
je za njih potrebno proučiti seizmiku lokacije i 
odrediti projektni i maksimalni potres na osnovi 
istraživanja seizmičkog rizika. 

(2) Olujni i orkanski vjetrovi od 8 i više bofora (Bf), 
pretpostavljaju primjenu propisanih uvjeta pri pro-
jektiranju i izvođenju građevina kako tijekom  
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takvih vjetrova ne bi nastala oštećenja na građevi-
nama i njihovim konstruktivnim dijelovima. Tako-
đer takvi vjetrovi mogu nanijeti velike štete na 
ratarski kulturama, voću, povrću i vinogradima pa 
je potrebno planirati blagovremeno obavještava-
nje i zaštitu. Uz olujne i orkanske vjetrove vezana 
je pojava pijavica. 

(3) Poplave i bujice, pojava koja se javlja tijekom veli-
kih kiša i izlijevanja rijeka iz svojih korita te je sve 
češća pojava zadržavanja velikih količina vode na 
poljoprivrednim površinama. Hrvatske vode su 
dužne izraditi karte opasnosti od poplava i karte 
rizika od poplava za vodno područje, a djelomično 
za dijelove vodnog područja i podslivova. Karte 
opasnosti prikazuju mogućnosti razvoja određenih 
poplavnih scenarija, daju mjere sklanjanja i spa-
šavanja, upravljanja poplavom, načina obavješći-
vanja i upozoravanja. Potrebno je planirati sustav 
za melioracijsku odvodnju oborinskih voda. Mjera-
ma zaštite od poplava potrebno je predvidjeti re-
dovito održavanje svih postojećih odteretnih kana-
la, uočavati problematična mjesta, kontinuirano 
pratiti stanje oborinske odvodnje te izgradnju no-
vog sustava za odvodnju. 

(4) Suša može uzrokovati ozbiljne štete u poljoprivre-
di, vodoprivredi i drugim gospodarskim djelatnos-
tima. Suše su sve češće i izražajnije tijekom ljet-
nih mjeseci, uzrokuju velike štete na poljoprivred-
nim površinama, a učestala je pojava nestašice 
pitke vode. Potrebno je planirati sustav za melio-
racijsko navodnjavanje poljoprivrednih površina, 
voćnjaka, povrtnjaka i svih ostalih površina jer vrlo 
lako u sušnim periodima dolazi do nepovratne 
štete dugogodišnjm nasadima. 

(5) Tuča se sve češće javlja tijekom cijele godine i 
predstavlja prije svega veliku opasnost za poljop-
rivredne površine, voćnjake, povrtnjake. Učestala 
je pojava te predstavlja opasnost za građevine 
(krovovi, prozori) te pokretnu imovinu. Potrebna je 
organizacija sustava za obranu od tuče. 

(6) Ugroženost usjeva od mrazeva česta je pojava u 
rano proljeće, naročito voćnjaka. U svrhu zaštite 
potrebno je planirati zaštitu nasada pokrivanjem i 
odgovarajućim sličnim aktivnostima. 

(7) Velika visina snijega i snježni nanosi mogu nanije-
ti štetu zgradama i građevinama koje služe za 
stanovanje ili proizvodnju, a naročito starijim zgra-
dama kojima može uzrokovati razne poremećaje 
na relativno kraći period. Snježni pokrivač u ovom 
području u kratkom vremenskom razdoblju može 
doseći visine od 50 cm te može predstavljati prob-
lem u odvijanju svakodnevnih aktivnosti, odvijanje 
svih oblika prometa, opskrbom energijom, i slično. 
Mjerama zaštite od snježnih nanosa potrebno je 
organizirati učinkovitu zimsku službu za čišćenje 
prometnica i održavanje prohodnim tijekom zim-
skih mjeseci.  

(8) Nagomilavanje leda na vodotocima potrebno je 
pratiti razvoj i kretanje leda te u slučaju potrebe 
planirati njegovo lomljenje. 

 

(9) Klizišta, rasjedne zone treba izbjegavati koristiti 
za širenje građevinskog područja grada ili nekog 
naselja zbog velike nestabilnosti tog područja i 
mogućih odrona zemljišta. U utvrđenim rasjednim 
zonama u nekom naselju mogu se uređivati zele-
ne i druge javne površine, pojedine vrste objekata 
i infrastrukturnih građevina. 

 
8.12.2. Mjere zaštite od požara i eksplozije 

 
Članak 234.g 

 
(1) Nesreće uzrokovane požarom, eksplozijama pot-

rebno je prilikom projektiranja građevina uzeti u 
obzir proces rada, kemikalije koje se koriste u 
procesu rada, primijeniti sve mjere zaštite kako 
neposredan okoliš ne bi bio ugrožen.  

(2) Prilikom projektiranja takvih postrojenja, građevi-
na potrebno je primijeniti odgovarajuće udaljenos-
ti između građevina. Obvezno uvijek osigurati da 
svaka građevina ima pristupne protupožarne pu-
tove ili riješenu protupožarnu zaštitu građevina na 
odgovarajući način. 

(3) U svrhu sprečavanja i širenja požara na susjedne 
zgrade, međusobni razmak stambenih odnosno 
poslovnih zgrada (osim zgrada niske stambene 
izgradnje) ne može biti manji od visine sljemena 
krovišta zgrade ali ne manji od H1/2+H1/2+5,0 m, 
gdje su H1 i H2 visine dviju zgrada, a pod uvjetom 
da krovište nema nagib veći od 60

2
. 

(4) Međusobni razmak može biti i manji od unaprijed 
utvrđenog u stavku 3. ovoga članka, minimum 4,0 
m, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opte-
rećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteri-
stike materijala građevina, veličinu otvora na vanj-
skim zidovima i drugoga, da se požar neće preni-
jeti na susjedne građevine ili zgrada mora biti od-
vojena od susjednih zgrada zidom vatrootpornosti 
najmanje 90 min., tehničkom dokumentacijom 
dokaže se kako je konstrukcija otporna na rušenje 
od elementarnih nepogoda, u slučaju ratnih raza-
ranja rušenje zgrade neće ugroziti živote ljudi i 
izazvati oštećenja na drugim zgradama. 

(5) Prilikom rekonstrukcije postojećih blokova gdje 
stanovi imaju jednostranu orijentaciju, mora se 
ostaviti najmanje dva otvora čija širina ne može 
biti manja od H1/2+H1/2+5,0 m, odnosno jedan 
otvor ako postoji još jedan kolni prolaz u dvorište 
minimalne širine 3,0 m i 4,20 m ili je dovoljan sa-
mo jedan otvor minimalne širine 3,0 m i 4,20 m 
koji je zaštićen od djelovanja ruševina u dometu 
njihova rasprostiranja. 

(6) Prilikom rekonstrukcije postojećih blokova koji 
imaju obostranu orijentaciju stanova i poslovnih 
jedinica ne postoje dvorišne zgrade, javne površi-
ne niti pomoćni izlazi iz skloništa, kod takvog blo-
ka nije potrebno osigurati kolni prilaz u dvorište.  

(7) U svrhu spašavanja osoba iz građevina i gašenja 
požara na građevini i otvorenom prostoru, građe-
vina mora imati vatrogasni prilaz određen prema 
posebnom propisu. 
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(8) Naselja, ulice unutar naselja potrebno je organizi-
rati na način da se osiguraju evakuacijski putovi 
izlaska iz naselja za stanovništvo.  

(9) Efikasnost gašenja požara postiže se funkcional-
nom instalacijom obojene telefonske linije, vodo-
vodne mreže, vanjske i unutarnje hidratanske 
mreže i uređaja koji trebaju osigurati potreban tlak 
i količinu vode. 

(10) Novu gradnju građevina u kojima se pojavljuju 
opasne tvari i obavljaju potencijalno opasne dje-
latnosti potrebno je planirati ih unutar gospodar-
skih zona odnosno izvan stambenih zona tako 
da se potencijalno ugrožavanje stanovništva 
smanji na najmanju moguću mjeru. 

(11) Kao efikasne mjere zaštite su preventivne mjere 
zaštite vezane uz eksploatacijska polja, plinske 
bušotine, magistralne plinoopskrbne cjevovode 
na način da se spriječi mogućnost tehničko-
tehnoloških katastrofa i velikih nesreća. 

 
8.12.3. Mjere zaštite od iscrpljenja ili uništenja       

prirodnih resursa i ekoloških zagađenja 
 

Članak 234.h 
 

(1) Iscrpljenje ili uništenje prirodnih resursa podrazu-
mijeva se kao raspad tehničkih sustava - opskrba 
vodom, strujom i drugim vrstama energije, zbrinja-
vanje otpadnih voda i krutog otpada, prijevoz ljudi 
i materijalnih dobara, prijenos informacija. Prirod-
ne izvore potrebno je očuvati na razini kvalitete 
koja nije štetna za čovjeka, biljni i životinjski svijet. 

(2) Voda je jedan od najosjetljivijih prirodnih resursa, 
naročito pitka voda. Osnovni cilj je zaštititi izvoriš-
ta pitke vode i racionalno ih koristiti. Mjere zaštite 
voda sastoje se u ograničenju korištenja otvorenih 
vodenih površina i zemljišta u neposrednoj blizini 
izvorišta pitke vode, određivanja vodozaštitnih 
zona sa određenim aktivnostima koje se smiju ili 
ne smiju obavljati u pojedinoj zoni a sve prema 
posebnim propisima.  

(3) Mineralne sirovine (pijesak, šljunak, kamen, nafta, 
plin) prirodni su resursi čija je eksploatacija u us-
ponu. Istražne radove i radove eksploatacije pot-
rebno je provoditi planski vodeći računa o zaliha-
ma mineralnih sirovina. Nakon eksploatacije odre-
đenog područja potrebno je provesti mjere sana-
cije i privesti područje odgovarajućoj  namjeni.  

(4) Ekološka zagađenja moguća su kao posljedica 
nesreće u cestovnom prometu s posljedicama 
ispuštanja opasnih tvari. Moguće je zagađenje 
čovjekove okoline zbog neodgovarajućeg zbrinja-
vanja uginulih životinja i otpadnih dijelova, neod-
govarajućeg zbrinjavanja otpada i opasnih tvari, 
kao i neadekvatnog zbrinjavanja otpadnih voda.  

 
 8.12.4. Mjere zaštite od ratnih opasnosti 

 
Članak 234.i 

 
(1) Ratnim opasnostima smatraju se napad razornim, 

zapaljivim, nuklearnim, biološkim, kemijskim i   

drugim borbenim sredstvima koja uzrokuju ruše-
nja, požare i radiološke, biološke i kemijske kon-
taminacije odnosno ugrožavaju živote i zdravlje 
ljudi. 

(2) Mjere zaštite od ratnih opasnosti obuhvaćaju skla-
njanje ljudi i materijalnih dobara u skloništa i dru-
ge zaštitne objekte, te na pogodna manje ugrože-
na mjesta u blizini rada i stanovanja, zbrinjavanje 
ugroženih i nastradalih, zamračivanje, radiološko-
biološko-kemijsku zaštitu, efikasnu medicinsku 
pomoć, zaštitu od požara, rušenja i eksplozija i 
druge mjere utvrđene propisima. 

(3) Skloništa se ne trebaju planirati u građevinama za 
privremenu uporabu, u neposrednoj blizini skladi-
šta zapaljivih tvari, u zonama plavljenja i u podru-
čjima s nepovoljnim geološko-hidrološkim uvjeti-
ma. 

(4) Skloništa se trebaju projektirati i graditi prema 
Pravilniku o tehničkim normativima za skloništa 
(„Službeni list“ broj 55/83). 

(5) Mreža skloništa treba biti ravnomjerno razmješte-
na s obzirom na gustoću naseljenosti i stupanj 
ugroženosti. Najveća dozvoljena udaljenost do 
najudaljenijeg mjesta s kojeg se zaposjeda skloni-
šte ne može biti veća od 250,0 m. Skloništa treba 
locirati tako da su udaljena od lako zapaljivih i 
eksplozivnih mjesta kako požar ili eksplozija tih 
građevina ne bi utjecali na sigurnost korisnika 
skloništa. Lokacija skloništa treba biti planirana 
tako da je pristup skloništu omogućen i u uvjetima 
rušenja građevine u kojoj je smješteno sklonište. 

(6) Skloništa se moraju planirati kao dvonamjenska 
te se trebaju koristiti u mirnodopske svrhe u sug-
lasnosti s Ministarstvom unutarnjih poslova, a u 
slučaju ratnih opasnosti trebaju biti sposobna za 
potrebe sklanjanja stanovništva. 

(7)  Prilikom planiranja skloništa potrebno je voditi 
računa o racionalnosti izgradnje, prosječnom bro-
ju ljudi koji borave, rade ili su u poslovno-
uslužnom odnosu u građevini, ugroženosti građe-
vine, geološko-hidrološkim uvjetima građenja. 
Broj sklonišnih mjesta višestambene zgrade odre-
đuje se prema broju stanara zgrade s tim da ne 
može biti manje od jednog sklonišnog mjesta na 
50,0 m

2
  bruto razvijene površine stambene zgra-

de. Za stambeno obiteljske građevine u naseljima 
potrebno je planirati prostorije za sklanjanje 
(podrume), najmanje za tri osobe.“.  

 
Članak 165. 

 
 Članak 235. mijenja se i glasi: 
„(1) Obavezna je izrada sljedećih prostornih planova 

užih područja: 
 Urbanistički plan uređenja (UPU) ili detaljni plan 

uređenja (DPU) za turističku zonu uz jezero 
Šoderica. 

(2) Preporuča se izrada sljedećih prostornih planova 
užih područja: 
 Urbanistički plan uređenja (UPU) i/ili detaljni 

plan uređenja (DPU) izdvojenog stambenog 
područja – naselja Roma istočno od Drnja, 
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 Urbanistički plan uređenja (UPU) i/ili detaljni 
plan uređenja (DPU) gospodarska zona - proiz-
vodna namjena „Cege“ u Drnju. 

(3) Plan koji je na snazi:  
 Odluka o donošenju Plana prostornog uređenja 

T ur is t i čko  -  r ek reac i j skog  cen t ra 
„Šoderica“ („Službeni glasnik Općine Koprivni-
ca“ broj 5/92.) ostaje na snazi do donošenja 
navedene obveze izrade urbanističkog plana 
uređenja (UPU) ili detaljnog plana uređenja 
(DPU) za turističku zonu uz jezero Šoderica.“. 

 
Članak 166. 

 
 Iza članka 235. dodaje se novi članak 235.a 
koji glasi: 

 
„Članak 235.a 

 
 (1) Odlukom o donošenju Prostornog plana Kopriv-

ničko - križevačke županije ("Službeni glasnik 
Koprivničko-križevačke županije br. 8/01 i 8/07") 
određena je obveza izrade PPPPO rijeke Drave.“. 

 
Članak 167. 

 
 U članku 242. dodaje se novi stavak 3. koji  
glasi: 
„(3) Općina u svojim razvojnim dokumentima treba 

planirati potrebe i način opskrbe s energijom, te 
dokumente usklađivati sa Strategijom energets-
kog razvoja Republike Hrvatske („Narodne novi-
ne“ broj 130/09), Programom provedbe Strategije 
energetskog razvitka i posebnim zakonima.  
U tome smislu nastoji se: 
 poticati proizvodnju električne energije iz obnov-

ljivih izvora koji su sačuvani u prirodi i  
 obnavljaju se u cijelosti ili djelomično, posebno 

energija vodotoka, vjetra, neakumulirana sunče-
va energija, biodizel, biomasa, bioplin i slično 
(garantirana otkupna cijena), 

 poticati proizvodnju toplinske/rashladne energije 
iz obnovljivih izvora (sunčevi toplinski sustavi, 
kotlovi/peći na biomasu i dizalice topline), 

 poticati proizvodnju biogoriva iz obnovljivih izvo-
ra za prijevoz, 

 subvencionirati kamate na komercijalne kredite, 
 osiguravati poticajna sredstva za pokretanje 

proizvodnje opreme i komponenata za primjenu 
obnovljivih izvora energije, 

 osiguravati kredite (garancije) za poduzetničke 
programe pokretanja proizvodnje i za ulaganja 
u obnovljive izvore energije.“. 

 
III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 168. 

 
(1) Elaborat Izvornika I. Izmjena i dopuna Prostornog 

plana uređenja Općine Drnje izrađuje se u šest 
(6) primjeraka, a ovjerava ga predsjednik Općin-
skog vijeća Općine Drnje. 

 

(2) Po jedan (1) primjerak Izvornika I. Izmjena i dopu-
na Prostornog plana uređenja Općine Drnje dos-
tavit će se: 
 Ministarstvu graditeljstva i prostornog uređenja, 
 Zavodu za prostorno uređenje Koprivničko-

križevačke županije. 
(3) Dva (2) primjerka Izvornika I. Izmjena i dopuna 

Prostornog plana uređenja Općine Drnje dostavit 
će se: 
 Koprivničko-križevačkoj županiji – Upravni odjel 

za prostorno uređenje, gradnju i zaštitu okoliša. 
(4) Dva (2) primjerka Izvornika I. Izmjena i dopuna 

Prostornog plana uređenja Općine Drnje iz članka 
1. ove Odluke, kojeg je donijelo Općinsko vijeće, 
potpisana od predsjednika Općinskog vijeća Opći-
ne Drnje, čuvaju se u pismohrani Općine.  

(5) Elaborat Izvornika I. izmjena i dopuna prostornog 
plana uređenja Općine Drnje izrađeni su na mag-
netnom mediju te će se pohraniti u arhivi Općine.  

 
Članak 169. 

 
(1) Za tumačenje ove Odluke i Elaborata iz članka 3. 

ove Odluke nadležno je Općinsko vijeće Općine 
Drnje. 

 
Članak 170. 

 
(1) Praćenje provođenja ove Odluke obavljat će Op-

ćinsko vijeće Općine Drnje preko dokumenta pra-
ćenja stanja u prostoru (Izvješće o stanju u pros-
toru Općine Drnje) čime će se utvrditi mjere koje 
treba predvidjeti i provesti u daljnjem razdoblju. 

(2) Općinski načelnik Općine Drnje će najmanje jed-
nom godišnje Općinskom vijeću prezentirati infor-
maciju o provođenju Odluke, s prijedlozima mjera 
koje treba predvidjeti u daljnjem postupku njegove 
primjene.   

 
Članak 171. 

 
(1) Stupanjem na snagu ove Odluke prestaju važiti 

kartografski prikazi: 
1. Korištenje i namjena površina /mj 1:25.000/,  
2. Infrastrukturni sustavi /mj 1:25.000/, 
3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora /mj 

1:25.000/, 
4. Građevinska područja /mj 1:5.000/: 

4.1. Naselja Drnje i Botovo i izdvojena područja 
u kontaktnom prostoru naselja, 

4.2. Naselje Torčec i izdvojena područja u kon-
taktnom prostoru naselja, 

4.3. Izdvojena područja uz jezero Šoderica – 
građevinske zone i eksploatacijska polja, 

4.4. Izdvojena područja – građevinske zone i 
eksploatacijska polja. 

 
(2) Stupanjem na snagu ove Odluke prestaju važiti 

grafički prilozi – kartogrami /mj 1:50.000/ 
1. Teritorijalno - politički ustroj 
2. Administrativna sjedišta i razvrstaj državnih i 

županijskih cesta 
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3. Sustav središnjih naselja i razvojnih središta 
4. Infrastruktura 

4.1. Pošta i telekomunikacije 
4.2. Energetski sustav 

4.2.1. Plinoopskrba 
4.2.2. Elektroenergetika 

4.3. Vodnogospodarski sustav 
4.3.1. Korištenje voda i odvodnja otpadnih 

voda 
4.3.2. Uređenje vodotoka i voda 

5. Postupanje s otpadom 
  
(3) Umjesto nabrojanih grafičkih prikaza primjenjuju 

se novi grafički prikazi koji su sastavni dio Odlu-
ke. 

 
Članak 172. 

 
(1) Nadzor nad provedbom ove Odluke obavlja urba-

nistička inspekcija u skladu s posebnim propisi-
ma. 

 
Članak 173. 

 
(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije“. 

 
OPĆINSKO VIJEĆE  

OPĆINE DRNJE 
 
KLASA: 350-02/09-01/07 
URBROJ: 2137/04-11-90 
Drnje, 29. prosinca 2011.  

 
PREDSJEDNIK: 

Stjepan Antolić, v.r. 
 

2. 
 Na temelju članka 28. stavka 1. alineje 3. Za-
kona o zaštiti i spašavanju („Narodne novine“ broj 
174/04, 79/07, 38/09. i 127/10), članka 3. Pravilnika o 
ustrojstvu, popuni i opremanju postrojbi civilne zaštite 
i postrojbi za uzbunjivanje („Narodne novine“ broj 11-
1/07) i članka 30. Statuta Općine Drnje („Službeni 
glasnik Koprivničko-križevačke županije“ broj 9/09. i 
14/09), Općinsko vijeće Općine Drnje na 29. sjednici 
održanoj 29. prosinca 2011. donijelo je 
 

ODLUKU 
o donošenju Procjene ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od   kata-

strofa i velikih nesreća za područje  
Općine Drnje 

 
Članak 1. 

 
 Donosi se Procjena ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od  katastrofa i 
velikih nesreća za područje Općine Drnje. 
 

Članak 2. 
 

 Procjena ugroženosti stanovništva, materijalnih 
i kulturnih dobara i okoliša od katastrofa i velikih nes-
reća za područje Općine Drnje sastavni je dio ove 
Odluke. 
 

Članak 3. 
 

 Ovlašćuje se općinski načelnik Općine Drnje 
za provedbu obveza iz Procjene ugroženosti stanov-
ništva, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od ka-
tastrofa i velikih nesreća za područje Općine Drnje. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije“. 
 

OPĆINSKO VIJEĆE  
OPĆINE DRNJE 

 
KLASA: 810-01/11-01/02 
URBROJ: 2137/04-11-10 
Drnje, 29. prosinca 2011. 
 

PREDSJEDNIK: 
Stjepan Antolić, v.r. 

 
3. 
 Na temelju članka 6. stavka 5. Zakona o zaku-
pu i kupoprodaji poslovnog prostora („Narodne novi-
ne“ broj 125/11) i članka 30. Statuta Općine Drnje 
(„Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije“ 
broj 9/09. i 14/09), Općinsko vijeće Općine Drnje na 
29. sjednici održanoj 29. prosinca 2011. donijelo je 
 

ODLUKU 
o izmjenama i dopunama Odluke o uvjetima i   

postupku natječaja za davanje u zakup poslovnog 
prostora u vlasništvu Općine Drnje 

 
Članak 1. 

 
 U Odluci o uvjetima i postupku natječaja za 
davanje u zakup poslovnog prostora u vlasništvu Op-
ćine Drnje („Službeni glasnik Koprivničko-križevačke 
županije“ broj 4/07) (u daljnjem tekstu: Odluka), u 
članku 7. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
 „Prvenstveno pravo na sklapanje ugovora o 
zakupu poslovnog prostora imaju osobe iz Zakona o 
pravima hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i 
članova njihovih obitelji ukoliko ispunjavaju uvjete iz 
natječaja i prihvate najviši ponuđeni iznos zakupni-
ne.“ 
 

Članak 2. 
 

 U članku 8. stavku 1. riječi „Općinsko poglavar-
stvo“ zamjenjuju se riječima „općinski načelnik“. 
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Članak 3. 
 

 U članku 9. stavku 1. riječi „Općinsko poglavar-
stvo“ zamjenjuju se riječima „općinski načelnik“, a 
riječi „s istim rokom davanja u zakup“ brišu se, te se 
dodaju riječi „na određeno vrijeme – ne dulje od 5 
godina“. 
 U članku 9. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 „Ako sadašnji zakupnik ne prihvati ponudu iz 
stavka 1. ovoga članka u roku od 30 dana, općinski 
načelnik će raspisati javni natječaj za davanje u za-
kup poslovnog prostora u kojem početni iznos zakup-
nine ne može biti manji od iznosa zakupnine koji je 
ponuđen sadašnjem zakupniku iz stavka 1. ovoga 
članka, ako će se u prostoru nastaviti obavljanje iste 
djelatnosti.“ 
 U članku 9. stavak 3. briše se. 
 

Članak 4. 
 

 U članku 14. stavku 2. riječi „Općinsko pogla-
varstvo“ zamjenjuju se riječima „općinski načelnik“. 
 

Članak 5. 
 

 Članak 15. briše se, a dosadašnji članci 16, 17, 
18, 19, 20, 21. i 22. postaju članci 15, 16, 17, 18, 19, 
20. i 21. 
 

Članak 6. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije“. 
 

OPĆINSKO VIJEĆE  
OPĆINE DRNJE 

 
KLASA: 372-01/11-01/02 
URBROJ: 2137/04-11-1 
Drnje, 29. prosinca 2011. 
 

PREDSJEDNIK: 
Stjepan Antolić, v.r. 

 
4. 
 Na temelju članka 26. stavka 3. Zakona o vo-
dama ("Narodne novine" broj 153/09, 63/11. i 130/11) 
i članka 30. Statuta Općine Drnje (“Službeni glasnik 
Koprivničko-križevačke županije” broj 9/09. i 14/09), 
Općinsko vijeće Općine Drnje na 29. sjednici održa-
noj 29. prosinca 2011. donijelo je 

 
 PLAN 

gradnje komunalnih vodnih građevina  
na području Općine Drnje  

u 2012. godini 
 
A. OPĆI DIO 
 

 

I. 
 

 Planom gradnje komunalnih vodnih građevina 
na području Općine Drnje u 2012. godini (u daljnjem 
tekstu: Plan) utvrđuje se gradnja komunalnih vodnih 
građevina na području Općine Drnje (u daljnjem teks-
tu: Općina) u 2012. godini. 
 Ovaj Plan sadrži: 

 opis poslova s procjenom troškova za grad-
nju pojedinih objekata i uređaja, te za naba-
vu opreme, 

 iskaz financijskih sredstava potrebnih za 
ostvarivanje  Plana s naznakom                                 
izvora financiranja. 

  
 Gradnja, nabava opreme i predviđeni troškovi 
ovoga Plana na području Općine, utvrđuju se za gra-
đevine za javnu odvodnju. 
 
 
B. PLANIRANI POSLOVI I PROCJENA TROŠKOVA 
 

II. 
 

 Planiranje poslova gradnje komunalnih gra-
đevina, te nabava opreme i predviđeni troškovi, utvr-
đuju se zajednički za pripremu zemljišta za izgradnju 
komunalnih građevina i uređaja kao i rješavanje imo-
vinsko–pravnih odnosa, ishođenja građevinskih doz-
vola, nadzora, nepredviđenih troškova i drugoga, te 
za nabavu kapitalnih sredstava (izgradnja) prema 
vrstama za pojedine objekte. 
 
 1. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda 

1.1. Izgradnja sanitarno-fekalne             
kanalizacije Općine Drnje  
          500.000,00 kuna. 

 
C. FINANCIRANJE OSTVARIVANJA PLANA 

 
III. 
 

 Gradnja komunalnih vodnih građevina, te     
nabava opreme financira se iz: 

 Proračuna Općine Drnje za 2012. godinu 
           250.000,00 kuna, 

 Proračuna Koprivničko-križevačke županije 
za  2012. godinu          50.000,00 kuna, 

 drugih izvora utvrđenih posebnim zakonima 
financiranje ili sufinanciranje iz Državnog   
proračuna, Hrvatskih voda, Fondova, EU fon-
dova i slično)         200.000,00 kuna. 

 
IV. 

 
 Visina predviđenih troškova i iskaz financijskih 
sredstava prema izvorima za ostvarivanje Plana mo-
gu se tijekom planiranog razdoblja mijenjati sukladno 
osiguranim sredstvima u Proračunu i pribavljenim 
podacima glede utvrđivanja visine cijena. 
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D. ZAVRŠNA ODREDBA 
 

V. 
 

 Ovaj Plan objavit će se u “Službenom glasniku 
Koprivničko-križevačke županije”, a stupa na snagu 
1. siječnja 2012. godine.  

               OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE DRNJE 

 
KLASA: 363-01/11-01/20 
URBROJ: 2137/04-11-1 
Drnje, 29. prosinca 2011. 
 

PREDSJEDNIK: 
Stjepan Antolić, v.r. 

OPĆINA GOLA 
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA 

1. 
 Na temelju članka 7. Zakona o financiranju po-
litičkih aktivnosti i izborne promidžbe ("Narodne novi-
ne" broj 24/11. i 61/11) i članka 31. Statuta Općine 
Gola ("Službeni glasnik Koprivničko-križevačke župa-
nije" broj 9/09), Općinsko vijeće Općine Gola na 31. 
sjednici održanoj 23. siječnja 2012. donijelo je 
 

ODLUKU 
o raspoređivanju redovitih godišnjih sredstava za 
rad političkih stranaka zastupljenih u Općinskom 
vijeću Općine Gola za razdoblje od 1. siječnja do 

31. prosinca 2012. godine 
 

Članak 1. 
 

 Odlukom o raspoređivanju redovitih godišnjih 
sredstava za rad političkih stranaka zastupljenih u 
Općinskom vijeću Općine Gola za razdoblje od 1. 
siječnja do 31. prosinca 2012. godine (u daljnjem 
tekstu: Odluka) određuje se način raspoređivanja 
sredstava iz Proračuna Općine Gola za 2012. godinu 
(u daljnjem tekstu: Proračun) za financiranje rada 
političkih stranaka zastupljenih u Općinskom vijeću 
Općine Gola (u daljnjem tekstu: Općinsko vijeće). 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva planirana u Proračunu za redovito 
godišnje financiranje rada političkih stranaka zastup-
ljenih u Općinskom vijeću  iznose 60.000,00 kuna. 
 

Članak 3. 
 

 Iznos sredstava za svakog člana u Općinskom 
vijeću utvrđuje se u svoti 5.357,14 kuna, tako da se 
pojedinoj političkoj stranci raspoređuju sredstva ra-
zmjerno broju njenih članova u Općinskom vijeću, a 
kako slijedi: 

 HRVATSKA DEMOKRATSKA STRANKA – 
HDZ  7 članova                        37.499,98 kuna, 

 HRVATSKA SELJAČKA STRANKA – HSS 2 
člana                                         10.714,28 kuna, 

 HRVATSKA NARODNA STRANKA – LIBE-
RALNI DEMOKRATSKI – HNS 

 1 član                                          5.357,14 kuna, 
 SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA 

HRVATSKE – SDP  1 član      
             5.357,14, kuna. 

 
 

 
Članak 4. 

 
 Za svakog izabranog člana Općinskog vijeća 
podzastupljenog spola političkim strankama također 
pripada i pravo na naknadu u visini od 10% iznosa 
predviđenog po svakom članu Općinskog vijeća, što 
predstavlja svotu 535,71 kuna, tako da političkoj 
stranci pripada pravo na naknadu, i to: 

 HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA – 
HDZ 1 članica          535,71 kuna, 

 SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA            
HRVATSKE - SDP 1 članica          535,71 kuna. 

 
Članak 5. 

 
 Ukoliko se tijekom proračunske godine izmjeni 
sastav Općinskog vijeća, sredstva raspoređena ovom 
Odlukom neće se preraspodijeliti. 
 

Članak 6. 
 

 Sredstva utvrđena u članku 3. i 4. ove Odluke, 
doznačuju se na žiro-račun političke stranke najkasni-
je do 31. prosinca tekuće godine. 
 

Članak 7. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u "Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije". 
 

OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE GOLA 

 
KLASA: 006-01/12-01/01 
URBROJ: 2137/06-12-2 
Gola, 23. siječnja 2012. 

 
PREDSJEDNIK: 

Marijan Vedriš, v.r.   
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1. 
 Na temelju članka 10. Zakona o službenicima i 
namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (”Narodne novine” broj 86/08) i članka 
46. Statuta Općine Gola ("Službeni glasnik Koprivnič-
ko-križevačke županije" broj 9/09), Općinski načelnik 
Općine Gola 8. veljače 2012. utvrđuje 
 

PLAN PRIJMA 
u službu u Jedinstveni upravni odjel  

Općine Gola za 2012. godinu 
 
I. 
 

 Ovim Planom prijma u službu u Jedinstveni 
upravni odjel Općine Gola za 2012. godinu (u dalj-
njem tekstu: Plan) utvrđuje se: 

 stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta u Je-
dinstvenom upravnom  odjelu, 

 potreban broj službenika i namještenika na neo-
dređeno vrijeme, 

 potreban broj službenika i namještenika na odre-
đeno vrijeme zbog  povećanog opsega posla. 

 
II. 
 

 Na temelju ovog Plana slobodna radna mjesta 
popunjavat će se putem javnog natječaja. 
 Radna mjesta koja se popunjavaju na određe-
no vrijeme popunjavat će se putem oglasa koji se 
objavljuje u Hrvatskom zavodu za zapošljavanje. 
 Jedinstveni upravni odjel popunjavat će radna 
mjesta prema ovom Planu, u skladu s Pravilnikom o 
unutarnjem redu Jedinstvenog upravnog odjela Opći-
ne Gola i osiguranim financijskim sredstvima u Prora-
čunu Općine Gola za 2012. godinu. 

 
III. 
 

 U Jedinstvenom upravnom odjelu na dan 1. 
siječnja 2012. godine zaposleno je na neodređeno 
vrijeme 2 službenika i na određeno vrijeme 1 službe-
nik, kao i 2 namještenika na neodređeno vrijeme. 
 
          Utvrđuje se: 

 potreban broj službenika na neodređeno vri-
jeme za 2012. godinu – 0 

 potreban broj namještenika na neodređeno 
vrijeme za 2012. godinu – 0 

 potreban broj službenika na određeno vrije-
me za 2012. godinu – 0 

 potreban broj namještenika na neodređeno 
vrijeme za 2012. godinu – 0 

 vježbenici – 1. 
 

IV. 
 

 Ovaj Plan objavit će se u „Službenom glasniku 
Koprivničko-križevačke županije“, a primjenjuje se od 
dana donošenja. 
 

OPĆINSKI NAČELNIK  
OPĆINE GOLA 

 
KLASA: 112-01/12-01/01                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
URBROJ: 2137/06-12-1 
Gola, 8. veljače 2012. 
 

OPĆINSKI NAČELNIK: 
dr. Stjepan Milinković, v.r. 

AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA 

OPĆINA KOPRIVNIČKI BREGI 
AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA 

1. 
 Na temelju članka 10. Zakona o službenicima i 
namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (”Narodne novine” broj 86/08. i 61/11) i 
članka 47. Statuta Općine Koprivnički Bregi 
("Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije" 
broj 9/09), općinski načelnik Općine Koprivnički Bregi 
3. siječnja 2012. utvrđuje 
 

PLAN PRIJMA 
u službu u Jedinstveni upravni odjel  

Općine Koprivnički Bregi za 2012. godinu 
 
I. 
 

 Planom prijma u službu u Jedinstveni upravni 
odjel Općine Koprivnički Bregi za 2012. godinu (u 
daljnjem tekstu: Plan) utvrđuje se: 

 stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta u Jedin-
stvenom upravnom odjelu, 

 

 
 potreban broj službenika i namještenika na neod-

ređeno vrijeme, 
 potreban broj vježbenika odgovarajuće stručne 

spreme i struke, 
 potreban broj službenika i namještenika na odre-

đeno vrijeme zbog  povećanog opsega posla. 
 

II. 
 

         Na temelju ovog Plana slobodna radna mjesta 
popunjavat će se putem javnog natječaja. 
         Radna mjesta koja se popunjavaju na određeno 
vrijeme popunjavat će se putem oglasa koji se objav-
ljuje u Hrvatskom zavodu za zapošljavanje. 
         Jedinstveni upravni odjel popunjavat će radna 
mjesta prema ovom Planu, u skladu s Pravilnikom o 
unutarnjem redu Jedinstvenog upravnog odjela Opći-
ne Koprivnički Bregi i osiguranim financijskim sred-
stvima u Proračunu Općine Koprivnički Bregi za 
2012. godinu. 
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III. 
 

 U Jedinstvenom upravnom odjelu na dan 1. 
siječnja 2012. godine zaposleno je na neodređeno 
vrijeme 2 službenika i 1 namještenik. 
 Utvrđuje se: 

 potreban broj službenika na neodređeno vri-
jeme za 2012. godinu – 1, 

 potreban broj namještenika na neodređeno 
vrijeme za 2012. godinu – 0, 

 potreban broj vježbenika                              
za 2012. godinu – 0, 

 potreban broj službenika na određeno vrije-
me za 2012. godinu – 0, 

 potreban broj namještenika na određeno vri-
jeme za 2012. godinu – 0. 

IV. 
 

 Ovaj Plan stupa na snagu osmog dana od da-
na objave u «Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije». 
 

OPĆINSKI NAČELNIK 
OPĆINE KOPRIVNIČKI BREGI 

 
KLASA: 112-01/12- 01/01                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
URBROJ: 2137/08-12-1 
Koprivnički Bregi, 3. siječnja 2012. 
 

OPĆINSKI NAČELNIK: 
Mario Hudić, v.r. 

OPĆINA LEGRAD 
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA 

1. 
 Na temelju članka 209. Zakona o vodama 
(„Narodne novine“ broj 153/09, 63/11. i 130/11), član-
ka 63. Zakona o financiranju vodnoga gospodarstva 
(„Narodne novine“ broj 153/09) i članka 31. Statuta 
Općine Legrad („Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije“ broj 10/09), Općinsko vijeće Op-
ćine Legrad na 30. sjednici održanoj 10. siječnja 
2012. donijelo je 
 

ODLUKU 
O PRIKLJUČENJU NA KOMUNALNE VODNE 

GRAĐEVINE ZA JAVNU VODOOPSKRBU 
NA PODRUČJU OPĆINE LEGRAD 

 
I. OPĆE ODREDBE 

 
Članak 1. 

 
 Odlukom o priključenju na komunalne vodne 
građevine za javnu vodoopskrbu na području Općine 
Legrad (u daljnjem tekstu: Odluka) utvrđuje se: 

 obveza i rokovi za priključenje, 
 postupak i uvjeti priključenja građevine i    

druge nekretnine na komunalne vodne     
građevine, 

 tehničko-tehnološki uvjeti, 
 naknada za priključenje, 
 način i rokovi plaćanja naknade za             

priključenje, te oslobođenja i izuzeća od pla-
ćanja, 

 način i uvjeti financiranja gradnje komunalnih 
vodnih građevina od strane budućih          
korisnika, 

 prekršajne odredbe. 
 

Članak 2. 
 

 Pod komunalnim vodnim građevinama u smislu 
ove Odluke smatraju se građevine za javnu vodoo-
pskrbu. 
 Vodne usluge su usluge javne vodoopskrbe. 
 
 

Članak 3. 
 

 Isporučitelj vodne usluge je GKP KOMUNA-
LAC d.o.o. iz Koprivnice, Mosna 15 (u daljnjem teks-
tu: Isporučitelj). 
 

Članak 4. 
 

 Priključenje na komunalne vodne građevine 
predstavlja spajanje građevine odnosno druge nekre-
tnine na sustav javne vodoopskrbe kojim se omogu-
ćuje funkcionalna sposobnost za nesmetano korište-
nje komunalne vodne usluge. 
 Priključkom na sustav javne vodoopskrbe (u 
daljnjem tekstu: vodovodni priključak) smatra se spoj 
priključnog cjevovoda na cijev javnog vodoopskrbnog 
sustava, priključni cjevovod i mjerni set koji završava 
s glavnim vodomjerom sukladno općim i tehničkim 
uvjetima isporuke vodnih usluga Isporučitelja. 
 
II. OBVEZA I ROKOVI ZA PRIKLJUČENJE 
 

Članak 5. 
 

 Obveznik priključenja sukladno zakonskim pro-
pisima i ovoj Odluci je vlasnik građevine ili druge nek-
retnine, odnosno drugi zakoniti posjednik građevine, 
odnosno nekretnine koja se priključuje (u daljnjem 
tekstu: obveznik priključenja). 
  

Članak 6. 
 

 Obveznici priključenja građevina i drugih nek-
retnina ili onih koje će se tek izgraditi na području 
Općine Legrad (u daljnjem tekstu: Općina), obvezni 
su priključiti svoju građevinu ili drugu nekretninu na 
sustav javne vodoopskrbe, ako je taj sustav izgrađen 
u naselju ili dijelu naselja u kojem se nalazi građevina 
i druga nekretnina, odnosno kada su osigurani uvjeti 
za priključenje na taj sustav sukladno ovoj Odluci. 
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Članak 7. 
 

 Obveznici priključenja obvezni su priključiti gra-
đevinu i drugu nekretninu na sustav javne vodoopskr-
be u sljedećim rokovima: 

 novoizgrađena građevina, u naseljima gdje je 
sustav javne vodoopskrbe izgrađen, mora se 
priključiti prije uporabe građevine,  

 postojeće, već izgrađene građevine, u naselji-
ma u kojima sustav javne vodoopskrbe nije iz-
građen, moraju se priključiti najkasnije u roku 
od jedne godine od dana obavijesti Isporučitelja 
o mogućnosti priključenja.  

  
 Ako obveznik priključenja ne priključi svoju gra-
đevinu ili drugu nekretninu na sustav javne vodoo-
pskrbe u roku iz stavka 1. ovoga članka, na prijedlog 
Isporučitelja, Jedinstveni upravni odjel Općine Legrad 
(u daljnjem tekstu: Jedinstveni upravni odjel) donijet 
će rješenje o obvezi priključenja na teret obveznika 
priključenja. 
 Općinsko vijeće Općine Legrad (u daljnjem 
tekstu: Općinsko vijeće) može izuzeti od obveze prik-
ljučenja na sustav javne vodoopskrbe one obveznike 
priključenja koji su na odgovarajući način pojedinačno 
riješili vodoopskrbu u skladu s odredbama Zakona o 
vodama („Narodne novine“ broj 153/09. i 130/11). 
 

Članak 8. 
 

 Građevine i druge nekretnine izgrađene bez 
akta na temelju kojeg se može graditi ne smiju se 
priključiti na sustav javne vodoopskrbe, kao i građevi-
ne za koje je u tijeku postupak građevinske inspekcije 
koji se odnosi na obustavu građenja ili uklanjanje gra-
đevina prema posebnom zakonu.  
 

Članak 9. 
 

 Nelegalno priključenje je svaki oblik samovolj-
nog priključenja na sustav javne vodoopskrbe kojemu 
je prethodio postupak priključenja određen ovom Od-
lukom. 
 Za građevine i druge nekretnine za koje se 
utvrdi da su nelegalno priključene na sustav javne 
vodoopskrbe obvezno je provesti postupak priključe-
nja određen člankom 10. i 11. ove Odluke. 
 Isporučitelj će po saznanju o nelegalnom prik-
ljučenju uputiti pismeni poziv obvezniku priključenja 
nelegalno priključene građevine odnosno druge nek-
retnine, za podnošenje zahtjeva za priključenje sukla-
dno odredbama ove Odluke. 
 Obveznik priključenja je obvezan podnijeti zah-
tjev za priključenje nelegalno priključene građevine i 
druge nekretnine u roku 30 dana od primitka pisme-
nog poziva Isporučitelja. 
 Ako obveznik priključenja nelegalno priključene 
građevine ne podnese zahtjev u roku iz stavka 4. 
ovoga članka, Isporučitelj će otpojiti izvedeni priklju-
čak i podnijeti prijavu komunalnom redaru Općine. 
 Troškove otpajanja nelegalnog priključka snosi 
obveznik priključenja. 
 

 Isporučitelj će troškove otpajanja nelegalnog 
priključka, kao i troškove neovlaštene potrošnje vode 
iz stavka 8. ovoga članka naplatiti od obveznika prik-
ljučenja sukladno općim i tehničkim uvjetima isporuke 
vodnih usluga. 
 Pod neovlaštenom potrošnjom vode razumije-
va se samovoljno priključenje na sustav javne vodoo-
pskrbe, korištenje vode mimo obračunskog mjernog 
mjesta ili putem neispravnog vodomjera, te korištenje 
vode preko vodomjera s kojega je skinuta ili oštećena 
plomba.    
 
III. POSTUPAK I UVJETI PRIKLJUČENJA 
  

Članak 10. 
 

 Postupak priključenja na sustav javne vodoo-
pskrbe pokreće se podnošenjem zahtjeva za priklju-
čenje. Zahtjev za priključenje podnosi obveznik prik-
ljučenja.  
 Zahtjev za priključenje podnosi se Isporučitelju. 
 Zahtjev za priključenje postojeće ili novoizgra-
đene građevine podnosi se u rokovima iz članka 7. 
ove Odluke. 
 

Članak 11. 
 

 Uz zahtjev za priključenje prilaže se sljedeća 
dokumentacija: 

 preslika katastarskog plana za česticu koja se 
priključuje na sustav javne vodoopskrbe, 

 dokaz o vlasništvu, zakonitom posjedu ili pravu 
građenja za građevine, odnosno druge nekretni-
ne za koje se traži vodovodni priključak, 

 preslika pravovaljanog akta o gradnji (odobrenje 
za građenje, građevinska dozvola, uporabna 
dozvola, potvrda glavnog projekta, rješenje o 
uvjetima građenja, rješenje i potvrda o izvede-
nom stanju) odnosno potvrda nadležnog držav-
nog tijela kojom se potvrđuje da je građevina 
izgrađena prije 15. veljače 1968. godine. 

  
 Vlasnici ili drugi zakoniti posjednici objekata 
koji služe isključivo za poljoprivrednu djelatnost, kao 
što su plastenici, staklenici i slično (u daljnjem tekstu: 
poljoprivredni objekti) mogu sukladno ovoj Odluci po-
dnijeti zahtjev za priključenje na sustav javne vodoo-
pskrbe.  
 Kod izgradnje novih građevina ili postavljanja 
privremenih objekata za korištenje vode za gradnju i 
privremene potrebe odobrava se privremeni vodovod-
ni  priključak. 
 Privremeni vodovodni priključak izvodi se pre-
ko hidrantskog nastavka s vodomjerom kojeg izdaje 
Isporučitelj u trajanju maksimalno do 100 dana. 
 Za korištenje privremenog priključka podnosi 
se pismeni zahtjev Isporučitelju, temeljem kojega se 
sklapa ugovor o korištenju privremenog priključka i 
regulira obračun potrošnje vodne usluge. 
 Privremeni priključak traje samo za vrijeme 
izgradnje, te za vrijeme trajanja privremene potrebe i 
ne može se koristiti u druge svrhe. 
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Članak 12. 
 

 Isporučitelj, na temelju zahtjeva za priključenje, 
za postojeću građevinu izrađuje tehničko rješenje 
priključka i troškovnik radova, ako za priključenje pos-
toje tehničko-tehnološki uvjeti, a za novu građevinu 
izdaje potvrdu o sukladnosti s posebnim uvjetima pri-
ključenja. 
 Isporučitelj će odbiti zahtjev za priključenje 
ukoliko vodovodni priključak: 

 nema tehničke mogućnosti priključenja, 
 narušava utvrđenu kvalitetu vodne usluge. 

  
 Isporučitelj je obvezan riješiti zahtjev za priklju-
čenje u roku 30 dana od dana primitka zahtjeva. 
 

Članak 13. 
 

 Kada je zahtjev za priključenje potpun, Isporu-
čitelj će s obveznikom priključenja sklopiti ugovor o 
priključenju. 
 Ugovorom o priključenju utvrđuje se vrsta prik-
ljučka, rok izvedbe priključka, uvjeti izvođenja priključ-
ka, cijena izvođenja priključka i način plaćanja, nad-
zor i predaja priključka u vlasništvo Isporučitelja. 
 Radove priključenja na sustav javne vodoo-
pskrbe Isporučitelj je dužan izvesti u roku 30 dana od 
dana zaključenja ugovora o priključenju. 
 

Članak 14. 
 

 Radove priključenja na sustav javne vodoo-
pskrbe izvodi Isporučitelj ili njegov ugovaratelj, a 
stvarni trošak radova snosi obveznik priključenja. 
 

Članak 15. 
 

 Vlasnici ili zakoniti posjednici poljoprivrednih 
objekata ne mogu koristiti vodovodni priključak istov-
remeno za vodoopskrbu stambenih, poslovnih, gos-
podarskih ili bilo kojih drugih građevina. 
 

Članak 16. 
 

 Obveznici priključenja mogu podnijeti Isporuči-
telju zahtjev za razdvajanje zajedničkog vodovodnog 
priključka ili preseljenje postojećeg vodovodnog prik-
ljučka. 
 Isporučitelj će odobriti zaprimljeni zahtjev ako 
za razdvajanje ili preseljenje vodovodnog priključka 
postoje tehničko-tehnološki uvjeti. 
 Ako za razdvajanje ili preseljenje vodovodnog 
priključka ne postoje tehničko-tehnološki uvjeti Ispo-
ručitelj će odbiti takav zahtjev uz pismeno obrazlože-
nje. 
   
IV. TEHNIČKO-TEHNOLOŠKI UVJETI 
 

Članak 17. 
 

 Tehničko-tehnološke uvjete priključenja na su-
stav javne vodoopskrbe utvrđuje Isporučitelj općim i  

tehničkim uvjetima isporuke vodnih usluga. 
 Obveznik priključenja dužan je Isporučitelju 
omogućiti održavanje i popravak vodovodnog priključ-
ka. 
 Obveznik priključenja dužan je u svako doba 
omogućiti Isporučitelju nesmetan pristup k vodovod-
nom priključku radi očitanja vodomjera i kontrole. 
 
V. NAKNADA ZA PRIKLJUČENJE 
 

1. Obveznici plaćanja naknade i osnovica za      
obračun naknade za priključenje na vodne     
građevine za javnu vodoopskrbu 

  
Članak 18. 

 
 Obveznici plaćanja naknade za priključenje na 
komunalne vodne građevine za javnu vodoopskrbu 
su investitori i vlasnici građevine i druge nekretnine 
koja se priključuje na sustav javne vodoopskrbe. 

 
Članak 19. 

 
 Obveznik priključenja građevine i druge nekret-
nine koja se priključuje na sustav javne vodoopskrbe 
dužan je osim troškova izgradnje vodovodnog prik-
ljučka platiti i naknadu za priključenje na sustav javne 
vodoopskrbe. 
  

Članak 20. 
 

 Naknada za priključenje na sustav javne vodo-
opskrbe prihod je proračuna Općine. 
 Prihod od naknade za priključenje koristi se 
isključivo za gradnju odnosno financiranje gradnje 
komunalnih vodnih građevina na području Općine. 
 

Članak 21. 
 

 Naknada za priključenje utvrđuje se rješenjem 
koje donosi Jedinstveni upravni odjel.  
 Rješenje o priključenju, pored osnovnih poda-
taka o obvezniku priključenja i građevini ili drugoj ne-
kretnini, sadrži i podatke o visini naknade za priklju-
čenje, roku plaćanja, obročnoj otplati i oslobođenju od 
plaćanja. 
 

Članak 22. 
 

 Isporučitelj je dužan podnositelja zahtjeva za 
priključenje, prije sklapanja ugovora o priključenju, 
uputiti u Općinu radi plaćanja naknade za priključe-
nje. 
 Isporučitelj ne smije odobriti priključenje prije 
nego mu podnositelj zahtjeva za priključenje predoči 
dokaz o plaćenoj naknadi, odnosno plaćanju prvog 
obroka, ako je odobreno obročno plaćanje. 
 

Članak 23. 
 

 Osnovica za obračun naknade za priključenje 
je površina građevine i druge nekretnine koja se  
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priključuje na sustav javne vodoopskrbe. 
 Ako građevina ima više posebnih dijelova nek-
retnine, naknada za priključenje se plaća za svaki 
posebni dio nekretnine zasebno. 
 Površina garaže, ostave i spremišta kao pose-
bnih dijelova nekretnine pribraja se površini posebnih 
dijelova nekretnine iz stavka 2. ovoga članka. 
 Ako se u garaže, ostave i spremišta kao pose-
bne dijelove nekretnine uvodi vodovodni priključak, 
na te se posebne dijelove nekretnine plaća naknada 
za priključenje zasebno od posebnih dijelova nekret-
nine iz stavka 2. ovoga članka. 
 

2. Visina naknade za priključenje na vodne        
građevine za javnu vodoopskrbu 

 
Članak 24. 

 
 Visina naknade za priključenje na vodne gra-
đevine za javnu vodoopskrbu utvrđuje se u slijedećim 
iznosima: 

 za stambenu zgradu površine do 200 m2 građe-
vinske (bruto) površine, bez stanova kao poseb-
nih dijelova nekretnine, u visini 25 % prosječne 
mjesečne bruto plaće u Republici Hrvatskoj za 
prethodnu godinu, 

 za stan kao posebni dio nekretnine površine do 
200 m2 građevinske (bruto) površine, u visini 25% 
prosječne mjesečne bruto plaće u Republici Hr-
vatskoj za prethodnu godinu, 

 za stambenu zgradu površine od 200 do 400 m2 
građevinske (bruto) površine, bez stanova kao 
posebnih dijelova nekretnine, u visini 45% prosje-
čne mjesečne bruto plaće u Republici Hrvatskoj 
za prethodnu godinu, 

 za stan kao posebni dio nekretnine površine veće 
od 200 m2 građevinske (bruto) površine, u visini 
45 % prosječne mjesečne bruto plaće u Republici 
Hrvatskoj za prethodnu godinu, 

 za stambenu zgradu površine preko 400 m2 gra-
đevine (bruto) površine, bez stanova kao poseb-
nih dijelova nekretnine, u visini jedne prosječne 
mjesečne bruto plaće u Republici Hrvatskoj za 
prethodnu godinu, 

 za poslovne zgrade bez posebnih dijelova nekret-
nine ili za poslovne prostore kao posebne dijelove 
nekretnine, osim proizvodnih građevina, površine 
do 500 m2 građevinske (bruto) površine, u visini 
jedne prosječne mjesečne bruto plaće u Republici 
Hrvatskoj za prethodnu godinu, 

 za poslovne zgrade bez posebnih dijelova nekret-
nine ili za poslovne prostore kao posebne dijelove 
nekretnine, osim proizvodnih građevina, površine 
preko 500 m2 građevinske (bruto) površine, u 
visini dvije prosječne mjesečne bruto plaće u Re-
publici Hrvatskoj za prethodnu godinu, 

 za proizvodne zgrade bez posebnih dijelova nek-
retnine ili za proizvodne prostore kao posebne 
dijelove nekretnine bez obzira na površinu, u visi-
ni 30 % prosječne mjesečne bruto plaće u Repub-
lici Hrvatskoj za prethodnu godinu, 

 

 za škole, ustanove za predškolski odgoj, domove 
zdravlja, religijske objekte, druge socijalne usta-
nove i ostale građevine društvene namjene, u 
visini 30 % prosječne mjesečne bruto plaće u Re-
publici Hrvatskoj za prethodnu godinu, 

 za poljoprivredne objekte neovisno o površini, u 
visini 20 % prosječne mjesečne bruto plaće u Re-
publici Hrvatskoj za prethodnu godinu, 

 za zgrade/građevine športsko-rekreacijske namje-
ne (stadioni, športske dvorane, bazeni i slično), u 
visini jedne prosječne mjesečne bruto plaće u 
Republici Hrvatskoj za prethodnu godinu, 

 za jednostavne građevine koje se u smislu poseb-
nog propisa o prostornom uređenju i gradnji mogu 
graditi bez akta kojim se odobrava gradnja, a prik-
ladne su za priključenje, u visini 20 % prosječne 
mjesečne bruto plaće u Republici Hrvatskoj za 
prethodnu godinu. 

 
3. Način i rok plaćanja naknade za priključenje na 

vodne građevine za javnu vodoopskrbu 
 

Članak 25. 
 

 Obveznik priključenja plaća naknadu za priklju-
čenje u punom iznosu ili obročno, do najviše 12 jed-
nakih mjesečnih obroka.  
 Naknadu za priključenje u punom iznosu, od-
nosno prvi obrok ako se naknada plaća obročno, ob-
veznik priključenja je dužan platiti u roku 8 dana od 
dostave rješenja, a puni iznos najkasnije prije priklju-
čenja građevine i druge nekretnine na sustav javne 
vodoopskrbe. 
 

4. Oslobođenja i izuzeci od plaćanja naknade za 
priključenje 
 

Članak 26. 
 
 Obveznici priključenja koji grade poslovne ob-
jekte u poslovnim zonama na zemljištu koje su kupili 
od Općine, oslobađaju se plaćanja naknade za prik-
ljučenje. 
 Obveznici priključenja koji grade poslovne ob-
jekte na drugim lokacijama iz razloga što zbog vrste 
djelatnosti ne mogu graditi objekte u poslovnim zona-
ma, mogu se osloboditi obveze plaćanja naknade za 
priključenje, temeljem pojedinačnih odluka općinskog 
načelnika Općine Legrad (u daljnjem tekstu: općinski 
načelnik). 
  

Članak 27. 
 

 Općinski načelnik može osloboditi u potpunosti 
obveze plaćanja naknade za priključenje obveznike 
priključenja koji grade građevine od zajedničkog od-
nosno općeg interesa za Općinu, kao što su društveni 
i vatrogasni domovi, crkve, groblja, športske dvorane, 
škole, zdravstvene ustanove i slično, te građevine za 
potrebe javnih ustanova i trgovačkih društava koje su 
u vlasništvu ili suvlasništvu Općine. 
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 Općinski načelnik može u potpunosti osloboditi 
obveznike priključenja od plaćanja naknade za prik-
ljučenje na građevine po socijalnom kriteriju na prijed-
log Općinskog vijeća.  Općinski načelnik može 
osloboditi od plaćanja naknade za priključenje na gra-
đevine osobe koje po posebnom propisu o pravima 
hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i članova 
njihovih obitelji ostvaruju pravo na stambeno zbrinja-
vanje dodjelom stambenog kredita.  
 
VI. FINANCIRANJE GRADNJE KOMUNALNIH      

VODNIH GRAĐEVINA OD STRANE BUDUĆIH 
KORISNIKA 

 
Članak 28. 

 
 U slučaju kada gradnja određene komunalne 
vodne građevine nije predviđena planom gradnje ko-
munalnih vodnih građevina, budući korisnici vodnih 
usluga koji bi se priključili na te građevine mogu sud-
jelovati u financiranju njihove gradnje, uz povrat ulo-
ženih sredstava u određenom roku, pod uvjetima 
utvrđenim ugovorom sklopljenim s Općinom. 
 Sredstva iz stavka 1. ovoga članka uplaćuju se 
na račun Općine, a rok povrata sredstava ne može 
biti dulji od 5 godina od dana sklapanja ugovora. 
 
VII. PREKRŠAJNE ODREDBE 
 

Članak 29. 
 

 Novčanom kaznom u iznosu 10.000,00 kuna 
kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako: 

 ne priključi svoju građevinu na sustav javne vo-
doopskrbe u rokovima određenim člankom 7. 
ove Odluke, 

 nelegalno priključi svoju građevinu na sustav 
javne vodoopskrbe ili neovlašteno troši vodu, 

 koristi vodu iz javnih hidranata bez odobrenja 
Isporučitelja, 

 onemogući Isporučitelju vodnih usluga popra-
vak priključka, očitanje i zamjenu vodomjera u 
cilju baždarenja, te pregled instalacije korisnika 
u cilju utvrđivanja njezine tehničke ispravnosti. 

Novčanom kaznom u iznosu 2.000,00 kuna kaznit će 
se za prekršaj i odgovorna osoba u pravnoj osobi 
koja učini prekršaj iz stavka 1. ovoga članka.  
 Novčanom kaznom u iznosu 5.000,00 kuna 
kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka 
fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu sa-
mostalnu djelatnost, kada su počinile prekršaj u vezi 
s obavljanjem svog obrta, odnosno samostalne djela-
tnosti. 
 Novčanom kaznom u iznosu 2.000,00 kuna 
kaznit će se za prekršaj fizička osoba koja učini pre-
kršaj iz stavka 1. ovoga članka. 
 
VIII. PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 
 

Članak 30. 
 

 Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti 
Odluka o priključenju građevina i građevinskog zem-
ljišta na komunalnu infrastrukturu – sustav javne vo-
doopskrbe u naseljima Općine Legrad („Službeni gla-
snik Koprivničko-križevačke županije“ broj 11/01. i 
3/02). 
 

Članak 31. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije“.  
 

OPĆINSKO VIJEĆE  
OPĆINE LEGRAD 

 
KLASA: 363-02/11-01/06 
URBROJ: 2137/10-12-3 
Legrad, 10. siječnja 2012. 
 

PREDSJEDNIK:                                                                   
Ivica Gabaj, v.r. 

OPĆINA NOVIGRAD PODRAVSKI 
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA 

1. 
 Na temelju članka 3. Zakona o financiranju po-
litičkih aktivnosti i izborne promidžbe ("Narodne novi-
ne" broj 24/11. i 61/11) i članka 27. Statuta Općine 
Novigrad Podravski ("Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije" broj 10/09), Općinsko vijeće Op-
ćine Novigrad Podravski na 37. sjednici održanoj 2. 
veljače 2012. donijelo je 
 

ODLUKU 
o financiranju političkih stranaka i nezavisnih  
članova Općinskog vijeća Općine Novigrad  

Podravski iz Proračuna Općine  
Novigrad Podravski 

 
 

 
Članak 1. 

 
  Odlukom o financiranju političkih stranaka i 
nezavisnih članova Općinskog vijeća Općine Novig-
rad Podravski iz Proračuna Općine Novigrad Podrav-
ski (u daljnjem tekstu: Odluka) uređuje se način i uv-
jeti financiranja političkih stranaka i nezavisnih člano-
va zastupljenih u Općinskom vijeću Općine Novigrad 
Podravski (u daljnjem tekstu: Općinsko vijeće). 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva za redovito godišnje financiranje  
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političkih stranaka i nezavisnih članova Općinskog 
vijeća osiguravaju se u Proračunu Općine Novigrad 
Podravski (u daljnjem tekstu: Proračun) u svoti 
26.000,00 kuna godišnje. 
 

Članak 3. 
 

 Pravo na redovito godišnje financiranje iz 
sredstava Proračuna imaju političke stranke koje ima-
ju člana u Općinskom vijeću i nezavisni članovi Op-
ćinskog vijeća koji su izabrani s nezavisnih lista. 
 

Članak 4. 
 

 Financijska sredstva iz članka 2. ove Odluke 
političke stranke i nezavisni članovi Općinskog vijeća 
mogu koristiti isključivo za ostvarenje ciljeva utvrđe-
nih programom i statutom političke stranke odnosno 
programom nezavisne liste. 
 

Članak 5. 
 

 Sredstva iz članka 2. ove Odluke raspoređuju 
se na način da se utvrdi jednaki iznos sredstava za 
svakog člana Općinskog vijeća tako da pojedinoj poli-
tičkoj stranci pripadaju sredstva razmjerno broju nje-
nih članova u trenutku konstituiranja Općinskog vije-
ća. 
 Ukoliko pojedini član (ili članovi) nakon konsti-
tuiranja Općinskog vijeća napusti ili promijeni član-
stvo u političkoj stranci financijska sredstva koja se 
raspoređuju sukladno stavku 1. ovoga članka ostaju 
političkoj stranci kojoj je član pripadao u trenutku kon-
stituiranja Općinskog vijeća. 
 U slučaju udruživanja dviju ili više političkih 
stranaka financijska sredstva koja se raspoređuju 
sukladno stavku 1. ovoga članka pripadaju političkoj 
stranci koja je pravni slijednik političkih stranaka koje 
su udruživanjem prestale postojati. 
 Ukoliko nezavisni član Općinskog vijeća izab-
ran s nezavisne liste, nakon konstituiranja Općinskog 
vijeća, postane član političke stranke koja participira u 
Općinskom vijeću, sredstva za redovito godišnje fi-
nanciranje iz Proračuna ostaju tom članu Općinskog 
vijeća izabranom s nezavisne liste. 
 
 

Članak 6. 
 

 Za svakog izabranog člana Općinskog vijeća 
podzastupljenog spola političkim strankama pripada i 
pravo na naknadu u visini od 10% iznosa predviđe-
nog po svakom članu Općinskog vijeća , a određenog 
u članku 5. stavku 1. ove Odluke. 
 

Članak 7. 
 

 Odluku o raspoređivanju sredstava iz Proraču-
na prema članku 5. stavku 1. ove Odluke donosi Op-
ćinsko vijeće. 
  

Članak 8. 
 

 Raspoređena sredstva doznačuju se na žiro-
račun političke stranke, odnosno na poseban račun 
nezavisnog člana Općinskog vijeća iz stavka 2. ovo-
ga članka, najkasnije do 31. prosinca za tekuću godi-
nu. 
 Nezavisni članovi Općinskog vijeća dužni su 
otvoriti poseban račun za redovito financiranje svoje 
djelatnosti. 
 

Članak 9. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u "Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije". 
 

OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE NOVIGRAD PODRAVSKI 

 
KLASA: 402-01/12-01/01 
URBROJ: 2137/11-12-2 
Novigrad Podravski, 2. veljače 2012. 
 

PREDSJEDNIK: 
Željko Vuljak, v.r. 

 
2. 
 Na temelju članka 7. Zakona o financiranju po-
litičkih aktivnosti i izborne promidžbe ("Narodne novi-
ne" broj 24/11. i 61/11) i članka 27. Statuta Općine 
Novigrad Podravski ("Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije" broj 10/09), Općinsko vijeće Op-
ćine Novigrad Podravski na 37. sjednici održanoj 2. 
veljače 2012. donijelo je 
 

ODLUKU 
o raspoređivanju redovitih godišnjih sredstava za 

rad političkih stranaka i nezavisnih članova      
Općinskog vijeća zastupljenih u Općinskom        

vijeću Općine Novigrad Podravski za razdoblje od 
1. siječnja do 31. prosinca 2012. godine 

 
Članak 1. 

 
 Odlukom o raspoređivanju redovitih godišnjih 
sredstava za rad političkih stranaka i nezavisnih čla-
nova Općinskog vijeća zastupljenih u Općinskom vije-
ću Općine Novigrad Podravski za razdoblje od 1. sije-
čnja do 31. prosinca 2012. godine (u daljnjem tekstu: 
Odluka) određuje se način raspoređivanja sredstava 
iz Proračuna Općine Novigrad Podravski za 2012. 
godinu (u daljenjem tekstu: Proračun) za financiranje 
rada političkih stranaka i nezavisnih članova zastup-
ljenih u Općinskom vijeću Općine Novigrad Podravski 
(u daljnjem tekstu: Općinsko vijeće), a za razdoblje 
od 1. siječnja do 31. prosinca 2012. godine. 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva planirana u Proračunu za redovito 
godišnje financiranje rada političkih stranaka  
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zastupljenih u Općinskom vijeću i nezavisnih članova 
Općinskog vijeća iznose 26.000,00 kuna. 
 

Članak 3. 
 

 Iznos sredstava za svakog člana u Općinskom 
vijeću utvrđuje se u svoti 1.955,00 kuna, tako da se 
pojedinoj političkoj stranci raspoređuju sredstva ra-
zmjerno broju njenih članova u Općinskom vijeću, 
odnosno broju nezavisnih članova u Općinskom vije-
ću, a kako slijedi: 

 HRVATSKA SELJAČKA STRANKA – HSS   
4 člana    7.820,00 kuna, 

 HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA – 
HDZ 3 člana   5.865,00 kuna, 

 HRVATSKA SOCIJALNO-LIBERALNA 
STRANKA – HSLS  2 člana  3.910,00 kuna, 

 HRVATSKA NARODNA STRANKA – HNS 
1 član     1.955,00 kuna, 

 SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA HRVATS-
KE – SDP 1 član   1.955,00 kuna, 

 NEZAVISNI ČLAN - Mladen Levak  
1 član    1.955,00 kuna, 

 NEZAVISNI ČLAN - Slavko Posavec  
1 član   1.955,00 kuna. 

 
Članak 4. 

 
 Za svakog izabranog člana Općinskog vijeća 
podzastupljenog spola političkim strankama također 
pripada i pravo na naknadu u visini od 10% iznosa 
predviđenog po svakom članu Općinskog vijeća, što 
predstavlja svotu od 195,00 kuna, tako da političkoj 
stranci pripada pravo na naknadu, i to: 

 HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA – 
HDZ 2 članice      390,00 kuna, 

 HRVATSKA SOCIJALNO-LIBERALNA 
STRANKA – HSLS           
1 članica       195,00 kuna. 

 
Članak 5. 

 
 Ukoliko se tijekom proračunske godine izmjeni 
sastav Općinskog vijeća, sredstva raspoređena ovom 
Odlukom neće se preraspodijeliti. 
 

Članak 6. 
 

 Sredstva utvrđena u članku 3. i 4. ove Odluke, 
doznačuju se na žiro-račun političke stranke i pose-
ban račun nezavisnog člana najkasnije do 31. prosin-
ca tekuće godine. 
 

Članak 7. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u "Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije". 
 

OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE NOVIGRAD PODRAVSKI 

 
KLASA: 402-01/12-01/01 
URBROJ: 2137/11-12-1 
Novigrad Podravski, 2. veljače 2012. 
 

PREDSJEDNIK: 
Željko Vuljak, v.r.  

 
AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA 

1. 
 Na temelju članka 10. Zakona o službenicima i 
namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi ("Narodne novine" broj 86/08. i 61/11) i 
članka 43. Statuta Općine Novigrad Podravski 
("Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije" 
broj 10/09), općinski načelnik Općine Novigrad Pod-
ravski 10. siječnja 2012. utvrđuje 
 

PLAN PRIJMA 
u službu u Jedinstveni upravni odjel 

Općine Novigrad Podravski za 2012. godinu 
 
I. 
 

 Planom prijma u službu u Jedinstveni upravni 
odjel Općine Novigrad Podravski (u daljnjem tekstu: 
Plan) utvrđuje se: 

 stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta u Je-
dinstvenom upravnom odjelu Općine Novigrad 
Podravski (u daljnjem tekstu: Jedinstveni upravni 
odjel), 

 potreban broj službenika i namještenika na neod-
ređeno vrijeme, 

 

 
 potreban broj vježbenika odgovarajuće stručne 

spreme i struke, 
 potreban broj službenika i namještenika na odre-

đeno vrijeme zbog povećanog opsega posla. 
 

II. 
 Na temelju ovoga Plana slobodna radna mjes-
ta popunjavat će se putem javnog natječaja. 
 Radna mjesta koja se popunjavaju na određe-
no vrijeme popunjavat će se putem oglasa koji se 
objavljuje u Hrvatskom zavodu za zapošljavanje. 
 Jedinstveni upravni odjel popunjavat će radna 
mjesta prema ovom Planu, u skladu s Pravilnikom o 
unutarnjem redu Jedinstvenog upravnog odjela Opći-
ne Novigrad Podravski i osiguranim financijskim sred-
stvima u Proračunu Općine Novigrad Podravski za 
2012. godinu. 
 

III. 
 

 U Jedinstvenom upravnom odjelu na dan 1. 
siječnja 2012. godine zaposleno je 4 službenika na  
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neodređeno vrijeme, 2 namještenika na neodređeno 
vrijeme i 1 namještenik na određeno vrijeme. 
 Utvrđuje se:  

 potreban broj službenika na neodređeno vrije-
me za 2012. godinu – 0, 

 potreban broj namještenika na neodređeno 
vrijeme za 2012. godinu – 1, 

 vježbenici za 2012. godinu – 0, 
 potreban broj službenika na određeno vrijeme 

za 2012. godinu – 0, 
 potreban broj namještenika na određeno vrije-

me za 2012. godinu – 0. 
 

 

IV. 
 

  Ovaj Plan stupa na snagu osmog dana od da-
na objave u "Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije". 
 

OPĆINSKI NAČELNIK  
OPĆINE NOVIGRAD PODRAVSKI 

 
KLASA: 112-01/12-01/01 
URBROJ: 2137/11-12-1 
Novigrad Podravski, 10. siječnja 2012. 

 
OPĆINSKI NAČELNIK: 

Mladen Mađer, v.r.    

OPĆINA PODRAVSKE SESVETE 
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA 

1. 
 Na temelju članka 7. Zakona o financiranju po-
litičkih aktivnosti i izborne promidžbe („Narodne novi-
ne“ broj 24/11. i 61/11)  i članka 28. Statuta Općine 
Podravske Sesvete („Službeni glasnik Koprivničko-
križevačke županije“ broj 10/09), Općinsko vijeće Op-
ćine Podravske Sesvete na 17. sjednici održanoj 26. 
siječnja 2012. donijelo je 

 
ODLUKU 

o raspoređivanju redovitih godišnjih sredstava za 
rad političkih stranaka zastupljenih u Općinskom 

vijeću Općine Podravske Sesvete za razdoblje   
od 1. siječnja do 31. prosinca 2012. godine 

 
Članak 1. 

 
 Odlukom o raspoređivanju redovitih godišnjih 
sredstava za rad političkih stranaka  zastupljenih u 
Općinskom vijeću Općine Podravske Sesvete za raz-
doblje od 1. siječnja do 31. prosinca 2012. godine (u 
daljnjem tekstu: Odluka) određuje se način raspoređi-
vanja sredstava iz Proračuna Općine Podravske Ses-
vete za 2012. godinu (u daljnjem tekstu: Proračun) za 
financiranje rada političkih stranaka zastupljenih u 
Općinskom vijeću Općine Podravske Sesvete (u dalj-
njem tekstu: Općinsko vijeće), za razdoblje od 1. sije-
čnja do 31. prosinca 2012. godine. 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva planirana u Proračunu za redovno 
godišnje financiranje rada političkih stranaka zastup-
ljenih u Općinskom vijeću iznose 19.775,00 kuna. 

 
Članak 3. 

 
 Iznos sredstava za svakog člana u Općinskom 
vijeću utvrđuje se u visini 1.750,00 kuna, tako da se 
pojedinoj političkoj stranci raspoređuju sredstva ra-
zmjerno broju njenih članova u Općinskom vijeću, 
kako slijedi: 
 

- HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA- 
HDZ 7 članova            12.250,00 kuna, 

- HRVATSKA NARODNA STRANKA – LIBE-
RALNI DEMOKRATI – HNS 3 člana  

     5.250,00 kuna, 
- SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA HRVATS-

KE – SDP 1 član    1.750,00 kuna. 
 

Članak 4. 
 

 Za svakog člana Općinskog vijeća podzastup-
ljenog spola političkim strankama također pripada i 
pravo na naknadu u visini od 10% iznosa predviđe-
nog po svakom članu Općinskog vijeća, što predstav-
lja svotu 175,00 kuna, tako da političkoj stranci pripa-
da pravo na naknadu, i to: 

- HRVATSKA DEMOKRATSKA ZAJEDNICA – 
HDZ 2. članice       350,00 kuna, 

- SOCIJALDEMOKRATSKA PARTIJA HRVATS-
KE - SDP 1. članica      175,00 kuna. 

 
Članak 5. 

 
 Ako se tijekom proračunske godine izmijeni 
sastav Općinskog vijeća, sredstva raspoređena ovom 
Odlukom neće se preraspodijeliti. 
 

Članak 6. 
 

 Sredstva utvrđena u članku 3. i 4. ove Odluke, 
doznačuju se na žiro-račun političke stranke tromje-
sečno u jednakim iznosima. 

 
Članak 7. 

 
  Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije“. 
 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE  
PODRAVSKE SESVETE 
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KLASA: 402-01/12-01/02 
URBROJ: 2137/24-12-1 
Podravske Sesvete, 26. siječnja 2012. 
 

PREDSJEDNIK: 
Branko Rođak, v.r. 

 
2. 
 Na temelju članka 3. Zakona o financiranju po-
litičkih aktivnosti i izborne promidžbe (''Narodne 
novine'' broj 24/11. i 61/11) i članka 28. Statuta Opći-
ne Podravske Sesvete (''Službeni glasnik Koprivničko
-križevačke županije'' broj 10/09), Općinsko vijeće 
Općine Podravske Sesvete na 17. sjednici održanoj 
26. siječnja 2012. donijelo je 

 
ODLUKU 

o financiranju političkih stranaka koje imaju     
članove u Općinskom vijeću Općine                  

Podravske Sesvete 
 

Članak 1. 
 

 Odlukom o financiranju političkih stranaka koje 
imaju članove u Općinskom vijeću Općine Podravske 
Sesvete (u daljnjem tekstu: Odluka) uređuje se način, 
uvjeti i postupak financiranja političkih stranaka, čiji 
su kandidati izabrani za članove u  Općinskom vijeću 
Općine Podravske Sesvete (u daljnjem tekstu: Općin-
sko vijeće). 

 
Članak 2. 

 
  Sredstva za financiranje političkih stranaka ko-
je imaju članove u Općinskom vijeću osigurana su 
Proračunom Općine Podravske Sesvete za 2012. 
godinu, te se raspoređuju političkoj stranci za svakog 
člana u godišnjoj svoti 1.750,00 kuna neto. 

 
Članak 3. 

 
 Za svakog člana Općinskog vijeća podzastup-
ljenog spola, političkim strankama pripada i pravo na 
naknadu u visini 10% iznosa predviđenog po svakom 
članu Općinskog vijeća. 

 
Članak 4. 

 
  Pojedinoj političkoj stranci pripadaju financijska 
sredstva razmjerno broju njezinih članova u Općin-
skom vijeću, u trenutku konstituiranja Općinskog vije-
ća. 
 Sredstva koja su osigurana za financiranje poli-
tičkih stranaka iz članka 2. ove Odluke, raspoređuju 
se temeljem Odluke Općinskog vijeća o raspoređiva-
nju sredstava za financiranje političkih stranaka Op-
ćinskog vijeća, a doznačit će se na žiro račun osnov-
ne organizacije političke stranke o čemu će politička 
stranka, pismeno izvijestiti Jedinstveni upravni odjel 
Općine Podravske Sesvete. 

 
 

Članak 5. 
 

  Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u ''Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije''. 

 
OPĆINSKO VIJEĆE 

OPĆINE PODRAVSKE SESETE 
 

KLASA: 402-01/12-01/01  
URBROJ: 2137/24-12-1 
Podravske Sesvete, 26. siječnja 2012. 
 

PREDSJEDNIK: 
Branko Rođak, v.r. 

 
3. 
 Na temelju članka 65. stavka 3. Zakona o šu-
mama („Narodne novine“ broj 140/05, 82/06, 129/08, 
80/10. i 124/10) i članka 28. Statuta Općine Podrav-
ske Sesvete („Službeni glasnik Koprivničko- križevač-
ke županije“ broj 10/09), Općinsko vijeće Općine Po-
dravske Sesvete na 17. sjednici, održanoj 26. siječnja 
2012. donijelo je  
 

PROGRAM 
utroška sredstava šumskog doprinosa 
na području Općine Podravske Sesvete  

u 2012. godini 
 
I. 
 

 Programom utroška sredstava šumskog dopri-
nosa na području Općine Podravske Sesvete u 2012. 
godini (u daljnjem tekstu: Program), određuje se sufi-
nanciranje održavanja komunalne infrastrukture u 
skladu s Programom održavanja komunalne infras-
trukture na području Općine Podravske Sesvete u 
2012. godini. 

 
II. 
 

 Program obuhvaća održavanje nerazvrstanih 
cesta u svoti 50.000,00 kuna.  

 
 III. 

 
 Općinski načelnik Općine Podravske Sesvete 
dužan je podnijeti Općinskom vijeću Općine Podrav-
ske Sesvete, Izvješće o utrošku sredstava šumskog 
doprinosa za 2012. godinu do 31. ožujka 2013. godi-
ne. 
 

 IV. 
 

 Ovaj Program stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije“. 
 

OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE PODRAVSKE SESVETE 
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KLASA: 321-01/12-01/03 
URBROJ: 2137/24-12-1 
Podravske Sesvete, 26. siječnja 2012. 
 

PREDSJEDNIK: 
 Branko Rođak, v.r. 

 
4. 
 Na temelju članka 28. Statuta Općine Podravske Se-
svete („Službeni glasnik Koprivničko-križevačke župa-
nije" broj 10/09), Općinsko vijeće Općine Podravske 
Sesvete na 17. sjednici  održanoj 26. siječnja 2012.  
donijelo je 
 

ZAKLJUČAK 
o usvajanju Izvješća o izvršenju Programa utroška 

sredstava šumskog doprinosa na području  
Općine Podravske Sesvete  

u  2011. godini 
 
I. 

 
 Usvaja se Izvješće o  izvršenju Programa utro-
ška sredstava šumskog doprinosa na području Opći-
ne Podravske Sesvete u  2011. godini, KLASA:      
321-01/12-01/01 , URBROJ:  2137/24-12-1 od 26. sije-
čnja 2012. godine. 

 
II. 
 

 Izvješće iz točke I. ovog Zaključka njegov je 
sastavni dio i nalazi se u prilogu. 

 
III. 
 

 Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom gla-
sniku Koprivničko-križevačke županije". 

 
OPĆINSKO VIJEĆE  

OPĆINE PODRAVSKE SESVETE 
 

KLASA: 321-01/12-01/02 
URBROJ:  2137/24-12-1 
Podravske Sesvete,  26. siječnja 2012. 
 

PREDSJEDNIK: 
Branko Rođak, v.r. 

5. 
 Na temelju članka 57. Zakona o proračunu 
(„Narodne novine“ broj 87/08) i članka 28. Statuta 
Općine Podravske Sesvete („Službeni glasnik Kopriv-
ničko-križevačke županije“ broj 10/09), Općinsko vije-
će Općine Podravske Sesvete na 17. sjednici održa-
noj 26. siječnja 2012. donijelo je 
 

ZAKLJUČAK 
o usvajanju Izvješća o korištenju sredstava     

Proračunske zalihe Proračuna Općine Podravske 
Sesvete za 2011. godinu za razdoblje 1. siječnja 

do 31. prosinca 2011. godine 
 
I. 

 
 Usvaja se Izvješće o korištenju sredstava Pro-
računske zalihe Proračuna Općine Podravske Sesve-
te za 2011. godinu za razdoblje od 1. siječnja do 31. 
prosinca 2011. godine. 
 

II. 
 
 Izvješće iz točke I. ovog Zaključka njegov je 
sastavni dio i nalazi se u prilogu. 
 

III. 
 
 Ovaj Zaključak objavit će se u  „Službenom 
glasniku Koprivničko-križevačke županije“. 
 

OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE PODRAVSKE SESVETE 

 
KLASA: 400-09/12-01/02 
URBROJ: 2137/24-12-1 
Podravske Sesvete, 26. siječnja 2012. 
 

PREDSJEDNIK: 
Branko Rođak, v.r.  

 
AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA 

1. 
 Na temelju članka 10. Zakona o službenicima i 
namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi ("Narodne novine" broj 86/08. i 60/11) i 
članka 43. Statuta Općine Podravske Sesvete 
(„Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije“ 
broj 10/09), općinski načelnik Općine Podravske Ses-
vete, 27. siječnja 2012. utvrđuje  
 
 

 
PLAN 

prijma u službu u Jedinstveni upravni odjel  
Općine Podravske Sesvete  

za 2012. godinu 
 
I. 
 

 Planom prijma u službu u Jedinstveni upravni 
odjel Općine Podravske Sesvete za 2012. godinu (u  
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daljnjem tekstu: Plan) utvrđuje se prijam službenika i 
namještenika na neodređeno vrijeme tijekom 2012. 
godine. 

 
II. 
 

 Pravilnikom o unutarnjem redu Jedinstvenog 
upravnog odjela Općine Podravske Sesvete KLASA: 
023-01/10-01/01, URBROJ: 2137/24-10-1 od 30. lip-
nja 2010. godine, predviđena su: 

-  4 (četiri) radna mjesta za službenike sa 4 
(četiri) izvršitelja, a popunjena su 4 (četiri) rad-
na mjesta, 

-  4 (četiri) radna mjesta za namještenike, a po-
punjena su 3 radna mjesta. 
  

III. 
 

 Na temelju planiranih financijskih sredstava u 
Proračunu Općine Podravske Sesvete za 2012. godi-
nu, KLASA: 400-06/11-01/09 URBROJ: 2137/24-11-
1, od 20. prosinca 2011. godine, planira se popunja-
vanje 1 (jednog) slobodnog radnog mjesta u Jedin-
stvenom upravnom odjelu Općine Podravske Sesvete 
i to: 

- 1 (jedan) namještenik/ca – komunalni radnik, 
 
 Sveukupan broj planiranih prijma u službu tije-
kom 2012. godine je 1 (jedan/na) namještenik/ca. 
 

IV. 
 

 Temeljem ovog Plana prijma slobodna radna 
mjesta popunjavaju se putem javnog 
natječaja za 1. (jedno) radno mjesto. 
 

V. 
 

 Ovaj Plan prijma objavit će se u "Službenom 
glasniku Koprivničko-križevačke županije". 

 
OPĆINSKI NAČELNIK 

OPĆINE PODRAVSKE SESVETE 
 

KLASA: 023-01/12-01/02 
URBROJ: 2137/24-12-1 
Podravske Sesvete, 27. siječnja 2012. 
 

OPĆINSKI NAČELNIK: 
 Ivan Derežić, v.r.  

OPĆINA RASINJA 
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA 

1. 
 Na temelju članka 209. Zakona o vodama 
(„Narodne novine“ broj 153/09, 63/11. i 130/11) i član-
ka 30. Statuta Općine Rasinja („Službeni Glasnik Ko-
privničko–križevačke županije“ broj 10/09), Općinsko 
vijeće Općine Rasinja na 25. sjednici održanoj 10. 
siječnja 2012. donijelo je 
  

ODLUKU 
o priključenju na komunalne vodne građevine 

za javnu vodoopskrbu na području  
Općine Rasinja 

   
I. OPĆE ODREDBE 
  

Članak 1. 
  

 Odlukom o priključenju na komunalne vodne 
građevine za javnu vodoopskrbu na području Općine 
Rasinja (u daljnjem tekstu: Odluka) utvrđuje se: 

-   obveza priključenja, 
-   rokovi za priključenje, 
-   postupak i uvjeti priključenja građevine i 

druge nekretnine na komunalne vodne gra-
đevine, 

-   obračun, naplata i rokovi plaćanja naknade 
za priključenje,  

-   način i uvjeti financiranja gradnje komunal-
nih vodnih građevina od strane budućih ko-
risnika,   

-   izuzeća od plaćanja, oslobađanja i olakšice 
te postupak za njihovo ostvarenje, 

-  prekršajne odredbe. 

 
 Članak 2. 

  
 Pod komunalnim vodnim građevinama, u smis-
lu ove Odluke, smatraju se građevine za javnu vodo-
opskrbu. 
 Vodne usluge su usluge javne vodoopskrbe. 

  
Članak 3. 

  
 Isporučitelj vodnih usluga je GKP KOMUNA-
LAC d.o.o. Koprivnica, Mosna 15  (u  daljnjem tekstu: 
Isporučitelj). 

 
Članak 4. 

  
 Obveznik priključenja sukladno Zakonu o voda-
ma (u daljnjem tekstu: Zakon) i ovoj Odluci je vlasnik 
građevine ili druge nekretnine (u daljnjem tekstu: ob-
veznik priključenja). 
 Priključenje na komunalne vodne građevine 
predstavlja spajanje građevine odnosno druge nekre-
tnine na sustav javne vodoopskrbne, a kojim se omo-
gućuje funkcionalna sposobnost za nesmetano koriš-
tenje komunalnih vodnih usluga.  
 Priključkom na sustav javne vodoopskrbne (u 
daljnjem tekstu: vodovodni priključak) smatra se spoj 
priključnog cjevovoda na cijev javnog vodoopskrbnog 
sustava, priključni cjevovod i mjerni set koji završava 
s glavnim vodomjerom sukladno općim i tehničkim 
uvjetima isporuke vodnih usluga Isporučitelja.  
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II. OBVEZA PRIKLJUČENJA 
 

Članak 5. 
  

 Obveznici priključenja građevina i drugih nek-
retnina ili onih koje će se tek izgraditi na području 
Općine Rasinja (u daljnjem tekstu: Općina), dužni su 
priključiti svoju građevinu i drugu nekretninu na ko-
munalne vodne građevine za javnu vodoopskrbu ka-
da je takav sustav izgrađen u naselju ili dijelu naselja 
u kojem se nalazi građevina i druga nekretnina, odno-
sno kada su osigurani uvjeti za priključenje na te sus-
tave sukladno ovoj Odluci. 
 Općinsko vijeće Općine Rasinja (u daljnjem 
tekstu: Općinsko vijeće) može izuzeti od obveze prik-
ljučenja na komunalne vodne građevine one obvezni-
ke priključenja koji su na odgovarajući način pojedi-
načno riješili vodoopskrbu u skladu s odredbama Za-
kona. 
   
III. ROKOVI PRIKLJUČENJA 
  

Članak 6. 
  

 Obveznici priključenja dužni su priključiti građe-
vinu i drugu nekretninu na komunalne vodne građevi-
ne za javnu vodoopskrbu u sljedećim rokovima: 

-   novoizgrađena građevina, u naseljima gdje je 
sustav javne vodoopskrbe izgrađen mora se 
priključiti na komunalne vodne građevine za 
javnu vodoopskrbu prije uporabe građevine, 

-   postojeće, već izgrađene građevine, u nase-
ljima u kojima se izgradi sustav javne vodoo-
pskrbe, moraju se priključiti na komunalne 
vodne građevine za javnu vodoopskrbu naj-
kasnije u roku od 1 godine od dana obavijesti 
Isporučitelja o mogućnosti priključenja. 
 

 Ako obveznik priključenja ne priključi svoju gra-
đevinu ili drugu nekretninu na komunalne vodne gra-
đevine za javnu vodoopskrbu u roku iz stavka 1. ovo-
ga članka, na prijedlog Isporučitelja, Jedinstveni up-
ravni odjel Općine Rasinja (u daljnjem tekstu: Jedin-
stveni upravni odjel) donijet će rješenje o obvezi prik-
ljučenja na teret obveznika priključenja. Protiv rješe-
nja je dopuštena žalba Upravnom odjelu za gospo-
darstvo i komunalne djelatnosti Koprivničko-
križevačke županije. 
  

Članak 7. 
  
 Građevine i druge nekretnine izgrađene bez 
akta na temelju  kojeg se može graditi ne smiju se 
priključiti na komunalne vodne građevine za javnu 
vodoopskrbu, kao i građevine za koje je u tijeku pos-
tupak od strane građevinske inspekcije koji se odnosi 
na obustavu građenja ili uklanjanje  građevina prema 
posebnom zakonu. 

  
Članak 8. 

  
 Nelegalno priključenje je svaki oblik   

samovoljnog priključenja na sustav javne vodoopskr-
be, a da  pri  tome nije provedena  procedura  priklju-
čenja definirana ovom Odlukom. 
 Građevine odnosno druge nekretnine za koje 
se ustanovi da su nelegalno priključene na komunal-
ne vodne građevine za javnu vodoopskrbu podliježu 
proceduri priključenja kao što je definirano u članku 9. 
i 10. ove Odluke. 
 Isporučitelj će po saznanju o nelegalnom prik-
ljučenju uputiti pismeni poziv obvezniku priključenja 
nelegalno priključene građevine odnosno druge nek-
retnine za podnošenje zahtjeva za  priključenje, a  
sve prema  odredbama iz ove Odluke. 
 Rok za podnošenje zahtjeva za priključenje 
nelegalno priključene građevine i druge  nekretnine je 
30 dana od dostave pismenog poziva. 
 Ako obveznik priključenja nelegalno priključene 
građevine u roku ne podnese zahtjev, Isporučitelj će 
otpojiti izvedeni priključak. 
 Troškove otpajanja nelegalnog priključka snosi 
obveznik priključenja. 
 Isporučitelj će troškove otpajanja nelegalnog 
priključka, kao i troškove neovlaštene potrošnje vode 
iz stavka 8. ovoga članka naplatiti od obveznika prik-
ljučenja, sukladno općim i tehničkim uvjetima isporu-
ke vodnih usluga. 
 Pod neovlaštenom potrošnjom vode razumije-
va se samovoljno priključenje na sustav javne vodoo-
pskrbe, preuzimanje vode mimo obračunskog mjer-
nog mjesta ili putem vodomjera onesposobljenog za 
ispravan rad te preuzimanje vode putem vodomjera s 
kojega je skinuta ili oštećena plomba. 
  
 IV. POSTUPAK PRIKLJUČENJA 

 

Članak 9. 
  

 Postupak za priključenje na komunalne vodne 
građevine za sustav javne vodoopskrbe pokreće se 
podnošenjem zahtjeva za priključenje. Zahtjev za 
priključenje podnosi obveznik priključenja.  
 Zahtjev za priključenje podnosi se Isporučitelju. 
 Zahtjev za priključenje postojeće i novoizgra-
đene građevine, podnosi se Isporučitelju u rokovima 
iz članka 6. ove Odluke. 
  

Članak 10. 
  

 Uz zahtjev za priključenje prilaže se: 
-  preslika katastarskog plana za česticu koja se 

priključuje na sustav javne vodoopskrbe s ucr-
tanim objektom, 

-  dokaz o vlasništvu, zakonitom posjedu ili pravu 
gradnje za građevine, odnosno druge nekretni-
ne za koje se traži priključak, 

-  preslika pravovaljanog akta o gradnji 
(odobrenje za  građenje, građevinska dozvola, 
uporabna dozvola, potvrda na projekt, rješenje 
o uvjetima građenja, rješenje i potvrda  o  izve-
denom  stanju) odnosno potvrda Državne geo-
detske uprave, Područnog ureda za katastar, 
kojom se potvrđuje da je građevina  izgrađena  
prije 15. veljače 1968. godine. 
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Članak 15. 
  

 Obveznici priključenja mogu podnijeti Isporuči-
telju zahtjev za razdvajanje zajedničkog priključka ili  
preseljenje postojećeg priključka.  
 Isporučitelj će odobriti zaprimljeni zahtjev ako 
za razdvajanje ili preseljenje priključka postoje tehnič-
ko-tehnološki uvjeti. 
 Ako za razdvajanje ne postoje tehničko-
tehnološki uvjeti Isporučitelj će odbiti takav zahtjev uz  
pismeno obrazloženje.   
   
V. TEHNIČKO-TEHNOLOŠKI UVJETI                  

PRIKLJUČENJA 
  

Članak 16. 
  

 Tehničko-tehnološke uvjete priključenja na ko-
munalne vodne građevine za javnu vodoopskrbu utvr-
đuje Isporučitelj općim i tehničkim uvjetima isporuke 
vodnih usluga. 
 Obveznik priključenja dužan je Isporučitelju 
omogućiti održavanje i popravak vodovodnog  prik-
ljučka. 
 Obveznik priključenja dužan je u svako doba 
omogućiti Isporučitelju nesmetan pristup priključku 
radi očitanja i kontrole. 
  
 VI. NAKNADA ZA PRIKLJUČENJE NA KOMUNAL-

NE VODNE GRAĐEVINE ZA JAVNU             
VODOOPSKRBU 

  
1. Obveznici i osnovica 

  
Članak 17. 

  
 Obveznik plaćanja naknade za priključenje na 
komunalne vodne građevine za javnu vodoopskrbu (u 
daljnjem tekstu: naknada za priključenje) je investitor 
ili vlasnik građevine ili druge nekretnine koja se prik-
ljučuje na komunalne vodne građevine za javnu vo-
doopskrbu. 

  
Članak 18. 

  
 Obveznik priključenja građevine i druge nekret-
nine koja se priključuje na komunalne vodne građevi-
ne za javnu vodoopskrbu osim troškova izgradnje 
priključka dužan je platiti naknadu za priključenje.  

  
Članak 19. 

  
 Osnovica za obračun naknade za priključenje 
je površina građevine i druge nekretnine koja se prik-
ljučuje na komunalne vodne građevine za javnu vo-
doopskrbu. 
 Prihodi od naknade za priključenje koriste se 
isključivo za gradnju odnosno financiranje gradnje 
komunalnih vodnih građevina na području Općine. 
 Naknada za priključenje utvrđuje se rješenjem 
koje donosi Jedinstveni upravni odjel. 
  
 

 Iznimno, vlasnici ili drugi zakoniti posjednici 
poljoprivrednog zemljišta ili objekata koji služe isklju-
čivo za poljoprivrednu djelatnost (plastenici, staklenici 
i slično – u daljnjem tekstu: poljoprivredni objekti) mo-
gu sukladno ovoj Odluci podnijeti zahtjev za priključe-
nje na komunalnu vodnu građevinu za javnu vodoo-
pskrbu za potrebe poljoprivrednog zemljišta i poljop-
rivrednih objekata, ali ih Isporučitelj nije obvezan prik-
ljučiti. 
 Kod zahtjeva za priključak poljoprivrednog ob-
jekta, prilaže se kopija katastarskog plana i dokaz o 
vlasništvu odnosno zakonitom posjedu poljoprivred-
nog zemljišta ili poljoprivrednog objekta.  
 Privremeni priključak odobrava se kod izgrad-
nje novih građevina ili postavljanja privremenih obje-
kata za korištenje vode za gradnju i privremene pot-
rebe. 
 Privremeni priključak se izvodi preko hid-
rantskog nastavka s vodomjerom kojeg izdaje  Ispo-
ručitelj u trajanju maksimalno do 100 dana. 

  
Članak 11. 

  
 Isporučitelj, na temelju zahtjeva za priključenje, 
za  postojeću  građevinu izrađuje tehničko rješenje 
priključka i troškovnik radova, ako za priključenje pos-
toje tehničko-tehnološki uvjeti, a za novu građevinu 
izdaje potvrdu o sukladnosti s posebnim uvjetima  
priključenja. 
 Isporučitelj će odbiti zahtjev obveznika priklju-
čenja ukoliko vodovodni priključak: 

- nema tehničke mogućnosti priključenja, 
- narušava utvrđenu kvalitetu vodne usluge. 

 
 Isporučitelj je obvezan riješiti zahtjev za priklju-
čenje u roku od 30 dana od dana primitka zahtjeva. 
  

Članak 12. 
  

 Kad je zahtjev potpun Isporučitelj će zaključiti 
Ugovor o priključenju s obveznikom priključenja.  
 Ugovorom o priključenju regulira se vrsta prik-
ljučka, rok izvedbe priključka, uvjeti izvođenja priključ-
ka, cijena izvođenja priključka i način plaćanja, nad-
zor i predaja priključka u vlasništvo Isporučitelja. 
 Radove na priključenju Isporučitelj je dužan 
izvesti u roku 30 dana od dana zaključenja Ugovora o 
priključenju.  
   

Članak 13. 
  

 Radove priključenja izvodi Isporučitelj ili njegov 
ugovaratelj, a stvarni trošak radova snosi obveznik 
priključenja.  

   
Članak 14. 

  
 Vlasnici poljoprivrednog zemljišta i poljoprivre-
dnih objekata (kao i zakoniti posjednici) priključak koji 
im služi u svrhu navodnjavanja i zalijevanja, ne mogu 
koristiti za vodoopskrbu stambenih, poslovnih, gospo-
darskih građevina ili bilo kojih drugih građevina. 
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-   za poslovne zgrade bez posebnih dijelova nek-
retnine ili za poslovne prostore kao posebne 
dijelove nekretnine, osim proizvodnih građevi-
na, površine preko 500 m

2
 građevinske (bruto) 

površine, u svoti 15.500,00 kuna, 
-   za proizvodne zgrade bez posebnih dijelova 

nekretnine ili za proizvodne prostore kao poseb-
ne dijelove nekretnine bez obzira na površinu, u 
svoti 2.300,00 kuna, 

-   za škole i druga učilišta, ustanove za predškol-
ski odgoj, bolnice, klinike, poliklinike, domove 
zdravlja, objekte studentske prehrane, objekte 
javne prehrane (javne kuhinje), muzeje, religij-
ske objekte, druge socijalne ustanove i ostale 
građevine društvene namjene, u svoti 2.300,00 
kuna, 

-   za poljoprivrednu djelatnost (staklenici, plasteni-
ci i slično) ili za poljoprivredno zemljište neovis-
no o površini, u svoti 1.500,00 kuna, 

-   za zgrade/građevine športsko-rekreacijske 
namjene (stadioni, športske dvorane, bazeni i 
sl.), u svoti 7.700,00 kuna, 

-   za jednostavne građevine koje se u smislu po-
sebnog propisa o prostornom uređenju i gradnji 
mogu graditi bez akta kojim se odobrava grad-
nja, a prikladne su za priključenje, u svoti 
1.500,00 kuna. 

    
3. Način i rok plaćanja naknade za priključenje 

  
Članak 24. 

  
 Obvezniku priključenja može se odobriti obroč-
no plaćanje naknade za priključenje, do najviše 12 
jednakih mjesečnih obroka. 
  

Članak 25. 
  

 Naknadu za priključenje odnosno prvi obrok, 
ako se naknada plaća obročno, obveznik priključenja 
dužan je platiti u roku 8 dana od dana dostave rješe-
nja, a cijeli iznos naknade najkasnije prije priključenja 
građevine i druge nekretnine na komunalne vodne 
građevine za javnu vodoopskrbu. 
   

4. Oslobađanje i izuzeci od plaćanja naknade za   
priključenje 

 
Članak 26. 

  
 Obveznici priključenja koji grade poslovne ob-
jekte u poslovnim zonama na zemljištu koje su kupili 
od Općine, oslobađaju se plaćanja naknade za prik-
ljučenje. 
 Obveznici priključenja koji grade poslovne ob-
jekte na drugim lokacijama iz razloga što zbog vrste 
djelatnosti ne mogu graditi objekte u poslovnim zona-
ma, mogu se osloboditi obveze plaćanja naknade za 
priključenje temeljem pojedinačnih odluka općinskog 
načelnika Općine Rasinja (u daljnjem tekstu: općinski 
načelnik). 
 

Članak 20. 
  

 Rješenje o priključenju, pored osnovnih poda-
taka o obvezniku priključenja i građevini i drugoj nek-
retnini, sadrži i odredbe o visini naknade za priključe-
nje, roku plaćanja, obročnoj otplati i oslobođenju od 
plaćanja. 
 

Članak 21. 
  

 Isporučitelj je dužan podnositelja zahtjeva za 
priključenje, prije sklapanja ugovora o priključenju 
uputiti u Općinu radi plaćanja naknade za priključe-
nje. 
 Isporučitelj ne smije odobriti priključenje prije 
nego mu podnositelj zahtjeva za priključenje predoči 
dokaz o plaćenoj naknadi za priključenje. 

  
Članak 22. 

  
 Ako građevina ima više posebnih dijelova nek-
retnine, naknada za priključenje plaća se na svaki 
posebni dio nekretnine zasebno. 
 Površina garaža, garažnih mjesta, ostave i 
spremišta kao posebnih dijelova nekretnine pribraja 
se površini posebnih dijelova nekretnine iz stavka 1. 
ovoga članka. 
 Ako se u garaže, garažna mjesta, ostave i 
spremišta kao posebne dijelove nekretnine uvode 
priključci komunalnih vodnih građevina za javnu vo-
doopskrbu, na te se posebne dijelove nekretnine pla-
ća naknada za priključenje zasebno od posebnih dije-
lova nekretnine iz stavka 1. ove Odluke.  
   

2. Visina naknade za priključenje  
  

Članak 23. 
  

 Visina naknade za priključenje utvrđuje se u 
sljedećim svotama: 

-   za stambenu zgradu površine do 200 m
2
 građe-

vinske (bruto) površine, bez stanova kao poseb-
nih dijelova nekretnine, u svoti 1900,00 kuna, 

-   za stan kao posebni dio nekretnine površine do 
200 m

2
 građevinske (bruto) površine, u svoti 

1900,00 kuna, 
-   za stambenu zgradu površine od 200 do 400 m

2
 

građevinske (bruto) površine, bez stanova kao 
posebnih dijelova nekretnine, u svoti 3.400,00 
kuna, 

-   za stan kao posebni dio nekretnine površine 
veće od 200 m

2
 građevinske (bruto) površine, u 

svoti 3.400,00 kuna, 
-   za stambenu zgradu površine preko 400 m

2
 

građevinske (bruto) površine, bez stanova kao 
posebnih dijelova nekretnine, u svoti 7.700,00 
kuna, 

-   za poslovne zgrade bez posebnih dijelova nek-
retnine ili za poslovne prostore kao posebne 
dijelove nekretnine, osim proizvodnih građevi-
na, površine do 500 m

2
 građevinske (bruto) 

površine, u svoti 7.700,00 kuna, 
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Samostalnu djelatnost, kada su prekršaj počinile u 
vezi s obavljanjem svog obrta, odnosno samostalne 
djelatnosti. 
 Novčanom kaznom u svoti 2.000,00 kuna kaz-
nit će se za prekršaj fizička osoba koja učini prekršaj 
iz stavka 1. ovoga članka. 

  
IX. PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 
  

Članak 30. 
  

 Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti 
Odluka o priključenju građevina i građevinskog zem-
ljišta na sustav javne vodoopskrbe u naseljima na 
području Općine Rasinja („Službeni glasnik Koprivnič-
ko-križevačke županije“ broj 17/09). 
  

Članak 31. 
  

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Službenom glasniku Koprivničko–
križevačke županije“. 
  

OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE RASINJA 

  
KLASA: 363-01/12-01/01 
URBROJ: 2137/13-12-1 
Rasinja, 10. siječnja 2012.                                                       

                                                                                                                  
PREDSJEDNIK: 

Dušan  Hunjadi, v.r. 
 

2. 
 Na temelju članka 30. Statuta Općine Rasinja 
(«Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije» 
broj 10/09), Općinsko vijeće Općine Rasinja na 25. 
sjednici održanoj 10. siječnja 2012. donijelo je 
   

RJEŠENJE  
o razrješenju predsjednice Odbora za                

gospodarstvo, razvoj, selo i poljoprivredu        
Općinskog vijeća Općine Rasinja 

   
I. 

  
 Žaklina Srbljinović iz Gorice – nezavisni kandi-
dat, razrješuje se dužnosti predsjednice Odbora za 
gospodarstvo, razvoj, selo i poljoprivredu Općinskog 
vijeća Općine Rasinja. 
   

II. 
  
 Ovo Rješenje objavit će se u «Službenom glas-
niku Koprivničko-križevačke županije». 
   

OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE RASINJA 

   
  
  
  
                                                                                                                         

 Obveznici priključenja koji grade individualne 
stambene objekte na građevinskom zemljištu koje su 
kupili od Općine oslobađaju se plaćanja naknade za 
priključenje.  
  

Članak 27. 
  
 Općinski načelnik može osloboditi u potpunosti 
obveze plaćanja naknade za priključenje obveznike 
priključenja koji grade građevine od zajedničkog od-
nosno općeg interesa za Općinu, kao što su društveni 
i vatrogasni domovi, crkve, groblja, športske dvorane, 
škole, bolnice i slično, te građevine za potrebe javnih 
ustanova i trgovačkih društava koje su u vlasništvu ili 
suvlasništvu Općine. 
 Općinski načelnik može u potpunosti osloboditi 
obveznike priključenja od plaćanja naknade za prik-
ljučenje, po socijalnom kriteriju na prijedlog Općin-
skog vijeća. 
 Općinski načelnik može osloboditi od plaćanja 
naknade za priključenje osobe koje po posebnom 
propisu o pravima hrvatskih branitelja iz Domovin-
skog rata i članova njihovih obitelji ostvaruju pravo na 
stambeno zbrinjavanje dodjelom stambenog kredita. 

   
VII. FINANCIRANJE GRADNJE KOMUNALNIH    

VODNIH GRAĐEVINA OD STRANE BUDUĆIH 
KORISNIKA 

  
Članak 28. 

  
 U slučaju kada gradnja određene komunalne 
građevine nije predviđena planom gradnje komunal-
nih vodnih građevina, budući korisnici vodnih usluga 
koji bi se priključili na te građevine mogu sudjelovati u 
financiranju njihove gradnje, uz povrat uloženih 
sredstava u određenom roku, pod uvjetima utvrđenim 
ugovorom sklopljenim s Općinom. 
 Sredstva iz stavka 1. ovoga članka uplaćuju se 
na račun Općine, a rok povrata sredstava ne može 
biti dulji od 5 godina od dana sklapanja ugovora. 
  
 VIII. PREKRŠAJNE ODREDBE 

  
Članak 29. 

  
 Novčanom kaznom u svoti 10.000,00 kuna ka-
znit će se za prekršaj pravna osoba ako: 

-  nelegalno priključi svoju građevinu na javni      
sustav vodoopskrbe ili neovlašteno troši vodu 
sukladno članku 8. ove Odluke, 

-  koristi vodu iz javnih hidranata bez odobrenja 
Isporučitelja, 

-  ako se ponaša protivno odredbama članka 16. 
ove Odluke. 

  
 Novčanom kaznom u svoti 2.000,00 kuna kaz-
nit će se za prekršaj i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi koja učini prekršaj iz stavka 1. ovoga članka. 
 Novčanom kaznom u svoti 5.000,00 kuna 
kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka 
fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu  
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I. 

 

 Za predsjednika Odbora za gospodarstvo, raz-
voj, selo i poljoprivredu Općinskog vijeća Općine Ra-

sinja, bira se: 
  

 Rajić Siniša iz Koledinca, nezavisni kandidat 
 

II. 
  
 Ovo Rješenje objavit će se u «Službenom glas-
niku Koprivničko-križevačke županije». 
 

OPĆINSKO VIJEĆE 
OPĆINE RASINJA 

    
KLASA: 080-01/12-01/01 
URBROJ: 2137/13-12-2 
Rasinja, 10. siječnja 2012. 
 

PREDSJEDNIK: 
Dušan Hunjadi, v.r.  

KLASA: 080-01/12-01/01 
URBROJ: 2137/13-12-1 
Rasinja, 10. siječnja 2012. 

 
PREDSJEDNIK: 

Dušan Hunjadi, v.r. 
 

3. 
 Na temelju članka 30. Statuta Općine Rasinja 
(«Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije» 
broj 10/09), Općinsko vijeće Općine Rasinja na 25. 
sjednici održanoj 10. siječnja 2012. donijelo je 
  

 RJEŠENJE 
o izboru predsjednika Odbora za gospodarstvo, 

razvoj, selo i poljoprivredu Općinskog vijeća    
Općine Rasinja 

OPĆINA SVETI IVAN ŽABNO 
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA 

1. 
 Na temelju članka 10. stavka 4. Zakona o trgo-
vini („Narodne novine“ broj 87/08, 116/08, 76/09. - 
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske i 114/11) i 
članka 30. Statuta Općine Sveti Ivan Žabno 
(„Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije“ 
broj 9/09), Općinsko vijeće Općine Sveti Ivan Žabno 
na 20. sjednici održanoj 3. veljače 2012. donijelo je 
 

ODLUKU 
o uvjetima prodaje robe putem pokretnih prodaja 

na području Općine Sveti Ivan Žabno 
 

Članak 1. 
 

 Odlukom o uvjetima prodaje robe putem pokre-
tnih prodaja na području Općine Sveti Ivan Žabno (u 
daljnjem tekstu: Odluka) određuju se uvjeti za prodaju 
robe putem pokretne prodaje vozila na području Op-
ćine Sveti Ivan Žabno (u daljnjem tekstu: Općina) 
koje obavljaju pravne i fizičke osobe čije je sjedište 
izvan područja Općine. 
 

Članak 2. 
 

 Pokretnu prodaju, koja se obavlja putem pokre-
tnog vozila, u naseljima na području Općine mogu 
obavljati pravne i fizičke osobe registrirane za tu dje-
latnost i to na javnoj površini pogodnoj za zaustavlja-
nje. 
 Za obavljanje pokretne prodaje moraju biti is-
punjeni minimalni tehnički i drugi uvjeti kojima moraju 
udovoljavati prodajni objekti, oprema i sredstva po-
moću kojih se obavlja prodaja, opći sanitarni i zdrav-
stveni uvjeti, uvjeti sukladni propisima o hrani kojima 
moraju udovoljavati prodajni objekti, oprema, sred-
stva i osobe koje neposredno posluju s robom, koja  

 
može utjecati na zdravlje ljudi, te drugi uvjeti propisa-
ni posebnim propisima kojima je regulirana prodaja 
robe putem pokretne prodaje. 
 

Članak 3. 
 

 Pokretna prodaja robe putem pokretnih proda-
vaonica može se obavljati samo uz prethodno odob-
renje Jedinstvenog upravnog odjela Općine Sveti 
Ivan Žabno (u daljnjem tekstu: Jedinstveni upravni 
odjel). 
 Za prodaju putem pokretnih prodavaonica od-
ređuje se godišnja naknada u svoti 3.600,00 kuna za 
zaustavljanje i korištenje javnih površina.  
 

Članak 4.  
 

 Svako zadržavanje pokretnog vozila kojim se 
obavlja prodaja dulje od 15 minuta na jednom mjestu 
ne predstavlja pokretnu prodaju i za takvu vrstu pro-
daje primjenjuju se odredbe Odluke o mjestima na 
kojima se može obavljati prodaja robe izvan prodava-
onica na području Općine Sveti Ivan Žabno 
(„Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije“ 
broj 3/09).  

 
Članak 5. 

 
 Zahtjev za odobrenje prodaje robe putem pok-
retne prodaje treba sadržavati: 

 naziv pravne ili fizičke osobe registrirane za 
obavljanje trgovine, 

 vrstu robe koja se prodaje, 
 mjesto i vrijeme zaustavljanja, 
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  odobrenje za obavljanje ovakve vrste djelat-
nosti od mjesno nadležnog ureda državne up-
rave u županiji, odnosno gradskog ureda Gra-
da Zagreba nadležnog za gospodarstvo.  

 
Članak 6. 

 
 Po zahtjevu iz članka 5. ove Odluke Jedinstve-
ni upravni odjel donosi Rješenje. 
 Rješenje iz stavka 1. ovoga članka sadrži: 

 naziv pravne ili fizičke osobe koja je podnijela 
zahtjev, 

 vrstu robe koja se prodaje, 
 mjesto i vrijeme zaustavljanja, 
 iznos naknade za zaustavljanje i korištenje jav-

ne površine.  
 

Članak 7. 
 

 Nadzor nad provođenjem ove Odluke obavlja 
Državni inspektorat, a nadzor u djelu Odluke koja se 
odnosi na komunalno redarstvo (korištenje javnih 
površina) komunalni redar Općine Sveti Ivan Žabno.  
 

Članak 8. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Službenom glasniku Koprivničko-
križevačke županije“. 
 

OPĆINSKO VIJEĆE  
OPĆINE SVETI IVAN ŽABNO 

 
KLASA: 330-05/12-01/01 
URBROJ: 2137/19-02/1-12-1 
Općina Sveti Ivan Žabno, 3. veljače 2012. 
 

ZAMJENIK PREDSJEDNIKA: 
Zvonimir Pukec, v.r.  
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SADRŽAJ 
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKA ŽUPANIJA  

AKTI ŽUPANA  

1. Rješenje o odobrenju uporabe grba  Koprivničko
-križevačke  županije VTV Varaždinskoj televiziji 
d.o.o. za radiodifuznu djelatnost 

1 

2. Rješenje o izmjeni Rješenja o imenovanju člano-
va Županijskog vijeća za prevenciju u lokalnoj zaje-
dnici Koprivničko-križevačke županije 

1 

3. Zaključak o davanju suglasnosti na Odluku o 
korištenju poslovnog prostora 

2 

4. Zaključak o povjeravanju poslova izrade  Izmje-
na i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Le-
grad sa smanjenim sadržajem 

2 

5. Zaključak o davanju suglasnosti na Odluku Up-
ravnog vijeća Doma zdravlja Koprivničko-
križevačke županije 

2 

6. Plan prijma u službu u upravna tijela Koprivničko
-križevačke županije u 2012. godini 

3 

ŽUPANIJSKA UPRAVA ZA UPRAVLJANJE    
ŽUPANIJSKIM I LOKALNIM CESTAMA              

KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

 

1. Statutarna odluka o izmjenama i dopuna Statuta 
Županijske uprave za upravljanje županijskim i lo-
kalnim cestama Koprivničko-križevačke županije 

4 

KOLEKTIVNI UGOVOR ZA SLUŽBENIKE I    
NAMJEŠTENIKE U UPRAVNIM TIJELIMA        

KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 

5 

POVJERENSTVO ZA RAVNOPRAVNOST       
SPOLOVA KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE        

ŽUPANIJE 

 

1. Poslovnik o radu Povjerenstva za ravnopravnost 
spolova 

17 

OPĆINA DRNJE  

AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA  

1. Odluka o donošenju I. izmjene i dopune Odluke 
o donošenju Prostornog plana uređenja Općine 
Drnje 

20 

2. Odluka o donošenju Procjene ugroženosti sta-
novništva, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša 
od katastrofa i velikih nesreća za područje Općine 
Drnje 

78 

3. Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o uvje-
tima i postupku natječaja za davanje u zakup pos-
lovnog prostora u vlasništvu Općine Drnje 

78 

4. Plan gradnje komunalnih vodnih građevina na 
području Općine Drnje u 2012. godini 

79 

OPĆINA GOLA  

AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA  

1. Odluka o raspoređivanju redovitih godišnjih 
sredstava za rad političkih stranaka zastupljenih u 
Općinskom vijeću Općine Gola za razdoblje od 1. 
siječnja do 31. prosinca 2012. godine 

80 

AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA  

1. Plan prijma u službu u Jedinstveni upravni odjel 
Općine Gola za 2012. godinu 

81 

AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA OPĆINE         

KOPRIVNIČKI BREGI 
 

1. Plan prijma u službu u Jedinstveni upravni odjel 
Općine Koprivnički Bregi za 2012. godinu 

81 

OPĆINA LEGRAD  

AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA  

1. Odluka o priključenju na komunalne vodne gra-
đevine za javnu vodoopskrbu na području općine 

82 

OPĆINA NOVIGRAD PODRAVSKI  

AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA  

1. Odluka o financiranju političkih stranaka i nezavi-
snih članova Općinskog vijeća Općine Novigrad 
Podravski iz Proračuna Općine Novigrad Podravski 

86 

2. Odluka o raspoređivanju redovitih godišnjih 
sredstava za rad političkih stranaka i nezavisnih 
članova Općinskog vijeća zastupljenih u Općin-
skom vijeću Općine Novigrad Podravski za razdob-
lje od 1. siječnja do 31. prosinca 2012. godine 

87 

AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA  

1. Plan prijma u službu u Jedinstveni upravni odjel 
Općine Novigrad Podravski za 2012. godinu 

88 

OPĆINA PODRAVSKE SESVETE  

AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA  

1. Odluka o raspoređivanju redovitih godišnjih 
sredstava za rad političkih stranaka zastupljenih u 
Općinskom vijeću Općine Podravske Sesvete za 
razdoblje od 1. siječnja do 31. prosinca 2012. godi-
ne 

89 

2. Odluka o financiranju političkih stranaka koje 
imaju članove u Općinskom vijeću Općine Podrav-
ske Sesvete 

90 

3. Program utroška sredstava šumskog doprinosa 
na području Općine Podravske Sesvete u 2012. 
godini 

90 

4. Zaključak o usvajanju Izvješća o izvršenju Prog-
rama utroška sredstava šumskog doprinosa na 
području Općine Podravske Sesvete u  2011. godi-
ni 

91 

5. Zaključak o usvajanju Izvješća o korištenju 
sredstava Proračunske zalihe Proračuna Općine 
Podravske Sesvete za 2011. godinu za razdoblje 1. 
siječnja do 31. prosinca 2011. godine 

91 

AKTI OPĆINSKOG NAČELNIKA  

1. Plan prijma u službu u Jedinstveni upravni odjel 
Općine Podravske Sesvete za 2012. godinu 

91 

OPĆINA RASINJA  

AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA  

1. Odluka o priključenju na komunalne vodne gra-
đevine za javnu vodoopskrbu na području Općine 

92 

2. Rješenje o razrješenju predsjednice Odbora za 
gospodarstvo, razvoj, selo i poljoprivredu Općin-

96 

3. Rješenje o izboru predsjednika Odbora za gos-
podarstvo, razvoj, selo i poljoprivredu Općinskog 

97 

OPĆINA SVETI IVAN ŽABNO  

AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA  

1. Odluka o uvjetima prodaje robe putem pokretnih 
prodaja na području Općine Sveti Ivan Žabno 

97 
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«Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije» je službeno glasilo Koprivničko-križevačke županije i op-
ćina: Drnje, Đelekovec,Ferdinandovac, Gola, Gornja Rijeka, Hlebine, Kalinovac, Kalnik, Kloštar Podravski, Kop-
rivnički Bregi, Koprivnički Ivanec, Legrad, Molve, Novigrad Podravski, Novo Virje, Peteranec, Podravske Sesvete, 
Rasinja, Sokolovac, Sveti Ivan Žabno, Sveti Petar Orehovec i Virje.  
 
Izdaje i tiska: Koprivničko-križevačka županija, Ulica Antuna Nemčića 5, Koprivnica.  
 
Glavni i odgovorni urednik: pročelnica Stručne službe, Marina Horvat Pavlic dipl. iur.  
Telefon: (048) 658-250, telefaks (048) 622-584. 
Uredništvo: Helena Matica Bukovčan, dipl. iur. i Verica Ujlaki dipl. inf. 
 
Pretplata za 2012. godinu iznosi 360,00 kuna. Uplata se vrši na žiro-račun broj: 2386002-1800006000; poziv na 
broj: 21 7390– vaš OIB (pravne osobe), 22 7390– vaš OIB. 
Oslobođeno plaćanja poreza na dodanu vrijednost po članku 6. stavka 2. Zakona o porezu na dodanu vrijednost. 
 
List izlazi prema potrebi, te se objavljuje na web stranici Koprivničko-križevačke županije: www.kckzz.hr. 
 


